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சிலம்பு | திருவள்ளுவர்‌ ஆண்டு ௧௯௬௮௯, பங்குனி பரல்‌ 
௩௨ ஏப்ரல்‌, 1958 ௮ 
கபாலீச்சுரர்‌ கழலிணை சேர்‌ 
ம. பாலசுப்பிரமணிய முதலியார்‌ 
ட சிறப்பு 


திரு மூதலியாரவர்கள்‌ சிவனடி சோந்த சீர்மையினை நாம்‌. 
ஓர்தலும்‌ உரைத்தலும்‌ ஒருங்கு பாசாட்டுதலும்‌ ஈம்‌ பெருந்தலைக்‌. 
கடனாகும்‌. ௮ம்‌ முறையில்‌ அவர்‌ தம்‌ மெய்வரலா ற்றின்‌ கண்‌ விடு: 
பட்டுள்ளன சிலவற்றை மீண்டும்‌ நினைவுறுத்த வேண்டிய இன்றி 
யமையாமை நேோரந்துளதுூ. இவர்தம்‌ விரிவான வரலாறு “மணி 
விழாக்கொள்‌ ம. பாலசுப்பிரமணிய முதலியார்‌ '? என்னும்‌. 
தலைப்புடன்‌ நம்‌ செல்வியின்‌ சிலம்பு - ௩௦, பரல்‌ - ௮, பக்கம்‌ - 
௧ ௫௪-இல்‌ அப்‌ பெருந்தகையர்‌ கிழலுருவுடன்‌ வெளிவந்துள அ; 
ஆண்டுக்‌ காண்க. 

EE தந்தையரொப்பர்‌ மக்கள்‌ '' என்பதுபோல்‌ நம்‌ முதலியா 
ரவர்களின்‌ தந்தையார்‌ மயிலை மாசிலா மணி முதலியார்‌ பி, எ. 
அவர்கள்‌, இவர்கள்‌ நாடொறும்‌ பிள்ளையார்‌ வழிபாடும்‌ வெ 
பூசையும்‌ விதிப்படி விடாது செய்து போந்த மேன்மையர்‌. 
ஒவ்வொருநாளும்‌ திருக்கபாலிச்சரம்‌ சென்று. கள்ளிருள்‌ 
வழிபாடு கண்டு கும்பிடும்‌ செவ்வியர்‌, பனிமலைதொட்டு இனிய 
குமரிமுனைவரை யுள்ள சிவப்பதிகளைப்‌ பலமுறை கும்பிடும்‌. 
பாக்கியம்‌ பெற்றவர்‌. ஆண்டுதோறும்‌ மயிலைப்‌ பங்குனிப்‌ பெரு 
விழாவிற்கு எங்கிருந்தாலும்‌ மயிலை வந்து தங்கி வழிபடும்‌ 
தவத்தினர்‌. திருத்‌ தில்லைக்கு இருப்புப்பாதை போடுவதற்கு. 
முன்பே ஏழுநாள்‌ கட்டைவண்டி வாயிலாக வழிஈடைகொண்டு. 
திருவாதிரைத்‌ திருநாள்‌ வழிபட்டுயர்ந்த விழுப்பேற்றினர்‌. 


௩௨-24 


௬௨ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௩௨௨ 


தந்தையாரின்‌ சித்தாந்தப்‌ பயிற்சியும்‌ தலைசிறந்ததொன்றே, 
தந்தையார்‌ மசாவித்துவான்‌ தணிகாசல முதலியாரவர்களின்‌ 
மாணவர்‌. இத்‌ தணிகாசல முதலியார்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ ஆறுமுக 
காவலரவர்களிடம்‌ பாடக்கேட்டவர்‌ இவர்‌, செவதீக்கைப்பேறும்‌, 
தூய மரக்கறியுணவும்‌, நாடொறும்‌ சிவன்கோவில்‌ வழிபாடும்‌ 
உள்ளவர்கட்கே சித்தாந்தப்பாடம்‌ போதிக்கும்‌ யாப்புறவினர்‌. 
அத்தகைய தகுதிவாய்ந்த நம்‌ மாசிலாமணி முதலியாரவர்கட்குச்‌ 
சத்தாந்தப்பாடம்‌ ஒஅவித்தனர்‌. அவரால்‌ ஓதுவிக்கப்பெற்றவை: 
சிவஞானபோதச்‌ சிற்றுரை, எவஞான சித்தியார்‌, சிவப்பிரகாசம்‌, 
திருவருட்பயன்‌ முதலியனவாகும்‌. இவற்றை ஈம்‌ பாலசுப்பிர 
மணிய முதலியாரவர்கள்‌ தம அருமைத்‌ தந்தையார்பாலே 
பாடமாகக்‌ கேட்டுப்‌ பயின்றனர்‌ மகாவித்துவான்‌ தணிகாசல 
முதலியார்‌ வடமொழிப்‌ பயிற்சியுமிக்கவர்‌. அவர்‌, சித்தாந்த 
சாராவளி, சகலாகமசாரசங்கரகம்‌, அகோர இவசாரியார்‌ நால்‌ 
கள்‌, அட்டப்பிரகரணம்‌, நீலகண்டபாடியம்‌ முதலியன வல்லார்‌. 
அச்சுக்கு வராதனவற்றை எழுதியும்‌ கற்றவர்‌. அக்‌ கை 
எழுத்துப்‌ படிகள்‌ தர்‌தையார்வாயிலாக, ஈம்‌ ம. பா. அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கிடைத்ததாகவும்‌ தெரிகிறதா. தணிகாசல முதலியா 
சவர்களின்‌ பிற மாணவர்கள்‌ வித்‌. தவான்‌ சண்முகம்‌ பிள்ளை, 
திரு. வி. க. விசுவநாத குருக்கள்‌, அரங்கசாமி நாயகர்‌ 
முதலியோராவர்‌. 1918-இல்‌ இத்‌ தணிகாசல முதலியார்‌ சிவனடி 


சேர்ந்தனர்‌ என்ப. யாப்புறவு - நியமம்‌. 


தென்றமிழ்‌ மறையின்‌ மந்திரவாற்றல்‌ தேற்றுவன : ம, பா. 
அவர்களின்‌ தந்தையாரவர்கள்‌ பெங்களூரில்‌ தங்கி அரசியல்‌ 
அலுவல்‌ மேற்கொண்ட காலத்தில்‌ கொள்ளை (118206) ரோய்‌ 
வாய்ப்பட்டு மீளார்‌ என்னும்‌ நிலையினை எய்தினர்‌. அக்‌ 
காலத்து அவரை மாளாத மீளச்செய்த அருண்மறை “அவ்‌ 
வினைக்‌ கிவ்வினை ?? என்னும்‌ தமிழ்‌ மறையே, இஅ முன்பும்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளதஅ. இதுபோல்‌ ம. பா. அவர்கள்‌ 1949-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ சோயுற்று மூன்று திங்கள்காறும்‌ சென்னைத்‌ தலைமை 
மருத்துவ நிலையத்தில்‌ தனிமனை யொன்றில்‌ அனியகலத்‌ 
தங்யெுள்ளனர்‌, தலைசிறந்த மருத்துவர்களும்‌ கைவிட்டனர்‌. 
அப்பொழுது - ஓர்‌ அருமைமிக்க செல்வப்‌ புதல்வியாரால்‌ 
நாடொறும்‌ சில கிழமைகள்‌ வரை “கந்தர்‌ கலிவெண்பாவும்‌, கந்த 
ரனுபூதியும்‌” விதிப்படி ஓசப்பெற்றன. ௮வ்‌ வோ அதலின்‌ பெரும்‌ 


பயனாக கோயகன்று முதலியாரவர்கள்‌ ஈன்னலம்‌ பெற்றனர்‌. 
14-38-1958 வெள்ளிக்கிழமை இரவு பன்னிரண்டு நாழிகை 

யளவில்‌ நம்‌ முதலியாரவர்கள்‌ சிவனடி.நீழல்‌ சேர்ந்தனர்‌. அதன்‌ 

முன்வரை நல்ல ஈலதீஅடனே காணப்பட்டனர்‌. மறைமொழிந்து 


யால்‌-௮] ம. பாலசுப்பிரமணிய முதலியார்‌ ௩௬௩௨ 


மயிலைவாழ்‌ திருக்கபாலிச்சுரக்‌ கடவுளுக்கு மூன்று 
தலைமுறைதொட்டு விடாஅ செய்துவரும்‌ வெள்ளியருச்சனையை 
ம. பா. அவர்களும்‌ விடாது செய்துபோந்தனர்‌ அம்‌ நாளிலும்‌ 
ஸருச்சனைப்‌ படைப்பும்‌, திருநீறு குங்குமமும்‌, வில்வதீ 
தளிரும்‌ தொண்டர்வாயிலாக இரவு பத்து காழிகையளவிற்‌ 
பெற்று அணிந்தும்‌ உட்கொண்டும்‌ இன்புற்றனர்‌, இதனை 
யடுத்தே அவர்தம்‌ ஆவியும்‌ சிவனடி மேவிற்று. இது சிவத்‌ 
தொண்டின்‌ பெற்றிதேற்றும்‌ மெய்ம்மையாம்‌ என்க. ஈம்‌, ம. பா. 
அவர்களின்‌ தாத்தா முறையாகச்‌ சிவத்திரு. நித்தியானந்த 
முதலியார்‌ என்னும்‌ பெரியார்‌ ஒருவர்‌ இருக்கனர்‌. அவர்களால்‌ 
நம்‌ ம. பா, அவர்கள்‌ பல சைவப்பாடங்கள்‌ பயின்றும்‌ நெட்டுருப்‌ 
பண்ணியும்‌ வந்தனர்‌ நித்தியானந்த முதலியாரவர்களின்‌ 
ஈண்பர்கள்‌ சூளை சோமசுந்தர நாயகர்‌, யாழ்ப்பாணம்‌ கதிரைவேற்‌ 
பிள்ளை முதலியோராவர்‌. இவர்கள்‌ ஆசிரியர்‌ சோமசுந்தர 
காயகர்‌ அவர்களின்‌ வழித்‌ திருஞானசம்பந்தப்‌ பிள்ளையாரை 
ஆசிரிய அருட்கோலத்தில்‌ ஆக்கியமைத்த படிமத்தை 
காடொறும்‌ வழிபட்டு வருவர்‌. இவர்கள்‌ அம்‌ முறையே 1914 
இப்படிக்‌ கார்த்திகை நாளில்‌ ஈண்பகல்‌ வழிபாடு பண்புடன்‌ 
ஆற்றினர்‌. திருமுறை யோதி எட்டுஅப்பும்‌ நிலத்தே படும்படி 
வீழ்ந்து ஒரு முறையாக வணங்கினர்‌. வணங்கியவாறே மாசடைப்‌ 
பினால்‌ ஆவி பிரிக்து சிவனடிரீழலில்‌ இணங்கினர்‌. அவர்தம்‌ 
உடல்‌ எழாதாயிற்று, இதுபோன்றே ம. பா. அவர்களும்‌ கபாலீச்‌ 
சுரர்‌ நினைவுடனே அவர்‌ தம்‌ கழலிணை சேர்ந்தார்‌ என்பது ஒப்பு 
நோக்கி நினைவுகூரற்‌ பாலது. 


ம. பா. அவர்களின்‌ திறாவடிச்சேர்வு செய்தித்தாள்கள்‌ 
வழியாகவும்‌, தொலைபன்னி வாயிலாகவும்‌, ஆட்கள்‌ வாயிலாகவும்‌ 
சென்னை க்கோறகர்‌ எங்கணும்‌ கதுமெனப்‌ பரவிற்று. வெளியூர்‌ 
கட்கு மின்னஞ்சல்‌ வாயிலாகச்‌ செய்தி விரைந்து எட்டியது. 


மறுகாள்‌ 15-8-1958 சனிக்கிழமை பிற்பகல்‌ இருபது 
காழிகைக்கு இறுதிச்சடங்கு சைவக்‌ குருக்கண்மாரால்‌ சிவாகம 
முறைப்படி அவங்கப்பெற்றுச்‌ சிறப்பாக நடந்தேறியது. 
சடங்கின்‌ கருத்தாவாகத்‌ தொன்மைவளஞ்சேர்‌ நன்மைமிகு 
மணலிப்‌ புரவலரும்‌ மாறிலா வள்ளலும்‌, பேரற முதல்வரும்‌, 
டம, பா. அவர்களின்‌ மருகரும்‌, ஈற்பண்பினரும்‌ ஆயெ மணலி 
திரு. இராமூருட்டிண முதலியார்‌ பி.ஏ. அவர்கள்‌ ஆற்றினர்‌. 
ம. பா. அவர்கள்‌ திருமேனிக்குத்‌ திருமுழுக்கு முதலிய 
சிறப்புகள்‌ அனை த்தும்‌ முறைமுறையே செவ்வையாக நிகழ்த்தப்‌ 
பெற்றன. திருக்கோவிலினின்றும்‌ வந்த திருவெண்ணீறு திரு 
மாலை முதலியன அணியப்பெற்றன. உள்ளூர்‌ வெளியூர்‌ ஈண்பர்‌ 


௩௬௫ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


களும்‌, செல்வர்களும்‌, புரவலர்களும்‌, புலவர்களும்‌, பெரும்‌ 
பேராசிரியர்களும்‌, பல்வேறு கழகத்தினர்களும்‌, பலதுறை அலு 
வலர்களும்‌, பெருமக்களும்‌ அளவிறப்பக்‌ குழுமினர்‌. அகமும்‌, 
புறமும்‌, தெருவும்‌ இடமல்கொள்ளா திருந்தன, 


ஈமத்துறை சென்று சேர இரவு ஐந்து நாழிகைக்கு 
மேலாயிற்று, ஆங்கும்‌ குடமுடைத்தல்‌ கொள்ளிவைத்தல்‌ 
முதலிய சில சடங்குகள்‌ நிகழ்ந்தன. அறிஞர்‌ பலர்‌ இரங்க 
அரை வெளியிட முன்னுறச்‌ செறிந்தனர்‌. எனினும்‌ காலமிகுதி 
கோக்கித்‌ திருத்‌ தருமபுர ஆதீனச்‌ சார்பாக அவ்‌ வாதீன 
மேலாளரும்‌, ஏனையோர்‌ சார்பாகத்‌ திரு. சைவப்பா திரியார்‌ 
சச்‌சதானந்தம்‌ பிள்ளை பி, ஏ., எல்‌. டி, அவர்களும்‌ உருக்க 
மாகச்‌ சல மொழியால்‌ பல பொருள்விளங்கக்‌ கையறுநிலை 
புகன்றனர்‌. 

நன்மைகச்கிருத்தூம்‌ ஈற்செயல்‌ ம. பா. அவர்களின்‌ “திருவரு 
ளகம்‌'” என்னும்‌ வளமனையில்‌ 29-8-58 மாலை ஐந்து மணிக்கு 
நிகழ்ந்தது. பெருந்திரளாகப்‌ பெருமக்கள்‌ குழுமியிருக் களர்‌. 
தலைக்கட்டு முதலிய தனிச்சிறப்புகள்‌ நிகழ்ந்தன. திரு. சச்சி 
தானந்தும்‌ பிள்ளை முதலியோர்‌ பேசினர்‌. சமாசச்‌ சார்பாகவும்‌ 
வாலாசபாத்‌ இந்தமத பாடசாலைச்‌ சார்பாகவும்‌, சண்முகானந்த 
சபைச்‌ சார்பாகவும்‌, தஇருவாலங்காட்டுச்‌ சித்தார்த சைவ அந்‌ 
தணப்‌ பெரியார்‌ சார்பாகவும்‌ கையறுநிலைகள்‌ படித்தளிக்கப்‌ 
பெற்றன. அப்படிகள்‌ அனைவர்கட்கும்‌ வழங்கப்பெற்றன.. இரவு 
பத்துநாழிகை வசை திருமுறை அரங்கு அணைக்கருவிகளுடன்‌ 
மிக இனிமையாக நிகழ்ந்தது. 

6-4..68-இல்‌ ஈம்‌ ம. பா. அவர்கள்‌ கல்வி பயின்றதும்‌ நல்‌: 
லாசிரியன்மாரால்‌ பாராட்டப்பெற்றதும்‌ ஆயெ மயிலை, (2. 8. 
High School) மண்டபத்தில்‌ கையறுறிலைப்‌ பொதுக்கூட்டமும்‌ 
பலரால்‌ யாக்கப்பெற்ற கையறுநிலைக்‌ கட்டுரைகளும்‌ பேரறிஞர்‌ 
பலரின்‌ சொற்பொழிவுகளும்‌ நிகழ்ந்தன. அவை, இத்திரைச்‌ 


“இத்தாந்த மாக மலர்ந்தன. 


நம்‌ ம. பா. அவர்கள்‌ செந்தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌, சித்தாந்க 
சைவத்திற்கும்‌, திருமால்‌ நெறிக்கும்‌ ஒல்லும்வகை யோவா த 
செய்த போக்த பல்வகைச்‌ தொண்டுகளும்‌ அளப்பில. தம்‌ 
அஅபத்திரண்டாம்‌ அகவையில்‌ ஐயனடி நீழலெய்தினர்‌. அவ்வர்‌ 
ரூயிர்‌ இன்புறுமாக அவர்தம்‌ அருங்குடும்பத்தார்க்கு எம்பரிவும்‌ 
ஆறுதலும்‌ உரியவாகுச. 


சிலப்பதிகாரம்‌ (கானல்வரி) 
(மாதவி பாடிய ஆற்றுவரிப்பாடல்‌) 
[பண்டித வித்துவான்‌, திரு. தி. சங்குப்‌ புலவர்‌] 


(செல்வி, சிலம்பு-௩௨, ப.ரல்‌-௬, ௨௮௦ ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


அத்தகைய இறெப்புடையது எமது ஊராகிய காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினம்‌ என்று கூறி மறுத்தாள்‌ பாங்கி. கவியைக்‌ காண்க, 

“ இங்க திர்‌ வாண்முகத்தாள்‌ செவ்வாய்‌ மணிமுறுவ லொவ்வா வேனும்‌ 
வாங்குநீர்‌ முத்தென்று வைகலு மான்மகன்போல்‌ வருதிமைய 
வீங்கோதர்‌ தர்து விளங்கொளிய வெண்முத்தம்‌ விமைகுழ்‌ கானற்‌ 
பூங்கோதை கொண்டு விலைஞர்போன்‌ மீளும்‌ புகாரே யெம்மூர்‌. (௧) 


(௨) வரைவுகடாதல்‌ என்பது, பாங்கி தலைவனை நோக்கித்‌ 
4: தலைவியை மணம்‌ புரிந்துகொள்‌?” என்று கூறுதலாம்‌. பாங்கியை 
வாயிலாகக்‌ கொண்டு தலைவன்‌ பகற்‌ குறியில்‌ வக்து தலைவியைக்‌ 
கூடி இன்பம்‌ அகர்ந்தான்‌. பின்னர்‌ இரவுக்‌ குறியினும்‌ சின்னாள்‌ 
வந்து இன்பம்‌ நகர்ந்தான்‌. இரவுக்‌ குறியிடையீடு சேர்ந்தது. 
தலைவனைத்‌ தலைவி காண்பது அருமையாயிற்று, பிரிவாற்றா 
மையாற்‌ பெரிது வருந்தினாள்‌ தலைவி. நோயும்‌ பசலையும்‌ புறத்‌ 
தார்ச்குப்‌ புலஎனாஇப்‌ பழிச்சொற்‌ கூறினர்‌. அவ்வூர்‌ முழுவதும்‌ 
பழிச்சொற்‌ பரந்தது ஆருயிர்ப்‌ பாங்கி அறிந்தாள்‌ அதனை. 
'தலைவனைக்‌ கண்டு நீ வரைக்‌தகொள்‌ என வேண்டினள்‌. பின்னர்‌ 
வந்து வரைந்து கொள்வேன்‌ என்று கூறிக்‌ காலம்‌ நீட்டித்தான்‌. 
ஒருகாள்‌ தலைவன்‌ வந்து நிற்கச்‌ கண்டாள்‌. இடித்துக்‌ கூற 
"எண்ணினாள்‌. தலைவனை முன்னிலையாக்கித்‌ தம்மைத்தாமே 
நொந்து கொள்வதுபோலக்‌ கூறி அறிவுறுத்‌ அகன்றாள்‌. ஜய! 
கரங்கள்‌ அறியாமையுடையோம்‌. இவ்வாறு பின்‌ சிகழும்‌ 
என்பதை நாங்கள்‌ எவ்வாறு முன்னரே அறிந்துகொள்ள 
இயலும்‌. வலிய பரதவர்‌ வாழும்‌ சேரியில்‌ இருக்கும்‌ மடவார்‌ 
நாங்கள்‌. களவிற்‌ புணர்ந்த சன்னியசைக்‌ காதலர்‌ பிரிந்து மணம்‌ 
புரிந்து கொள்ளாமற்‌ காலம்‌ கடத்துவார்‌ என்பதையும்‌, அவர்‌ 
'பிரிவு காரணமாகத்‌ தலைவி யுடல்‌ மெலிந்து பிரிவாற்றாமையால்‌ 
வருக்துவள்‌ என்பதையும்‌, தலைவியின்‌ செங்கையில்‌ வளையல்கள்‌ 
கழன்று விழ உடல்‌ மெலிந்து ஊரார்‌ அறியப்‌ பழிச்சொல்‌ 
உண்டாகும்‌ என்பதையும்‌ அக்காலத்தில்‌ உணர்ந்தோமா? 
'உணர்ந்திருந்தால்‌ இவ்வாறு களவிற்‌ புணர்ந்து எம்‌ தலைவி 
வருந்த நானும்‌ வருந்தி மணமுடித்துக்‌ கொள்ளும்படி அம்மைப்‌ 


௩௬௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லம்பு-௩௨ 


பன்முறையும்‌ வேண்டி நிற்பேமா? அறியாமையால்‌ விளைந்த 
கேடு இத. எம்முடைய ஊராகிய காவிரிப்பூம்பட்டின த்தின்‌ .. 
இயற்கையும்‌ அததான்‌. பூஞ்சோலையிற்‌ புன்னைமமம்‌ அரும்பிப்‌ ॥ 
பூத்திருக்கும்‌. அப்‌ புன்னைமரப்‌ பூங்கொம்பில்‌ அன்னப்பறவை இ 
யேறி யமர்ந்திருக்கும்‌. பூஞ்சோலை பசுமை நிறத்தால்‌ இருள்‌ 
போலத்‌ தோன்றும்‌. புன்னை மலர்‌ விண்மீன்கள்போலத 
தோன்றும்‌. அன்னப்‌ பறவை வெண்ணிலாப்போலத்‌ தோன்றும்‌. 
அங்குள்ள வண்டுகள்‌ இக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு இராக்காலம்‌ 
வந்தது; விண்மீன்கள்‌ விளங்னெ; வெண்மதி யெழுந்து : 
என்று மருண்டு அல்லி மலர்‌ விரியும்‌ காலம்‌ என்று பொய்‌ 
கைக்குச்‌ சென்று அப்‌ பூக்களில்‌ வாய்வைத்‌ அ ஊதும்‌ இத்தகைய 
இயற்கை வளம்‌ காணலாம்‌ எம்ஹூரில்‌. வண்டுகள்‌ அறியாது 
மயங்கிய அபோலவே நாமும்‌ உண்மைக்‌ காதலர்‌ என நினைத்து 
மயங்கினோம்‌. அதனால்‌ இவ்வாறு வருந்்‌அகிறோம்‌ என்று 


கூறினள்‌. 


(௩) பின்னும்‌ பாங்க, தலைவனை நோக்கி ஐய! களளானஅ 
உண்டவசை மயக்கி அவரது உணர்வைக்‌ கெடுக்கும்‌. அவவாணு 
அறிவை மயக்கும்‌ கள்ளையுண்ட பழக்கத்தால்‌. இடைவிடா அ* 
குடிக்கும்‌ இயற்கையுடைய து எமது பரதவர்‌ சேரி, அச்சேரியிற்‌ ! 
பிறந்த செல்வ மங்கையர்‌ நாங்கள்‌. ஆதலால்‌ மிகவும்‌ அறியாமை 
யுடையோம்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. மருந்தினால்‌ 
நீக்க முடியா த கொடுங்‌ காமகோயை நீர்‌ எங்கட்குத்‌ தந்து பிரிந்து 
விடுவீர்‌ என்பதை அக்காலத்தில்‌ அறிந்தோமா? அறிந்திலேம்‌, 
எம புகார்‌ நகரத்‌ த இயற்கை ஒன்று புகல்கின்றேன்‌ கேளுங்‌ 
கள்‌; ௮௮ மிகவும்‌ வியப்பாய செயல்‌. கடற்கரையிற்‌ சல சிறிய 
பெண்கள்‌ சென்று மணல்வீடு கட்டி விளையாடுவார்கள்‌. 
அப்போது கடலில்‌ இருந்து பேரலை ஒவ்வொன்று வரும்‌. . அவ்‌ 
வலை வந்து மோதித்‌ திரும்பும்போது. மணல்வீட்டை யரித்துக்‌ 
கெடுத் தவிடும்‌. அதைக்‌ கண்ட ௮ச்‌ இறுமியர்‌ சந்திரன்போன்ற 
முகத்திலுள்ள நீண்ட வேல்போன்ற.. கண்களிற்‌ கண்ணீரை . 
நிறைய வடித்து வருந்தி அழுவார்‌. பின்பு கடலை நோக்கி ஓ 
கடலே! நீ கெட்டுப்போ! தூர்ந்துபோ! தொலைந்துபோ ! 
எங்கள்‌ மணல்வீட்டைக்‌ கெடுத்தாயே! நீ. விளங்குவையா 2 
அலங்குவையோ ? என்ற புலம்பி இரண்டு கைகளாலும்‌ மண்‌ 
வாரிவாரி யிறைத்துத்‌ தூர்த்துவிட வேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்‌ 
தோடு நிற்பார்கள்‌. இவ்வளவு: அறியாமையுடைய இளங்‌ 
கன்னியர்‌ வாழ்வது எம: காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ என்றாள்‌. 
அவவூரிற்‌ பிறந்த எங்கட்கு என்ன அறிவுதோன்றும்‌ என்பு 
குறிப்பு. கவி யிரண்டும்‌ பாடிக்‌ காண்க. : பகல 


பால்‌-௮] சிலப்பதிகாரம்‌ கானல்வரி ௩௨௬௪ 


மறையின்‌ மணச்தாரை வன்பரதர்‌ பாச்கத்து மடவார்‌ செங்கை 
யிறைவளை க டூற்துவதை யேழைய மெங்கனம்யாவ்‌ கறிகோ மைய 
நிறைமதியு மீனு மெனவன்ன நீள்புன்னை யரும்பிப்‌ பூத்த 
பொறைமலிபூல்‌ கொம்பேற வண்டாம்ப லூதும்‌ புகாரே யெம்ஸூர்‌. (௨) 
உண்டாரை வென்னறா வுணொளியாப்‌ பாக்கத்து ரூறையொன்‌ றின்றித்‌ 
தண்டாகோய்‌ மாதர்‌ தலைத்தருதி யென்பதையாம்‌ கறிகோ மைய 
வண்டா றிமையலைப்பக்‌ கையான்‌ மணன்முகநச்து மதிமே னீண்ட 
புண்டோய்வே னீர்மல்க மாதர்‌ கடறூர்க்கும்‌ புகாரே யெம்மூர்‌. (௩) 
திணை நிலைவரிப்‌ பாடலின்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
மாதவி இணைகிலை வரி என்ற பாடல்‌ பாடினள்‌. நெய்தல்‌ 
என்ற இணையும்‌, அர்நிலக்‌ கருப்பொருளும்‌ நிலைபெறப்‌ பாடிய 
இசைப்‌ பாட்டு. ஆதலால்‌ இவை இப்பெயர்பெற்றன போலும்‌. 
இவற்தில்‌ முதற்‌ கவி “வலிகாகச்‌ சொல்லிக்‌ குறைஈயப்பி த்தல்‌?” 
என்ற அழையமைர்த அ. பின்னின்ற கவிகள்‌ ஐந்தும்‌ **காமமிக்க 
கழிபடர்களவி'' யென்னுற்‌ துறையமைக் தவை. 
துறை விளக்கம்‌ 
வலிதாகச்‌ சொல்லிக்‌ குறைநயப்பித்தல்‌ என்பது தலைவன்‌, 
கண்ணியும்‌ தழையும்‌ கையுறையாகக்‌ கொண்டுவர்து பாங்கி 
மிடர்‌ தந்து பலகாளும்‌ தன்‌ குறை கூறினன்‌; அதனையறிந்த 
தோழி தலைவிக்கு முதலில்‌ மெலிதாகச்சொல்லி யுடன்படுமாறு 
வேண்டினள்‌. தலைவி தலைவனை யறியா தவள்போலப்‌ பாங்க 
கூற௮ுவதைச்‌ செவியேற்காமற்‌ கையுறையை வாங்காது காலன்‌ 
கடத்தினாள்‌ ; பின்னர்ப்‌ பாங்க தலைவியை நோக்கி “(அவன்‌ உன்‌ 
'காதலாற்‌ பலகாலமும்‌ வந்து வருந்துகின்றான்‌? அவனது 
குறையை முடிக்கவேண்டும்‌; இல்லையெனில்‌ மடலேுவான்‌ ; 
மலையேறி வீழ்ந்து உயிர்‌ நீங்இனும்‌ நீங்குவான்‌ ; பழி ஈமக்கே 
வந்துசேரும்‌; இத்தகைய வீண்பழியும்‌ பாவமும்‌ நம்மைச்‌ 
சேராமல்‌ அவனோடு கூடிக்‌ கலந்து வாழவேண்டும்‌ என வற்புறுத்‌ 
தினள்‌ என்பது. 
பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
(௪) பாங்கி தலைவியை நோக்கக்‌ கூறுகின்றாள்‌, வளைந்து 
சுருண்டு வளர்ந்திருக்கும்‌ கூந்தலை யுடையவளே! நின்னைக்‌ 
காதலித்துப்‌ பல நாளும்‌ வர்து அலையும்‌ தலைவன்‌ நேற்றும்‌ 
வந்தான்‌. அழயெ பூங்கொத்துக்கள்‌ ரெருங்கியிருக்கும்‌ கானற்‌ 
கழிக்‌ கரையில்‌ என்னுடன்‌ உரையாடி. நின்றான்‌. அங்கே புள்ளி 
கள்‌ பொருந்திய நண்டுகள்‌ ஆணும்‌ பெண்ணுமாகப்‌ புணர்ந்து 
விளையாடக்‌ கண்டான்‌. அவற்றைக்‌ கண்டவுடனே என்னையும்‌ 


குறிப்பாகப்‌ பார்த்தான்‌. அறிவுகெட்டு மயங்கினான்‌. அம்‌ 


க௬௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௩௨௨ 


மயக்கத்துடன்‌ உரையாடலை நிறுத்தி விரைவாகச்‌ சென்றான்‌. 
சென்ற தலைவன்‌ இன்னும்‌ வந்திலன்‌. அவன்‌ மடலேறத்‌ 
அணிந்து சென்றானோ? மலையேறி வீழ்ந்து உயிர்துறக்கத்‌ 
'அணிந்தானோ? அவனஅ குறிப்பை யான்‌ அறிந்திலேன்‌. நீ 
இனிமேலாவது எனக்காக அவன்‌ குறையை முடிக்கவேண்டும்‌ 
எனறுள. பாடல்‌ காண்க. 

புணர்‌ துணையோ டாடும்‌ பொறியலவ னோக்கி 

யிணர்ததை பூங்கான லென்னைய சோக்கி 

யுணர்வொழியப்‌ போன வொலிதிரை நீர்ச்சேர்ப்பன்‌ 

வணர்சுரி யைம்பாலாய்‌ வண்ண முணபேனால்‌. 
துறை விளக்கம்‌ 

“கரமமிக்க கழிபடர்‌ இளவி'? யென்பது, தலைவன்‌ தலைவி 
யைப்‌ பிரிந்து காலம்‌ நீட்டித்தபோது, பிரிவாற்றாமையால்‌ வருந்‌ 
திய தலைவி, நெய்தல்‌ நிலத்துக்‌ கருப்பொருள்களாகிய கழிக்‌ 
கரையிலுள்ள பல பொருள்களை நோக்கிக்‌ கேளாதவற்றைக்‌ 
கேட்பன போலவும்‌, சொல்லா தவற்றைச்‌ சொல்வன போலவுங்‌ 
கூறி மயக்கத்தாற்‌ புலம்புவது. 
பொருள்‌ விளக்கம்‌ 

(௨) தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறாமலே வரைவுக்குரிய 
பொருள்‌ ஈட்டச்‌ கருதிப்‌ பிரிந்தான்‌. விரைவில்‌ வந்து தன்னை 
வரைந்துகொள்வான்‌ எனக்‌ கருதினள்‌ தலைவி. பொருள்‌ ஈட்டு 
முயற்சியானது காலம்‌ நீட்டித்தது. பிரிவாற்றாமையாற்‌ 
காமமிகுக்து கலல்கினள்‌ தலைவி. ஈம்மை மறந்தான்போலும்‌ 
என்று மயங்கினாள்‌. கழிக்கரைக்‌ கானலிற்‌ கண்ட மரங்களையும்‌ 
வறவைகளையும்‌ அழைத்துப்‌ புலம்புகின்றாள்‌. அழகிய மெல்லிய 
பூங்கொத்துக்களைத்‌ தாங்கிய அடம்பு மரங்களே! அன்னப்‌ 
பறவைகளே ! என்னைக்‌ காதலுடன்‌ புணர்ந்த தலைவர்‌ மறந்தனர்‌ 
போலும்‌! அவத குளிர்ச்ச கருணையும்‌ என்னை மறந்ததேர்‌ 
அவருடைய குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரும்‌ இங்கு வர மறந்ததே! 
முதலில்‌ களவிற்‌ கூடி மிழ்ர்த இடம்‌ அடம்பு மரநீழல்‌ 
அல்லவா? அன்னப்பறவைகளும்‌ இருந்தனவே! அடம்பு 
மரமும்‌ அன்னப்பறவையும்‌ ஆகிய நீங்கள்தாமே சான்றாக 
இங்கு இருந்தீர்கள்‌. வேறு யாருக்குத்‌ தெரியும்‌? ஒரு 
நாளேனும்‌ இடை.விட்டு வந்ததண்டோ ! இல்லையே! அங்ஙனம்‌ 
என்னை மறவாமல்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ வந்து புணர்ந்துசென்ற 
காதலர்‌ கருணையும்‌, அவரது தேரும்‌ என்‌ கண்களைவிட்டு 
நீங்காமல்‌ இருக்கின்றனவே! எப்படி மறப்பேன்‌, கம்மை 
மறந்தூமை நாம்‌ மதர்துவிடுவத கான்‌ முறை. என்‌ அ தெரிர்கேன்‌. 


பல்‌-௮] சிலப்பதிகாரம்‌ கானல்வரி ௩௨௬௯ 


தெரிந்தாலும்‌ மறக்க முடியவில்லையே! என்ன செய்வேன்‌. 
இவ்வாறு நிகழும்‌ எனக்‌ கனவிலாவது கான்‌ நினைந்ததண்டா ? 
காதலரைக்‌ காணாது நாட்கள்‌ பல பயனின்றிக்‌ கழிகன்றனவே ! 
என்‌ வருத்தம்‌ திர்வதற்குத்‌ தகுந்த வழியையாவதூ ஆய்க 
கூறுங்கள்‌ என்று புலம்பினாள்‌. 

(௩) இனிமையான கள்ளுடன்‌ பொருர்திய வாயையுடைய 
நெய்தற்‌ கொடியே! நீ என்‌ கண்களைப்‌ போலவே பூ மலர்ந்‌ 
திருக்னெறாய்‌. ஆயினும்‌ என்‌ கண்களைப்போலத்‌ தூன்பம்‌ 
அடைந்து வருந்துகின்றாயா? இல்லையே! பிரிந்தார்க்குத்‌ அன்‌ 
பத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற மாலைப்‌ பொழு வந்ததே ! நான்‌ புலம்பு 
கின்றேனே ! என்‌ கண்கள்‌ நீரை வடித்துத்‌ அயிலாது சோர்‌ 
கின்றனவே! நியோ அவ்வாறு கவலையின்றிச்‌ கண்மூடி யுறங்கு 
சன்றாயே! இத அன்புடையார்‌ செயலாகுமா? அதுதான்‌ நிற்க, 
கண்மூடி யுறங்கும்போது கனவு காண்பது இயற்கைதானே ! 
நானும்‌ கண்ணுறங்கியபோது என்‌ காதலர்‌ வரவு கண்டுகொள்‌ 
வேன்‌. நீதான்‌ இப்போது உறங்குன்ராயே 1] என்னைப்‌ பிரிந்த 
வன்கண்மையுடைய காதலர்‌ உண்‌ கனவில்‌ வரக்‌ கண்டறிந்‌ 
தனையோ ? காண்கிலையோ? நான்‌ அறியேன்‌. அவரைக்‌ 
கண்டால்‌ என்‌ வருத்தத்தை அவர்க்கு எடுத்துக்கூறி அழைத்து 
வருவாய்‌. அதுவே நீ எனக்குச்‌ செய்யும்‌ பேருதவியாகும்‌ 
என்னு புலம்பினாள்‌. 

(௪) தெளிவாகி கடலில்‌ வரும்‌ அலையே! “நீ எனக்குக்‌ 
கொடுமை செய்தனையே. எனது காதலர்‌ என்னைப்‌ பிரிந்தார்‌ | 
அவரது பிரிவாற்றாமையால்‌ வருந்துகின்றேன்‌ நான்‌. அவ்வாறு 
வருந்துகின்ற எனக்கு அவருடைய தேர்‌ வந்து சென்ற வழி 
சிறிது அன்பத்தைத்‌ தணித்தது. அவ்வழியைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பார்த்து என்‌ மனம்‌ ஆஇறுதலடைந்கு சிறிது காமநோய்‌ நீங்கி 
மகிழ்ந்திருக்தேன்‌. அந்த மகிழ்ச்சியையும்‌ நீ கெடுத்தனையே ! 
பறவை பறப்பஅபோல விரைவிற்‌ செல்லும்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
என்‌ காதலர்‌ தேர்ச்‌ சக்கரம்‌ பதிந்த சுவடுகள்‌ எல்லாம்‌ 
தெரியாதபடி சதைத்‌ விட்டாயே! இவ்வாறுதான்‌ அன்புடைய 
வர்‌ செய்வாரோ? அன்பு சிறிதுமில்லா தவர்‌ செயலன்றோ இஅ. 
இங்கு எங்களோடு கூடியிருந்து பழி தூற்றும்‌ அயலார்களைப்‌ 
போல நீயும்‌ எமக்குப்‌ பகையாகவே யிருக்கன்றாய்போலும்‌. 
எனது அன்பத்தை நீ யறியாமல்‌ நீ இவவாறு கெடுத்தனையே | 
இனி கான்‌ என்ன செய்வேன்‌ என்ன செய்வேன்‌; என்று 
புலம்பினாள்‌. 

(௫) எம்மைக்‌ கூடிக்கலந்த காதலாது நீண்ட சேர்ச்‌ 
சக்கரம்‌ பதிந்த வழிகள்‌ எல்லாம்‌ கெடும்படி. வந்துமேர்‌ திய கடல்‌ 


௪௨௭௦ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி : [சிலம்பு-௩௨ 


அலையே ! பூக்கள்‌ மலர்ந்து குளிர்ச்சியைத்‌ தரும்‌ பூஞ்சோலையே! 
பெடையும்‌ சேவலும்‌ ஒன்றோடொன்று கூடிப்‌ புணர்ந்த 
விளையாடுன்ற அன்னப்பறவைகளே ! மிகவும்‌ குளிர்ந்த நீர்த்‌ 
துறைகளே ! என்‌ பிரிவாற்றாமைத்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டும்‌ 
சும்மா இருக்கன்‌ தீர்களே ! எம்மை விட்டுப்‌ பிரிந்த காதலரைக்‌ 
கண்டு என்‌ துன்பத்தைக்‌ கூறமாட்டீர்களா ? நெடுகாளாக நீ 
உன்‌ காதலியைப்‌ பிரிந்து மறந்திருப்பது தகாத செயல்‌ என்னு 
இடி.ச்‌.தரைப்பிர்‌. அவ்வா அ இடித்‌துரைத்து எம்பால்‌ வரும்படி 
எமது காதலர்க்கு அறிவுரை கூறி வரச்‌ செய்தால்‌ அதுவே 
பேருதவியாம்‌ எனக்கு; என்று புலம்பினாள்‌. 

(௬) கடலில்‌ இருந்து அடிக்கடி வர்துமோஅம்‌ போலையே! 
எம்மைக்‌ கலர்க காதலர்‌ ஏறிவந்த நீண்ட தேர்ச்‌ சக்கரத்தின்‌ 
சுவடுபட்ட வழியெல்லாஞ்‌ சிதைத்த விட்டனையே! நீ வாழ்வா 
யாக. எம்மோடு நட்பு நீங்கிய பகையாளியைப்போல எம்மை 
விட்டு நீங்கச்‌ செல்கின்றாயா ? இல்லையே! எம்‌ பக்கத்திலே 
யிருர்‌து உட்பகை வைத்‌ அ எம்மைக்‌ கெடுப்ப அடோலத்‌ தோன்று 
இற.து உன்‌ செயல்‌. என்‌ பிரிவாற்றாமைத்‌ அயரத்தை நீக்குவ 
தற்கு வழியறியாமல்‌ கான்‌ மயங்குகிறேன்‌ ; என்று புலம்பினள்‌. 
ஜாத பாடல்களையும்‌ அடியிற்‌ காண்க. 

தம்முடைய தண்ணளியும்‌ தாழுந்தம்‌ மான்றேரு 
மெம்மை நினையாது விட்டனரேல்‌ விட்டகல்க 
வம்மெ னிணர வடும்புகா என்னங்கா 
ணம்மை மறந்தாரை சாமறக்க மாட்டேமால்‌. (௨) 
புன்கண்கர்‌ மாலைப்‌ புலம்புமென்‌ சண்ணேபோற் 
அன்ப முழவாய்‌ துயிலப்‌ பெறு தியா 
லின்கள் வாய்‌ செய்தானீ யெய்துங்‌ கனவினுள்‌ 
வன்கணார்‌ கானல்‌ வ.ரக்கண்‌ டறிதியோ. (௩) 
புள்ளியன்மான்‌ றேராழி போன வழியெல்லாச்‌ 
தெள்ளுநீ போதஞ்‌ சிதைத்தாய்மற்‌ றென்செய்கோ 
தெள்குரநீ ரோதஞ்‌ இதைத்தாய்மற்‌ றெம்மோடீங்‌ 
குள்ளாசோ டுள்ளா யுணராய்மற்‌ ஜறென்செய்கோ. (௪) 
கேர்ர்சகங்‌ காதலர்‌ சேமி நெடு நிண்டே 
ரூர்்த வழிசிதைய வூர்கன்ற வோதமே 
பூர்தண்‌ பொழிலே புணர்ச் தாடு மன்னமே 
யீர்்தண்‌ டுறையே யிதுதகா தென்னீசே. (௫) 
நரேர்ர்தரங்‌ காதலர்‌ சேமி செடுர்‌ தண்டே 
ரூர்ச்ச வழிசிகைய வூர்ச்தாய்வாழி கடலோத 
மூர்ச்த வழிசிதைய வூர்ச்தாய்மற்‌ றெம்மொடு 
தீர்ச்தாய்போற்‌ தீர்ச்திலையால்‌ வாழி கடலோதம்‌,” (௬) 


பரல்‌-௮] சிலப்பதிகாரம்‌ கானல்வரி ௩௪௭ 
மயங்குதினை நிலை வரி (பொருள்‌ விளக்கம்‌) 


மயங்குதிணைநிலை வரிப்பாடல்கள்‌ ஆஅ, அவற்றின்‌ முன்‌ 
னின்ற கூன்றும்‌ “அல ரறிவுறீஇ வரைவு கடாதல்‌? என்னுந்‌ 
அறையமைந்தவை. பின்னின்ற மூன்றும்‌ “(தலைவி மாலையம்‌ 
பொழுது கண்டிரங்கல்‌”” என்னுந்‌ தஅறையமைந்தவை. 


அலசறிவுகிஇ வரைவுகடாதல்‌'' என்பது, தலைவியைக்‌ 
களவிற்‌ புணர்ந்து வந்த தலைவனை நோக்கி பாங்‌, “நீ இங்கு 
வருவதும்‌ போவதும்‌ எமது ஊரார்‌ அறிந்து பழிச்சொல்‌ 
ஊர்‌ முழுவதும்‌ பரவியது ; இனி நீ களவொழுக்கம்‌ நீட்டித்‌ 
திருப்ப நினைப்பது தவறு; விரைவில்‌ மணர்குகொள்ள 
வேண்டும்‌ ; உன்‌ கருத்து யாது ? என வினாவுதல்‌ ஆம்‌. 


(1) பாங்கி தலைவனை கோக்கக்‌ கூறுகின்றாள்‌. கடலில்‌: 
இருந்துவரும்‌ அலைகள்‌ ஈல்ல முத்துக்கள்‌ என்னும்‌ நகைகளைப்‌ 
பூண்டு ஈன்மை பொருந்திய பவளக்கொடிகள்‌ ஆயெ ஆடையை 
யுடுத்து மணப்பெண்‌ போலச்‌ சென்று செந்நெல்‌ விளையும்‌ 
வயல்கள்‌ தோறும்‌ உலாவி வருகின்ற வளம்பொருக்திய கடற்‌ 
கரைத்‌ தலைவனே ! இந்தப்‌ புன்னை மரங்கள்‌ நிறைர்க பூஞ்‌ 
சோலையில்‌ வலிய மீன்கொடி யுடைய மன்மதன்‌ எமது 
தலைவிக்கும்‌ நினக்கும்‌ மலரம்பு தொடுத்துக்‌ காம மயக்கத்தை 
யுண்டாக்கனான்‌. இருவரும்‌ கலந்த இன்பம்‌ அகர்ந்‌ தர்‌. மன்மதன்‌ 
நின்மேல்‌ மலர்ப்பாணம்‌ தொடுக்க மறந்தான்போலும்‌. பட்ட 
புண்‌ பழம்புண்ணாய்‌ ஆறிவிட்டஅபோலும்‌. தலைவியை மறந்து 
இதறிதம்‌ மயக்கமின்றித்‌ இரிகின்றாய்‌. அவள்‌ உன்னை மறவாது 
பிரிவாற்முமையாற்‌ பெரிதும்‌ வருந்துஇன்றாள்‌. மேன்மேலும்‌ 
காமன்‌ விடுத்த பூங்கணை பட்டுப்‌ புதப்புண்‌ பெற்றாள்போலது: 
தோன்‌ அகின்றாளன. அப்‌ பிரிவாற்றாமைத்‌ அன்பத்தை உயிர்‌ 
போன்ற எனக்கும்‌ தெரியாமல்‌ மறைத்து ஒழுகுகின்றாள்‌. 
அவள்‌ தாய்‌ அறிந்தால்‌ கான்‌ என்ன செய்வேன்‌. எவ்வாறு 
உங்கள்‌ களவொழுக்கத்தைக்‌ கூறுவேன்‌. நீ விரைவில்‌ மணம்‌: 
புரிந்து வாழ்வதுதான்‌ நலம்‌ என்று கூறினள்‌. 


(2) கடலில்‌ இருந்து வரும்‌ அலைகள்‌, வெண்மையான 
முதிதுக்களை வாரிக்கொண்டு வருவது பல்லைக்காட்டிச்‌ சிரிப்பது: 
போலத்‌ தோன்றும்‌. வளம்பொருந்திய சிவந்த பவளக்கொடியை: 
யிழுத்‌ துக்கொண்டு வருவது வாயைத்‌ திறந்து பேசிவருவ* 
போலக்‌ தோன்றும்‌, இவ்வாறு சிரிப்பது போலவும்‌ பேசுவது 
போலவும்‌ அலைகள்‌ பரதவர்‌ சேரியில்‌ வலைகளை உலர்‌ த்தியிருக்கும்‌ 
முற்றத்தில்‌ உலாவித்‌ திரியும்‌. இத்தகைய சிறப்புடைய செய்தல்‌” 
நிலத்‌ தலைவனே 1 மழைபெய்ய மலர்ந்த பீர்க்கம்‌ பூவின்‌ நிறம்‌: 


௩௨௪௭௨ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௩௨௨ 


போலப்‌ பசலை நோயடைந்து எமது தலைவி வாடுகின்றாள்‌. இனி 
அன்னை தெய்வத்தை நினைத்து வேலனை யழைத்து வெறியாட்டு 
கிகழ்த்தி “இவளுக்கு இக்கொடுமை செய்தவர்‌ யார்‌??? என 
'வேலனை வினாவித்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ நான்‌ என்ன செய்வேன்‌? 
எனக்குத்தானே பழிவர்‌து சாரும்‌. ஆதலால்‌ விரைவில்‌ மண 
முடி.த்துக்கொள்‌ என்றாள்‌ பாக்கி, 
(8) “கடலில்‌ இருந்‌ அவரும்‌ அலைகள்‌ தம்மேல்‌ மீன்‌ புலால்‌ 
நாற்றம்‌ உள்ளது என்று வருந்தும்‌; அப்புலால்‌ நாற்றத்தை 
மாற்துவதற்குப்‌ பூ்சோலையிற்‌ புகுர்‌.து ஆங்கே உ திர்ந்‌ அகிடக்கும்‌ 
பலவகையான பழம்‌ பூக்களோடு கலந்து திரும்பும்‌; திரும்பிவரும்‌ 
போத புலவு மணம்‌ நீங்கிக்‌ கலவைப்‌ பூமணம்‌ கமழும்படி வரும்‌”? 
என்று கண்டோர்‌ கற்பனை செய்து கூறும்வண்ணம்‌ இயற்கை 
வளம்‌ பொருந்திய ரெய்தல்‌ மிலத்‌ தலைவனே! எம்‌ தலைவி 
பிரிவாற்றுமையால்‌ மெலிர்து பசலையடைக்து வருச. அஇன்றாள்‌. 
பலவகையான சோயடைக்திருப்பதால்‌ இன்னகோய்‌ என்று 
எவராலும்‌ அணிர்து கூற இயலவில்லை அத்தகைய காம நோயைச்‌ 
கண்டு சாய்‌ வருர்‌அமின்றாள்‌. இன்னதென அறியமுயல்கின்றாள்‌, 
இனி கட்டும்‌, கழங்கும்‌, வெறியாடலும்‌ ஆயெ செயல்களால்‌ 
அன்னையறிர்துகொள்வாள்‌ என அஞ்சுகின்றேன்‌. அறிந்தால்‌ 
கான்‌ என்ன செய்வேன்‌ ? செய்யும்‌ வழியறியாது திசைக்‌ 
கின்றேன்‌. நீ மணம்புரிர்து கொண்டால்‌ என்‌ மனத்துயர்‌ 
மாறும்‌ எனறாள்‌ பாங்கி : பாக்கள்‌ மூன்றும்‌ படித்துக்‌ காண்க. 
மயங்குதிணை நிலை வரிப்பாடல்கள்‌ மூன்று 
“£ ஈன்னித்‌ இலத்தின்‌ பூணணிர்‌ த ஈலஞ்சார்‌ பவளச்‌ கலையுடுத்தச்‌ 

செர்ரெற்‌ பழனக்‌ சழனிதொறுர்‌ திரையு லாவு கடற்சேர்ப்ப 

புன்னைப்‌ பொதும்பர்‌ மகரத்திண்‌ கொடியோ னெய்த புதுப்புண்க 

ளென்னைக்‌ காணா வகைமறைத்தா லன்னைகாணி னென்செய்கோ.!? 


(௧) 


“ வாரித்‌ தரள ஈகைசெய்து வண்செம்‌ பவள வாய்மலர்க்து 
சேரிப்‌ பரதர்‌ வலைமுன்றிற்‌ நிரையு லாவு கடற்சேர்ப்ப 
மாரிப்‌ பீரத்‌ தலர்வண்ண மடவாள்‌ கொள்ளச்‌ சடவுள்வரைச்‌ 
தாரிச்‌ கொடுமை செய்தாரென்‌ றன்னை யறியி ளென்செய்சோ.!? () 
“ புலவுற்‌ றி.ரங்கி யஅநீங்கப்‌ பொழிற்றண்‌ டலையிற்‌ புகுந்து திர்க்த 
கலவைச்‌ செம்மன்‌ மணங்கமழத்‌ இரையு லாவு கடற்சேர்ப்ப 
'பலவுற்‌ றொருரோய்‌ அணியாத படர்நோய்‌ மடவா டனியுழப்ப 
வலிவுற்‌ றி.ரங்கு யறியாரோ யன்னை யறியி னென்செய்கோ.? (௨) 
தலைவி மாலையம்பொழுதுகண்‌ டி. ரங்கல்‌ என்பது, தலைவன்‌ 
,பிரிவாற்றாமையால்‌ வருந்தும்‌ தலைவி மாலைப்பொழுது வரசக்சண்டு 
காம மிகுதியாற்‌ பாங்கியிடம்‌ கூறிப்‌ புலம்புவது. 


பரல்‌-௮] சிலப்பதிகாரம்‌ கானல்வரி ௩௪௩ 


(க்‌, 5, 6.) தலைவி பாங்கியை நோக்கி “*இதழ்விரிந்த பூப்‌ 
புனைந்த கூர்தலுடையாய்‌! புதிய நிறை நிலாவைப்‌ யபோன்ற: 
வட்டமான ஒளி பொருந்திய முகத்தையுடையாய்‌ ! சூரியன்‌ 
மறைந்துவிட்டானே ! ரெருங்யெ இருள்‌ பரந்ததே. என்‌ 
கண்கள்‌ நீங்காத வருத்தத்தால்‌ நீரைச்‌ சொரிகின்றனவே ! என்‌ 
கைவளையல்கள்‌ கழன்று விழுனெறனவே ! தீயைக்‌ கக்கியது 
போன்ற வெப்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ மாலைக்காலம்‌ வந்ததே ! 
யாவரும்‌ மயங்கும்‌ மாலைக்காலம்‌ வந்ததே ! கான்‌ என்ன செய்‌ 
வேன்‌. நம்மை விட்டுப்‌ பிரிந்த தலைவர்‌ வாழும்‌ நாட்டிலும்‌ இது 
போன்ற மாலைக்காலம்‌ இருக்கன்றதோ? இல்லையோ ? சூரியனை 
விழுங்கிவிட்டதே இந்த மாலை! சந்திரனை உமிழ்ந்து விட்டதே 
இம்‌ மாலை! என்‌ உயிர்மேற்‌ படையெடுத்து வந்ததுபோல்‌ வீர 
முடன்‌ வந்து வருத்துகின்‌றதே ! பறவைகள்‌ எல்லாம்‌ தமது 
படுக்கையிடத்திற்‌ சென்று படுத்து ஒலியின்றி உறங்குகின்ற: 
னவே ! இவ்வாறு என்னை வருத்தும்‌ மாலைக்காலம்‌ அவர்‌ நாட்டி 
லும்‌ இருந்தால்‌ என்னை மறந்து இருப்பாரோ இதுவரையிலும்‌. 
என்னைப்போலப்‌ பிரிவாற்றுமையால்‌ அவரும்‌ வருர்துவாசே ! 
அவர்‌ காட்டில்‌ இம்‌ மாலைக்காலம்‌ இல்லை எனக்‌ கருதுகின்றேன்‌ 
நீ ஆராய்ந்து சொல்‌ தோழி ! என்றாள்‌. 


மயங்குதிணைகிலை வரிப்பாடல்‌ பின்னின்ற மூன்று 


பாடல்கள்‌ காண்க. 


“ இளையிருள்‌ பரந்த அவே யெற்செயவான்‌ மறைச்தனனே 
களைவரும்‌ புலம்புநீர்‌ சகண்டொழீஇ யுகுத்தனவே 
தளையவிழ்‌ மலர்க்குழலாய்‌ தணக்தார்சாட்‌ ளெதாங்கொல்‌ 
வளைநெடிழ வெரிசிம்‌ தி வந்தவிம்‌ மருண்‌ மாலை. (௪) 
த இரவன்‌ மறைர்தனனே காரிருள்‌ பரர்த அவே 
யெதிர்மலர்‌ புரையுண்க ணெவ்வகீ ருத்தனவே 
புதுமதி புமைமுகத்தாய்‌ போனார்காட்‌ டுளதாங்கொன்‌ 
மதியுமிழ்ம்‌து ச இர்விழுங்கி வர்தவிம்‌ மருண்மாலை.? (௫) 
“ பறவைபாட்‌ டடங்கெவே பகல்செய்வான்‌ மறைந்தனனே 
நிறைநிலா கோய்கூ.ர கெடுங்கணீ ருகுத்தனவே 
அறுமல ரவிழ்குழலாய்‌ துறர்தார்சாட்‌ டுள தாங்கொன்‌ 
மறவையா யென்னுயிர்மேல்‌ வந்தவிம்‌ மருண்மாலை.? (௬) 
“்‌ சாயல்‌ வரி ?' என மூன்று பாடல்‌ உள்ளன. அவை 
மூன்றிலும்‌ *மெலிதாகக்‌ சொல்லிக்‌ குறைநயப்பித்தல்‌ என்ற 
அறை”? அமைந்திருக்கிற அ. 
(தொடரும்‌) 


கன்றும்‌ - அரசும்‌ 
[ சேலங்கிழார்‌ | 


கற்றோர்க்கன்பம்‌ கைமேலுதவும்‌ இன்சுவைக்‌ கவிகள்‌ 
தமிழ்‌ நூற்களில்‌ உள; எனினும்‌, கடவுள்பாலும்‌ அவன்‌ அடியார்‌ 
பாலும்‌ அன்பு பெருக்கி, மனமூருக்க, இம்மையே மறுமை 
யின்பம்‌ எய்துவிக்க வல்லதாய்த்‌ தலைசிறந்து நிற்கும்‌ நால்‌ 
பரிய புராணம்‌ ஒன்றுமே என்பதனை மறுப்போர்‌ இலர்‌. 
அசர்‌. நூலின்கண்‌ சுவைகிரம்ப, ஆழ்ர்த பொருள்‌ பொதிச்‌ 
அள்ள செய்யுட்களில்‌ சிலவற்றை எடுத்துக்‌ காட்டிக்‌ கற்போர்‌ 
இவ்வகை அராய்ச்‌சித்‌ அறையில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ தாய்மொழித்‌ 
தொண்டு புரிதல்‌ இக்காலத்‌ அக்கு ஏற்றதாம்‌ எனக்‌ காட்டுங்‌ 
குறிப்பால்‌ இக்கட்டுரை எழுவதாயிற்று. 
திருஞான சம்பந்தப்‌ பெருமானார்‌ அவதரித்து, இறைவ 
னருளால்‌, சின்னஞ்சிறு பிராயத்தே தெய்வம்‌ மணக்கும்‌ திருப்‌ 
பதிகங்கள்‌ பாடிப்‌ பல அற்புதங்களை நிகழ்த்துஞ்‌ சிறப்பைச்‌ 
கேட்டு, வியப்பும்‌ காதலும்‌ மீதூர, அவரை நேரிற்காண மிக்க 
ஆவலுடன்‌ திருநாவுக்கரசர்‌ கோழி செல்கின்றார்‌. அவரை எதிர்‌ 
கொண்டேற்றுப்‌ பிள்ளையார்‌ (ஞானசம்பந்தர்‌), தோணியப்பர்‌ 
கோயிலுக்கு அழைத்துப்‌ போகின்றார்‌ என்னும்‌ செய்தி கூறு 
மிடத்‌.அ--(இருகாவுக்கரசு நாயனார்‌ புராணம்‌ ௧௮௮௫-ம்‌ பாடல்‌). 
“அருட்பெருகு சணிக்கடலும்‌ உலகுக்‌ செல்லாம்‌ 
அன்புசெறி கடலுமா மெனவும்‌ ஓங்கும்‌ 
பொருட்சமய முதற்சைவ கெறிதான்‌ பெற்ற 
புண்ணியக்கண்‌ இரண்டெனவும்‌ புவனம்‌ உய்ய 
இருட்கடுவுண்‌ டவரருளும்‌ உலக மெல்லாம்‌ 
ஈன்றாள்‌ கன்‌ திருவருளும்‌ எனவும்‌ கூடித்‌ 
தெருட்கலைஞா னக்கன்றும்‌ அரசும்‌ சென்று 
செஞ்சடைவா னவர்கோயில்‌ சேர்ந்தா ரன்றே.” 
சான அருளப்பட்டது. 
இக்கவியின்‌ திரண்ட பொருள்‌: அருட்பெருகு தனிக்‌ 
கடலும்‌ அன்பு செறிகடலும்‌ போலவும்‌, சைவ சமயம்‌ பெற்ற 
இருகண்களே போலவும்‌, இறைவன்‌ திருவருளும்‌ அம்மையின்‌ 
திருவருளும்‌ போலவும்‌ ஞானசம்பந்தரும்‌ காவரசப்‌ பெருமா 


1, ஆசிரியர்‌: ௮. வரதாஞ்சையனார்‌ அவர்களின்‌ சைக்குதிப்பி 
ஸின்று எழுதிய சட்டுமை. 


கன்றும்‌ அரசும்‌ ௩௪௫ 


னாரும்‌ கூடிப்போய்ச்‌ சிவபெருமான்‌ திருக்கோயிலிற்‌ சேர்ந்தார்‌ 


கள்‌ என்பதாம்‌. 


இதில்‌, திருஞான சம்பந்தரும்‌, திருஈாவுக்கரசருமாயெ 
இருவரும்‌ ஒன்று கூடிச்‌ சென்று சேர்ர்ததைக்‌ கருத்துறக்‌ 
கொண்டு, அருட்கடல்‌ அன்புக்கடல்‌; சைவத்தின்‌ இருகண்கள்‌; 
சிவம்‌ சத்தி இவர்கள்‌ அருள்‌ என மூவகை உவமம்‌ வருவிப்பா 
னேன்‌ ? எனின்‌, அவர்கள்‌ செய்கை மூன்றாயினமையால்‌ என்க! 
எங்கனம்‌ எனின்‌, முதலில்‌ இருவரும்‌ கூடினார்கள்‌; பின்‌, வழிச்‌ 
சென்றார்கள்‌; திருக்கோயில்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ ! 

கடலும்‌ கடலும்‌ ஒன்றுபட்டாற்போல இருவரும்‌ வேற்று 
மையத ஒரு நீர்மையசாய்க்‌ கலந்ததும்‌, இரு கண்களும்‌ ஒரு 
பொருளையே நோக்குதல்போல ஒப்பற்ற பரம்பொருளை வழிபடும்‌ 
ஒரு கோக்கம்‌ உடையராய்ச்‌ சென்றதும்‌; இறைவனருளும்‌ சத்தி 
யினருளும்‌ பிரிவறக்‌ கலந்து உயிர்க்குலங்கட்கு இன்பமளித்தாற்‌ 
போல இருவருள்ளமும்‌ ஒன்றுபட்டு அருகிலுள்ள அடியார்‌ 
மனங்களிப்பச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ எனச்‌ குறிக்கின்றார்‌. 
ட அற்றாயின்‌, சம்பந்தர்‌ நாவரசர்‌ என்னுமிவருள்‌ அருட்கடல்‌ 
போல்பவர்‌ எவர்‌? அன்புக்கடலெனப்‌ பெற்றோர்‌ யாவர்‌? 
இறைவனருளுக்கும்‌ இறைவியருட்கும்‌ தனித்தனி உவமிக்கப்‌ 
பெற்றோர்‌ எவர்‌? என்னும்‌ கடா எழுமன்றோே ! இதனை 
ஆராய்வாம்‌ ! 

திறாமாவமசர்‌ தம்மைக்‌ காணவருகின்றார்‌ ஆதலின்‌ முற்‌ 
பட்டுப்‌ பிள்ளையாரே எதிர்சென்றழைத்தல்‌ மரபாம்‌. ஆதலின்‌, 
அருட்கடலைப்‌ பிள்ளையாரோடு ஒப்பிடலாம்‌; அன்புக்கடல்‌ நாவ 
சசசாகக்‌ கொள்வோம்‌ அருட்பெருகு கடல்‌ என்பதனோடு 
அமையாது *தனிக்கடல்‌” என ஓர்‌ கருத்துடை யடைமொழி 
புணர்த்தினார்‌, இளம்பருவத்தே உல&ன்ற முதல்வியின்‌ திரு 
முலைப்பாலூட்டி யாளப்பட்டார்‌ பிறரின்மையின்‌, அப்பெருமை 
புலப்படற்கு. அன்தியும்‌, 

நாவசசரோடு கோவில்புக விருந்த திருக்கூட்டத்தாருடன்‌ 
போந்த சம்பந்தர்‌ அத்திருக்கூட்டம்‌ பிற்படத்‌ தாம்‌ முற்பட்டு 
விரைந்து கூடினார்‌ என்றொரு பொருளும்‌ தோன்றுவதாம்‌. 
“பின்‌? இருவரும்‌ சென்றதற்குச்‌ சைவத்தின்‌ இருகண்கள்‌ 
உவமிக்கப்பட்டன. வலக்கண்ணனையார்‌ எவர்‌? இடக்கண்‌ 
போல்வார்‌ எவர்‌ என்பது இங்குக்‌ கேள்வி. பெரியாரை வலத்தே 
கோடலும்‌ அன்றி அன்பு மிக்காசை வலப்புறத்திருத்தலும்‌ 
மேலோர்‌ நெறி, கண்ணப்ப நாயனாரை இறைவன்‌ சான்‌ வலத்தின்‌ 
மாறிலாய்‌ நிற்கவென்று மன்னுபே ருள்‌ புரிந்தார்‌?” என்பத 


௬௪௭ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


னாலும்‌ இம்முறை தெளிக ! ஆதலின்‌ வலக்கண்போல்வார்‌ திரு 


நாவரசரே எனல்‌ ஏற்புடைத்‌ ௮. 


பின்னர்‌, இறைவன்‌ கோயில்‌ சார்ரந்தபோது, இறைவன்‌ 
இருவருள்‌, இறைவி திருவருள்‌ போல்வார்‌ யாவர்‌ ? இவ்வாறு, 
குறித்தற்குக்‌ காரணம்‌ என்னை ? என்னும்‌ வினாவிற்கு, வெம்‌ 
அறிவாயும்‌, ௪த்திசெயலாயும்‌, அறிவு செலுத்துழிச்‌ செல்லும்‌ 
செயல்போன்று, பிள்ளையார்‌ முற்சென்‌ அ அவ்வக்‌ கோயில்களைக்‌ 
காட்ட நாவரசர்‌ கண்டனர்‌ என்பார்‌ இங்கனம்‌ கூறினார்‌. 


மேலும்‌, இருள்‌ கடுவுண்டவர்‌ அருளும்‌, புவனமெல்லாம்‌ 
ஈன்றாள்‌ தன்‌ திருவருளும்‌ என விதந்தோதியது, சூமைகோயால்‌ 
அயருஅத்திப்‌ பின்‌ அதை நீக்கி அடிமைகொண்டருளியஅ 
காவரசரையாதலின்‌ அவர்‌ இருட்கடுவுண்டவர்‌ அருள்‌ எனக்‌ 
குறித்து ஓதப்பெற்றார்‌. மூன்று பிராயத்தளவையில்‌ அம்மையின்‌ 
திருமுலைப்பாலுண்டருளிய சம்பந்தப்‌ பெருமானை, உலகமெலா 
மீன்றாள்‌ தன்‌ திருவருளுமென உவமத்தாற்‌ சுட்டிப்போந்தார்‌ 
என்னும்‌ அண்பொருளுய்‌ காண்க. 


இம்மூன்று உவமைகட்கும்‌ ஏற்பச்‌ கூடி, சென்று, சேர்ந்தார்‌ 
எனமூன்று வினைச்சொற்களும்‌ அடுக்கி வருதலும்‌ அறிக. 
மேலும்‌; 

ஞானக்கன்று, எனச்‌ சம்பந்தப்‌ பெருமானையும்‌, ௮.7௬ 
எனத்‌ திருகாவுக்கரசரையும்‌ குறித்தது முன்னவரது இளமையும்‌ 
பின்னவரது தலைமையும்‌ விளக்கற்காம்‌. 

இக்கவியால்‌, மெய்யடியார்களை எதிர்‌ கொள்ளும்‌ முறையும்‌, 
அவர்களோடு உவப்பச்‌ தலைக்கூடி. மகிழும்‌ பெற்றியும்‌, இறைவன்‌ 
திருக்கோயிலுக்கு அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ மரபும்‌ உலக வழக்கத்‌ 
தோடு ஒப்ப நிகழ்தலும்‌ அறிந்து மகிழ்தற்‌ பாலது! 

முன்னர்‌ அருட்கடலென முத்தமிழ்விரகராயெ ஞான 


சம்பந்தப்‌ பெருந்தகையைக்‌ கூறி, இடையில்‌ சைவம்‌ பெற்ற 
இருகண்‌ என அ௮வர்சுஞள்‌ வேற்றுமையே கலவாத ஒற்றுமை 
யைப்‌ புலப்படுத்திப்‌ பின்‌, இறைவனருளோடு உவமிச்கப்படும்‌ 
திருஈாவுக்கரசரை முன்னர்‌ நிறுத்தி, உமையவள்‌ அருளோடு 
உவமிக்கப்படும்‌ ஞான சம்பந்தரைப்‌ பின்நிறுத்தியத, திருநாவுக்‌ 
கரசரை முன்னே வணங்கச்‌ செய்து, தாம்‌ பின்னே இறைவனை 
வணங்கினார்‌ என்பதையும்‌, திருநாவுக்கரசரை அழைக்குங்கால்‌ 
தாம்‌ முற்பட்டுச்‌ சென்றார்‌ என்பதும்‌ விளக்கும்வண்ணம்‌. 
சொற்கள்‌ அமைச்‌ திருப்பதும்‌ நோக்குக, 





முல்லப்பண்‌ ஆராய்ச்சி 
[இராவ்சாகேப்‌ கு. கோதண்டபாணி பிள்ளை] 


(செல்வி, சிலம்பு - ௩௨, பமல்‌ - ௭, ௩௫௪௫-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச) 


தன்னொ யென்பது யாசைக்குறிக்கும்‌? கிளை என்பது 
ஐந்தாம்‌ ஈரம்பைக்‌ குறிக்கும்‌ என முன்பே கண்டோம்‌. அனால்‌ 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ “(தன்கிளை” என்பதற்குக்‌ குரலின்‌ கிளை 
அத்தம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கண்டார்‌. குரலிலிருர்து அத்தம்‌ 
இ.ரண்டாம்‌ நரம்பு. இரண்டாம்‌ கரம்பை எவ்வா ன களை எனக்‌ 
கொண்டார்‌? “இங்கு ஏதோ பாடம்‌ பிறழ்ந்துள்ளஅ? என ஆ 
ரியர்‌ வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ தாம்‌ கண்ட உரையில்‌ “தனது: 
இளையாகிய அத்த கரம்பாயெ பின்னையை நோக்கி” என அடி 
யார்க்கு நல்லார்‌ உரை காணப்படுகிறது, குரலுக்குத்‌ அத்தம்‌ 
இணையும்‌, இளி களையுமாகலின்‌ அத்தத்தைக்‌ தளை என்றல்‌ 
பாடப்‌ பிறழ்ச்சிபோலும்‌'” எனக்‌ குறிப்புரை வரைந்தார்‌. இதை 
ஒட்டியே, “தனது இளையாகிய இளியிட தீது நின்ற பலராமனாயெ 
அவளை நோக்கி, என உமையும்‌ கண்டார்‌. பாடப்‌ பிறழ்ச்சி 
என்பதற்குத்‌ தக்க சான்றுகளைக்‌ காணோம்‌. சளைஇயைபை. 
முன்பே விளக்கியவாறு குரலுக்குக்களை இளி, இளிக்குக்களை 
அத்தம்‌, அத்தத்திற்குக்களை விளரி, விளரிக்குக்களை கைக்களை 
எனக்‌ கனை இயைபு அமைகின்றது. இங்கே கூறிய ஐக்து காம்பு 
களுமே ளெ ஈரம்புகளாகின்றன. இந்த ஐந்து நரம்புகளையுமே. 
கிளை எனக்‌ குறிப்பிடும்பழக்கம்‌ இருந்தது என அடியார்க்கு ஈல்‌ 
லாரின்‌ வேனிற்காதை (வரி, ௩௩, ௩௪) உரை காட்டுகின்ற. 
அங்கு அவர்‌ இதைக்‌ குறித்துக்காட்டும்‌ மேற்கோள்‌ :—. இளை 
எனப்படுவ கிளக்குங்காலைக்‌ குரலே, இளியே, அத்தம்‌, விளரி, 
கைக்கிளை என ஓக்தாகுமென்ப”” என்பது. இச்‌ சான்றையே 
எடுத்துக்‌ காட்டி நாட்டார்‌ உரையை இராமனாதனும்‌ மறுக்தள்‌ 
ளார்‌. இங்கு அடியார்க்கு நல்லார்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியதும்‌ இசை 
அல்‌ முறையே யாதலின்‌, அத்தத்தைக்‌ களேஎன உசை வகுத்‌ 
தது இசை நால்‌ வழக்கிற்குப்‌ பொருந்தவே அமைகின்ற அ. 


இவ்வுரை இசை இலக்கணத்திற்குப்‌ பொருந்அவதே யாயி: 
அம்‌, பொருத்தமின்மை மற்றொருவகையில்‌ காணப்படுகின்ற அ. 
இவவுரையைப்‌ பாட்டின்‌ பொருளோடு முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
பொருத்திக்‌ காணுங்கால்‌, இது பொருளொடு பொருந்தாமை 
காணப்படும்‌. “குரற்கொடி அத்தத்தை நோக்கிப்‌ பாடுதும்‌? 
என்றால்‌, பாடவேண்டியவர்‌ அல்லஅ பாட்டை எடுக்க வேண்டி௰ 
௩௨-25 


௩௭௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௧.௨. 


வர்‌ யார்‌? குரலாவது பாட்டை எடுத்தல்‌ வேண்டும்‌ அல்லது 
அத்தமாவது பாட்டை எடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮வ்வா௮ நிகழ்ச்‌ 
ததா? இல்லை. குரல்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌ இலள்‌ ; அத்தமும்‌ பாட்‌ 
டெ.டுத்தாள்‌ இலள்‌. இவர்கள்‌ பாட்டெடுத்தார்களெனப்பாட்டின்‌. 
பொருளிற்‌ காணோம்‌. பாட்டு எடுத்தவளாகப்‌ பாட்டு யாரைச்‌ 
சுட்டுகிறது? மீண்டும்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரையைக்‌ காண்‌ 
போம்‌. “பாட்டெடுக்கன்றவள்‌, குரலென்னும்‌ காம்பு மந்த 
சரமாக, இளி என்னும்‌ நரம்பு சமன்‌ சரமாக, வர்தமுறையே, 
அதீதம்‌ என்னும்‌ நரம்பு வலிசுரமாக, விளரியையும்‌ மந்த 
சமமாகப்‌ பிடிக்கின்றவள்‌ தன்‌ நட்பு ஈரம்பாகிய அத்த ஈரம்பாயெ 
வட்குப்‌ பற்றுப்‌ பாடுசன்றாள்‌”' என்பது அவர்‌ கூறும்‌ பாட்டின்‌ 
பொருள்‌. இப்பொருளின்படி பாட்டெடுத்தவள்‌ எவள்‌ ? பாட்‌ 
டெடுத்தவள்‌ எவள்‌ என வெளிப்படையாக உரையில்‌ கூறினா 
சிலர்‌. “தன்‌ நட்பு ஈரம்பாகிய அத்த ஈமம்பாயவட்குப்‌ பற்றுப்‌ 
பாடுகிறாள்‌”? எனக்‌ குறிப்பிட்டதால்‌, விளரியே பற்றுப்‌ பாடின 
வள்‌ அல்லத பாடினவள்‌ எனப்‌ பெறப்படும்‌. அத்த கராம்பு விள 
ரிக்கே நட்பு ஈரம்பாவது, மற்ற ஈரம்புகளுக்கன்‌ று. ஆதலின்‌ 
விளரியே பாடினவள்‌ என ஏற்படுகின்றது. இவ்லிளரியைத்‌ தவிர 
வேறு யாரும்‌ பாடினர்‌ எனப்‌ பாட்டில்‌ காணப்படவில்லை; இப்‌ 
பாட்டின்‌ முன்னரும்‌ காணட்படவில்லை ; பின்னரும்‌ காணப்பட 


வில்லை. 


“குரல்‌ அத்தத்தை நோக்கிப்‌ பாடுதும்‌' எனக்‌ கூறவும்‌ அவ்‌ 
விருவரில்‌ ஒருவரும்‌ பாடாராக வேறு ஒருவர்‌ பாடியது இசை 
முறை ஒழுக்கமரகுமா ? இவ்வாறு பாடுதல்‌ ஒழுக்கமற்றார்‌ செய 
லாக முடிகின்றது. இவ்வாறு கயவர்‌ கூட்டத்தில்‌ நிகழலாம்‌; 
தொன்‌ அபடுமுறையில்‌ நிறுத்தி, ஆடற்சீர்‌ ஆய்ர்து இசை முறை 
பிறழாது சரம்‌ பிடிக்கும்‌ இசைமுறை ஒழுக்கமும்‌, அடல்முறை 
ஒழுக்கமும்‌ நிறைக்தோரிடம்‌ நிகழ்தல்‌ தக்கதா? இது முதற்‌ 
சிக்கல்‌. 

இஃஅ இசைமுறை ஒழுக்கத்தின்‌ இழிவோடு கின்றதன்‌ அ; 
இத்தகு ஒழுக்கமின்மையைப்‌ பாட்டில்‌ அமைத்த புலவனையும்‌ 
காவுகின்றது; அவன்‌ புலமைக்கும்‌ இழுக்கைச்‌ சேர்க்கின்றது, 
ஒருவரை நோக்கிப்‌ பாடுதும்‌ என்றபோது, அவர்‌ பாடாராயின்‌ 
அவ்வாறு கூறியதாகப்‌ பாட்டில்‌ ௮மைப்பதின்‌ நோக்கம்‌ யாது? 
கூசி தட்பட்டவர்சள்‌ இசைமுறை அற்றவர்கள்‌ எனக்‌ காட்டு 
தலா புலவன்‌ கருத்து ? அன்ற, அன்று. அவ்வாறு கூறியதன்‌ 
பயன்தான்‌ யாஅ ? பயன்‌ ஒன்றையும்‌ காணோம்‌. இத்தகு பய 
னற்ற உரையாடல்கள்‌ இளங்கோவடிகள்‌ போன்ற பேராசிரியராக 
ளின்‌ காப்பியங்களில்‌ இடம்‌ பெறுவனவா? யார்‌ வேண்டுமாயினும்‌ 


பரல்‌-௮] முல்லைப்பண்‌ ஆசாய்ச்சி ௩௪௯ 


பாடுதல்‌ தகும்‌ என்பதே கோட்பாடாயின்‌, ஒருவரை ரோக்கிப்‌ 
பாடுதும்‌ என ஏன்‌ கூறினார்‌? எழுவர்‌ மங்கையர்‌ அங்கு அமர்ந்‌ 
திருக்கவும்‌ அவருள்‌ ஒருவசைக்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பாடுதும்‌ என்றது 
யாட்டெடுப்பதின்‌ இசை நுட்பம்‌ காட்டுமாறு அமைந்ததாகக்‌ 
கொள்வதா அல்லது புலவன்‌ தக்க கருத்துக்களைக்‌ காணாது 
பாட்டின்‌ வரிகளை நிறைக்கச்‌ சேர்த்த வெற்றுரை எனக்‌ கொள்‌ 
வதா? இஃது இரண்டாம்‌ சிக்கல்‌. 


பாடூதும்‌ எனக்‌ கூறியது யார்‌? 


கு. .ற்கொடி “பாடுதும்‌' எனக்‌ கூறினாள்‌ என்பது பாட்டு. 
கு. ரற்கொடி என்றது யாரை! குரற்கொடி என்பதற்கு “குற்‌ 
டேன த்து நின்ற மாயனாசிய அவள்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கண்டார்‌ 
அடியார்க்கு நல்லார்‌. அவரை ஒட்டியே நாட்டார்‌ அவர்களும்‌ 
“மூரல்‌ ஈமம்பில்‌ கின்ற மாயவனாகிய அவள்‌?” என உரை கூறினார்‌. 
மாயனாயெ அவள்‌ குருக்தொசித்தாற்‌ (குருக்தொித்த மாய 
வனைப்‌) பாடுதும்‌ என்றாள்‌ என்பத பெறப்படும்‌. மாயவன்‌ தம்‌ 
புகழையே தாம்‌ பாடுவோம்‌ என்றது பொருத்தமற்றதாக அமை 
இன்றது. தம்‌ புகழை அல்லது செயலைத்‌ தாமே பாடுவோம்‌ 
என்பது சான்றோர்‌ செயலன்றே ! தம்‌ செயலைத்‌ தாமே பாடுதல்‌ 
அல்லது பிறருடன்‌ சேர்ந்து பாடுதல்‌ அற்பர்‌ தம்‌ செயலே 
யாகும்‌. அதிலும்‌ தன்‌ மனையாளை (அத்தமாயெ பின்னையை) 
நோக்கித்‌ தன்‌ புகழை அல்லஅ தன்‌ செயலைப்‌ பாடுலும்‌ என்றது 
அற்பர்‌ தம்‌ செயலினும்‌ இழிதகவுடையதாகக்‌ கருதப்படும்‌. இது 
அமிழர்‌ தம்‌ ஒழுக்கமும்‌ அன்று, பண்பாடும்‌ அன்ற, 

“பரந்தோமெல்லாம்‌ புகழதீ தலைபணிந்திறைஞ்சி யோனே? 
எனத்‌ தலைவனைப்‌ புகழ்ந்தார்‌ அரசில்‌ இழார்‌ (புறம்‌ ௨௮௫). 
“கோவெனப்‌ பெயரிய காலை ஆங்கது தன்‌ பெயராகலின்‌ 
நாணினான்‌ ஓரி என்னும்‌ பெருந்தகை. (புறம்‌ ௧௫௨). “சான்‌ 
ஜோர்‌ புகழுமுன்னர்‌ நாணுப'ூ என்றார்‌ ஈக்கண்ணனார்‌. (குறுந்‌ 
தொகை ௨௫௨). “தம்‌ புகழ்‌ கேட்டார்போல்‌ தலை சாய்த்து 
மரந்துஞ்ச?' என உவமை காட்டினார்‌, ஈல்லர்‌ அவனார்‌. (நெய்தற்‌ 
கலி ௨), சங்க காலத்தோடு சின்றுவிட்டதன்று இப்பண்பாடு. 
(றர தன்னைப்‌ பேணுங்கால்‌ நாணலும்‌........... ஊராண்மை 
என்னும்‌ செருக்கு” என்னும்‌ திரிகடுகம்‌, சீதையைக்‌ கண்டு 
வெற்றியுடன்‌ மீண்ட அனுமன்‌, தன்‌ வீரச்செயல்களைத்‌, 
தன்னைக்‌ காணக்‌ காத்திருந்த வானரர்கள்‌ முன்னர்‌, மிகமிக விரி 
வாகக்‌ கூறினான்‌ என வான்மீகம்‌, இரண்டு சருக்கங்களில்‌ ௨0௨- 
கவிகளால்‌ கூனுனெறஅு. இத்தற்‌ புகழ்ச்சியை அடியோடு மாற்றி, 
போரில்‌, நீண்ட வாளரக்கரோடு நிகழ்ந்ததும்‌ நெருப்புச்‌ 
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இந்தி மீண்டதும்‌ விளம்பான்‌ சான்‌ தன்‌ வென்றியை உரைப்ப 
வெள்கி” எனக்‌ காரணமும்‌ சாட்டி, தமிழர்‌ பண்பாட்டை ஓர்‌ 
எதிர்பண்பிடைப்‌ பெய்து என்றும்‌ ஒளிகாலுமாறு செய்தார்‌ 
கம்பர்‌. இத்தகு பண்பாட்டை அடிப்படையாகச்‌ கொண்ட, 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தவப்பெரும்‌ புலவர்‌, இப்பண்பாட்டிற்கு நேர்‌ 
மாறாகத்‌ தன்மனைவியையே நோக்கிக்‌ தன்‌ புகழைப்‌ பாடுவோம்‌. 
எனக்‌ கூறியதாகத்‌ தம்‌ காவியத்தில்‌ ௮மைத்திருப்பாரா? ௧௬ 
அக. இது மூன்றாம்‌ இக்கல்‌. 

மாயவன்‌ முன்னர்‌ அவன்‌ புகழைப்‌ பின்னை யல்லாத பிறர்‌ 
பாடுதலும்‌ தகவுடைத்தன்றே என்பதும்‌ கருதத்தக்கது, இவ்‌ 
வான தெய்வத்தின்முன்‌ தெய்வத்தின்‌ புகழைப்‌ பாடுதல்‌, 
முன்னிலைப்‌ பராவல்‌,” “படர்க்கைப்‌ பராவல்‌' என இருவகைப்‌ 
படும்‌. இவ்விருவகைப்‌ பராவலும்‌ கூத்துள்‌ கிகழ்தலும்‌ உண்டு. 
இவ்வாறு தன்‌ புகழைப்‌ பாடுங்கால்‌ தலைசாய்த்து நிற்றலே: 
மாயோன்‌ அவிநயம்‌ என்பர்‌. இதுவே கூச்துள்படுவோர்‌ முறை 
யும்‌ ஒழுக்கமும்‌ ஆகும்‌. தெய்வமாயினும்‌ மானிடனாயினும்‌, தன்‌ 
மனைவியையே நோக்கிக்‌ தன்‌ புகழைப்‌ பாடுதம்‌ என வேண்டு 
வஅ; தமிழர்‌ பண்பாட்டிற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருத்த மற்றது. 
இனி இது பாலசரிதையாதலின்‌ தீமையற்றதாகும்‌ எனின்‌, 
௮அவும்‌ தக்கதன்று. “தொட்டிற்‌ பழக்கம்‌ சுடுகாடு மட்டும்‌” 
என்பர்‌ ஆதலின்‌ ஒழுக்கமற்றவற்றில்‌ இளமையில்‌ பழகுதல்‌ 
மசபு அன்ற, 

கூரல்கொடி தன்னை மாயோனாகக்‌ கருதி இவற்றைக்‌ 
கூறினாள்‌ அல்லள்‌; தன்னைக்‌ குரலாகவே கருதி இவற்றைக்‌ 
கூறியதாகக்‌ கொள்ளலாமே எனில்‌, அதவும்‌ பொருத்தமற்றதா 
கின்றது. மேலே கூறியவை கூத்துட்பட்டோர்‌ சொற்களும்‌ 
செயலும்‌ ஆவன. படைத்துக்கோள்‌ பெயரிட்டு, ஆடற்சீர்‌ 
ஆய்க, கூத்‌ தட்பட்ட குரல்‌, மாயோனாக. ஈடி.ச்தலே முறை: 
இவவா றன்றி, வ்‌ நடித்தாள்‌ என்பது பண்பாட்டிற்‌. 
காணும்‌ வழுவைக்‌ கூத்திற்கு மாற்றுவதாகுமே யன்றி, வழு 
வையே போக்குவது ஆகா அ. 


பாட்ட எடுத்தது யாருக்கு? 
“குரல்‌ மந்தமாக” எனத தொடங்கும்‌ பாட்டை மீண்டும்‌ 
ஒருமுறை ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
“ குரல்‌ மந்தமாக இளி சமனாக 
வரன்‌ முறையே அத்தம்‌ வலியா---உரனிலா 
மச்தம்‌ விளரி பிடிப்பாள்‌ அவள்ஈட்பின்‌ 
பின்றையைப்‌ பாட்டெடுப்‌ பாள்‌ !? 
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என்பது பாட்டு, இங்கு “அவள்‌ நட்பின்‌ பின்றையைப்‌ பாட்‌ 
டெடுப்பாள்‌”” எனப்‌ பாட்டுக்‌ கூறுகிறது. பின்றையை எனப 
தனைப்‌ பின்னையை என்பதன்‌ மரூவாகக்கொண்டு, பின்னையை 
என்பது பின்னைக்கு என்பதன்‌ உருபு மயக்கமாகக்‌ கொண்‌ 
டார்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌. பின்னை அத்த ஈரம்பில்‌ தின்றதால்‌ 
அத்தத்திற்குப்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌ என அவர்‌ உரையும்‌ கூறினார்‌. 
““தன்‌ நட்புச்‌ சுரமாகயெ அத்த நரம்பாயவட்குப்‌ பற்றுப்‌ பாடு 
இன்றாள்‌'' என்பது அவர்‌ உரை. விளரியிலிருந்து நான்காம்‌ சுரம்‌ 
அத்தம்‌ அதுவே நட்பின்‌ சுரம்‌ என்பது, “அவள்‌ ஈட்பின்‌” 
எனக்‌ கூறியதே நட்பின்‌ ஈமம்பாகிய துக்கத்தை வெளிப்படை 
யாகக்‌ குறிப்பிடுறெபோ அ, பின்னும்‌ “பின்னை” எனக்கூறி, அவள்‌ 
கின்ற சாம்‌ அத்தம்‌ எனக்‌ கூறக்‌ காரணம்‌ யாது? “நட்பின்‌” 
எனக்‌ அத்தத்தை, கூறிப்‌ பின்‌ அதையே பின்னை என்றும்‌ குறிப்‌ 
யிட்டுக்‌, கூறியதுகூறலா அடிகள்‌ புலமையின்‌ பெருமை? ஒரு 
பொருளை உணர்த்திய பின்‌, அதே பொருளை வேறொரு சொல்லால்‌ 
குறித்தார்‌ என்பது பொருந்துமா? பாட்டில்‌ பொருந்தும்‌ 
பொருளை அமைக்கும்‌ திறனற்ற, முன்கூறிய பொருளையே திருப்‌ 
பித்‌, திருப்பி, வேறு சொற்களால்‌ கூறி, வரிகளை கிறைக்கும்‌ 
புலவர்‌ இளங்கோவடிகள்‌ எனக்‌ கருதுதல்‌ தகுமா? இது நான்‌ 
காம்‌ சிக்கல்‌. 

அத்தத்திற்குப்‌ பாட்டெடுத்தது அல்லது பற்றுப்‌ பாடியது 
தான்‌ எதற்கு? அத்தம்‌ தனக்குப்‌ பாட்டெடுக்குமாறு கூறி 
ளா ? பாட்டையே மீண்டும்‌ காண்க. *பாடுதும்‌' எனக்‌ கூறிய 
குரல்‌ அத்தத்திற்குப்‌ பாடுக எனப்‌ பணித்ததுமில்லை. விளரி 
வரையில்‌ ஐர்தின்‌ தொடர்பை, களைஇயைபையே மேற்கொண்டு, 
சரங்கள்‌ பிடி தீத விளரி, கடைசியில்‌, அம்முறையை மாற்றி, நான்‌ 
கின்‌ தொடர்பை அல்லது நட்பியைபை மேற்கொள்ளக்‌ காரணம்‌ 
யாது? ஐர்தின்‌ தொடர்பில்‌ உள்ளவளுக்கே பாட்டெடுத்தால்‌ 
தவறேதும்‌ நேருமோ? பாடுதும்‌ என்ற குரலுக்கு விளரி களையு 
மன்று, நட்புமன்று, பகையிடத்தில்‌ இருப்பவள்‌, குரலிலிருந்து 
விளரி ஆறாம்‌ தானத்து இருப்பவள்‌, ஆரும்கானம்‌ பகை இடம்‌ 
என்னும்‌ இசை.நால்‌. விளரிக்கு மூன்றாம்‌ தானத்தில்‌ இருப்பவள்‌ 
கூரல்‌. மூன்றாம்‌ தானமும்‌ பகைத்தானம்‌ என்னும்‌ இசைழூல்‌. 
குரலிலிருக்‌து பகையிடத்தில்‌ நிற்பவள்‌ விளரி. விளரியிலிருந் து 
பகையிடத்தில்‌ இருப்பவள்‌ குரல்‌. இவ்வா அ ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ 
பசையிட த்தில்‌ இருப்பவரில்‌ ஒரு பகையிடத்திருக்‌.து ஒருவர்‌ பாடு 
அம்‌ எனக்கூற மற்றொரு பகையிடத்திருந்து மற்றொருவர்‌ பாடு 
தீல்‌ இசைமுறை யாகுமா ? இவ்வா அ பசைப்‌ புலத்திருந்த விளரி, 
தன்னை யாரும்‌ பாடுக எனக்‌ கூறாதிருக்கவும்‌, தான்தோன்றி 
யாகக்‌ குறுக்கிட்டு, இசைமுறைக்கு மாறாகக்‌, கட்டுப்பாடற்றவ 
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ளாகத்‌, தானே முன்பு சுரம்பிடிக்த முறைக்கும்‌ மாறாகத்‌, தன்‌ 
பகைப்‌ புலத்திருந்த குரல்‌ பாடுதம்‌ என்ற பாட்டைக்‌ கெடுப்‌ 
பதற்காகப்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌ எனக்‌ காட்டவா, இளங்கோவடிகள்‌ 
இவ்வாறு பாட்டமைத்தார்‌? இசை அட்பம்‌ பலவும்‌ தெரிந்த 
அடிகளின்‌ கருத்தாகுமா இது? “வல்லான்‌ வகுத்ததே வாய்க்‌ 
கால்‌? என்னும்‌ முதுமொழி, இசைக்கும்‌ பொருக்தும்‌; இசையை 
யாரும்‌ எவ்வானும்‌ பாடலாம்‌, என்பதைக்‌ காட்டவே, அடிகள்‌ 
இப்பாட்டை எழுதி ஆய்ச்சியர்‌ குரவையில்‌ சேர்த்தார்‌ எனச்‌ 
கொள்வதா, அல்லது தொன்‌ அபடுமுறையில்‌ முல்லைத்‌ தீம்பாணி 
யில்‌, எந்தெந்தச்‌ சரங்கள்‌, எவ்வாறு பயின்றன, இசைமுறை 
வழுவாது, எவ்வாறு சுரம்பிடித்துப்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌ என்பதை 
உணர்த்தவே இப்பாட்டை யாத்தார்‌ எனக்‌ கொள்வதா ? இஃது 
ஐந்தாம்‌ சிக்கல்‌. 

இவ்வைந்து சிக்கல்களும்‌ சேர்ந்து, அடிகள்‌ குறிப்பிட்ட 
ஜந்து ஈரம்புகளில்‌ கடைசி நரம்பை, எங்கெங்கோ சுற்றிச்‌ 
செருகித்‌ தலைகால்‌ தெரியாதவாறு “ிக்குறச்சேமம்‌? செய்தன. 
காலமாற௮ுதல்களால்‌ தமிழர்‌, இசைமுறைகளை மறந்தனர்‌; இச்‌ 
சிக்குகள்‌ எளிதே பிரிக்க முடியா தன வாயின; அவிழ்க்க மூடி 
யாதன வாயின. இச்சிக்கல்களைப்‌ பிரித்தெடுத்து அடிகள்‌ குறிப்‌ 
பிடும்‌ ஐந்தாம்‌ ஈரம்பின்‌ உண்மை வடிவத்தைக்‌ காணமுயல்‌ 
வோம்‌. 


குரற்கோடி என்பதற்கு இங்குப்‌ பொருந்தும்‌ போருள்‌ 

குமற்கொடி தன்கிளையை ரோக்கிப்‌ பரப்புற்ற 

கொல்லைப்புன தச்‌ குருர்தொசித்தாற்‌ பாடுதும்‌ 

முல்லைத்திம்‌ பாணி என்றாள்‌ ?? 
என்னும்‌ பாட்டின்‌ பகுதியை நாம்‌ மீண்டும்‌ காண்டோம்‌. கூற்‌ 
கொடி என்ற சொல்லையும்‌, அதற்கு உரையாசிரியர்கள்‌ தந்த 
பொருளையும்‌ மீண்டும்‌ ஆராய்வோம்‌. “குரற்கொடி என்பதை 
“குரற்றான தது நின்ற மாயவனாயெ அவள்‌?” என்றார்‌ அடியார்க்கு 
நல்லார்‌. இதை ஒட்டியே நாட்டார்‌ அவர்களும்‌, ““குரலிடத்து 
கின்ற மாயவனாகய அவள்‌?” என்றார்‌. இவ்விரு ஆசிரியர்களும்‌ 
குசற்கொடி. என்பதைக்‌ குமலாயெகொடி எனப்‌ பண்புத்‌ தொகை 
யாகக்கொண்டு, மேலே கூறியவாறு, பண்பு விரித்துப்‌ பொருள்‌, 
கூறினர்‌. கொடிஎன்பது கொடிபோலும்‌ மகளுக்காக, கூரல்‌ 
தானத்து நின்ற குரலாகிய ஒருத்தியை உணர்த்திற்று என்பர்‌, 
குரற்கொடி. என்பதை குரலின்‌ கொடி என ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகையாகப்‌ பொருள்கூற இலக்கணம்‌ இடகர்தருகின்ற அ. 
(கல்‌- குறை) கற்குறை, கல்லின்குறை எனவும்‌ (முயல்‌ --கா அ) 
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மூயற்காது, முயலின்காது எனவும்‌ இலக்கியங்களில்‌ பயிலக்‌ 
காணலாம்‌. லகரம்‌ இங்கு றகரமாகச்‌ திரிதல்‌ இயல்பே. குரலின்‌ 
கொடி குரலாகிய மாயவனின்‌ காதற்‌ கிழத்தி பின்னை எனப்‌ 
பொருள்‌ விரியும்‌. அத்த நரம்பில்‌ நின்றவள்‌ பின்னை, 
தத்த ஈரம்பாகிய குரற்கொடி பின்னை, பாடுதும்‌ எனக்‌ கூறினாள்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ பொருந்துகிறது. இவ்வாறு, பொருள்‌ கண்‌ 
டால்‌ மேலே காட்டிய சிக்கல்களில்‌ பல தாமே ௮விழ்‌சன்றன. 
பின்னை, தன்கணவனாகிய குருக்தொசித்தாற்‌ பாடுதும்‌ எனக்‌ 
கூறியது மிகப்‌ பொருத்தமாக அமைகின்றது. தற்புகழ்ச்சி 
மறைகின்றது. அத்தம்‌ தன்‌ களையை நோக்கிப்‌ பாடுதும்‌ என்‌ 
றாள்‌. அத்தத்தின்‌ இக விளரி. விளரி பாடினாள்‌. விளரி, 
தான்தோன்றி அல்லள்‌; குுக்சே புகுச்து பாடின வரும்‌ அல்லள்‌. 
பாடுதும்‌ எனத்‌ தன்னைப்‌ பணித்தவாறு பாடினாள்‌. சூரல்‌ அத்‌ 
தத்தை நோக்கிப்‌ பாடுதும்‌ எனவும்‌, அத்தம்‌ பாடாது, மற்‌ 
ரெருவர்‌ பாடியதால்‌ ஏற்பட்ட இசை முறை ஒழுக்க வழுவும்‌. 
நீங்யெது. குரல்‌ அத்தத்தை நோக்கிப்‌ பாடுதும்‌ என்றது பய 
னற்ற தான, வெற்றுசையான அ என்பதும்‌, அத்தகு வெற்று 
ரைகளைப்‌ பாட்டில்‌ பெய்த புலமை இழுக்கும்‌ போய்‌ மறைந்தன. 
-- குரலின்‌ கொடி எனக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ பாட்டின்‌ பொருளமைதி, 
முன்னுக்குப்‌ பின்‌ பொருத்தம்‌, எல்லாம்‌ வழுவின்றி அமை 
கின்றன. இவ்வாறு நான்கு சிக்கல்கள்‌ அவிழ்க்கப்பட்டன 
வாயினும்‌, ஜர்தாம்‌ நரம்பு இன்னும்‌ வெளிவர்திற்றில்லை. ஜர்‌ 
தாம்‌ ஈரம்பைக்‌ காண, எஞ்சி நிற்கும்‌ ஐந்தாம்‌ சிக்கலையும்‌ 
அவிழத்தலே வேண்டும்‌. 


விளரி யாருக்குப்‌ பாட்டேடுத்தாள்‌ ? 
“£ குரல்‌ மந்தமாக இளி சமனாக 
வன்முறையே தத்தம்‌ வலியா-—உரனிலா 
மந்தம்‌ விளரி பிடிப்பாள்‌ அவள்‌ ஈட்பின்‌ 
பின்றையைப்‌ பாட்டெடுப்‌ பாள்‌ ?? 


மேலே கண்ட வினாவிற்கு “அவள்‌ நட்பின்‌ பின்னைக்குப்‌ 
பாட்டெடுத்தாள்‌” என்பது பாட்டின்‌ விடை. விளரியின்‌ நட்பு 
நரம்பு துத்தம்‌. அத்தத்தில்‌ நின்றவள்‌ பின்னை ஆதலின்‌ விளரி 
அத்த ஈரம்பிற்குப்‌ பாடுகன்றாள்‌ என்பத உரையா சிரியர்களின்‌ 
கருத்து, இவ்வா அ பொருள்‌ கொள்ளுமிடத்தப்‌ பல இடர்ப்பாடு 
கள்‌ நேர்கின்றன என முன்பே கண்டோம்‌. விளரிவரையில்‌ 
ஐந்தின்‌ தொடர்பையே, களை முறையையே தழுவியவள்‌, அம்‌ 
முறையை நழுவவிட்டு, ஈட்புமுறைக்கு அல்லது நான்கின்‌ 
தொடர்பு முறைக்கு மாறியதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒன்றையும்‌ 
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காணோம்‌. விளரி அத்தத்திற்கன்றி, வேறு யாருக்காவது 
பாடினள்‌ எனக்‌ கொள்ள இடமூண்டா என்பதே இப்போது 
ஆராய்வது. 

மாற்றியமைத்த உரையின்படி அத்தமே பாடுதும்‌ எனக்‌ 
கூறியவள்‌. அவள்‌ யாருக்குப்‌ பாட்டு எடுக்க அல்லது 
யாரைப்‌ பாடுக எனச்‌ குறிப்பிட்டாள்‌ என்பதையும்‌ முன்பாட்டே 
'சாட்டுகன்றது. “கொல்லைப்‌ புனத்துக்‌ குருந்தொடுத்தாற்‌ 
பாடும்‌ முல்லைத்‌ தீம்பாணி என்றாள்‌”? என்பது பாட்டு குருர்‌ 
தொசித்தானைப்‌ பாடுதும்‌ அல்லது குருர்தொசித்தானுக்குப்‌ 
பாட்டு எடுக்க என்பதே அவள்‌ கூறியது. தன்னைப்பாடுக 
அல்லது தனக்குப்‌ பற்றுப்பாடுக என அவள்‌ பணித்தாள்‌ 
அல்லள்‌. ஆதலின்‌ விளரி யாருக்குப்‌ பாட்டு எடுத்தல்‌ வேண்டும்‌? 
குருந்தொசித்தானுக்கே பாட்டு எடுத்தல்‌ வேண்டும்‌, அத்தத்‌ 
திற்கு அன்று மற்று எவருக்கும்‌ அன்று. விளரி அவ்வாறு 
செய்தனளா ? பாட்டெடுத்ததைக்‌ குறிக்கும்‌ பாட்டின்‌ கடைசி 
வரி” அவள்‌ நட்பின்‌ பின்றையைப்‌ பாட்டெடுப்பாள்‌'' என்னும்‌ 
வரியைச்‌ சோதிப்போம்‌. இவ்வரியின்‌ உரையில்‌ ஒரு குறை 
பாடு உண்டு எனச்‌ சற்று முன்பு கண்டோம்‌. அதையும்‌ இங்கு 
நினைவு கூர்தல்வேண்டும்‌ “அவள்‌ நட்பின்‌” என்பது அத்த ஈரம்‌ 
பையே குறிக்கவும்‌ மீண்டும்‌ அதே நரம்பைப்‌ பின்னை நின்ற 
நரம்பு என ஒரே கருத்தை, இருமுறை, இருவேறு சொற்களால்‌, 
சுட்டியது குறைபாடுடைத்து எனக்‌ கண்டோம்‌. இச்‌ 
குறைபாடு நீங்கவும்‌, பணித்தவாறு விளரி பாட்டெடுத்தாளா 
என்பதைக்‌ காணவும்‌ இவவரியை எவ்வாறு பிரித்தல்‌ தகுமோ 
அவ்வாறெல்லாம்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ காண்போம்‌. 


இவ்வரிக்கு உரையாசிரியர்‌ உரை முன்பே விளக்கப்பட்ட அ. 
அதன்‌ இலக்கண அமைதியும்‌ விளக்கப்பட்டது. அவற்றை 
இங்கு நினைவு கூர்வோம்‌. “அவள்‌ நட்பின்‌ பின்றையைப்‌ பாட்‌ 
டெடுப்பாள்‌ ” என்பது பாட்டு, பின்றையை, பின்னையை 
என்பதன்‌ மரூஉ. பின்னைக்கு என்பது பின்னையை எனவான த 
உருபு மயக்கம்‌, அவள்‌ நட்பின்‌ -- பின்னைக்கு--பாட்டெடுப்‌ 
யாள்‌ என்பது உரையாசிரியர்கள்‌ பிரித்த முறை இவற்றை, 
ஈட்பின்‌ பின்‌ - ஐக்குப்‌--பாட்டெடுப்பாள்‌ எனப்‌ பிரித்தலும்‌ , 
தகும்‌. நட்பின்பின்‌ எனப்பிரித்தால்‌ அஅ௮ நட்பின்‌ பின்‌ 
னிருக் து, ஈட்பாயெ அத்தத்தின்பின்‌, கைக்ளெயிலிருந்‌ அ, பாட்‌ 
டெடுப்பாள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ தருகின்றது. தொன்றுபடு முறை 
யில்‌ ஈரம்புகளை நிறுத்தியவா று அத்தத்தின்‌ பின்‌ நிற்பவள்‌ கைக்‌ 
கிளை, இவ்வாறு பொருள்‌ கண்டால்‌ ஐந்தின்‌ தொடர்பையே 
மீண்டும்‌ பெறுகிறோம்‌. பாட்டில்‌ குரல்‌ முதல்‌ தொடங்‌? விளஙி 
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வரையில்‌ சுரம்‌ பிடித்த களைமுறை இயைபே தொடர்ந்து கைக்‌ 
கிளை வரையில்‌ செல்கின்ற விளரியின்‌ ஐந்தாவது ஈரம்பு, இளை 
நரம்பு, கைக்கிளை. அடிகள்‌ குறிப்பிடும்‌ கடைசி காம்பு ஈட்பு 
நரம்பன்னு, இளை ஈரம்பாகிய, கைக்கிளை நரம்பு என்பத வெளிப்‌ 
படுகின்றது. ஈட்பு இயைபும்‌ இளை இயைபும்‌ இசையிற்‌ கலந்த 
வழுவும்‌ நீங்குகின்றத. முல்லைத்‌ தீம்பாணியில்‌ முற்றும்‌ களை 
முறை இயைபே அமைகின்ற. ஒரே கருத்தை இருமுறை 
கூறிய வழுவும்‌ ஈழுவுகின்ற அ. 

இனி பாட்டெடுத்தாளைப்‌ பின்பற்றுவோம்‌. ஓக்குப்‌ 
பாட்டெடுத்தாள்‌ என்பது விளக்கமின்றி எஞ்சி நிற்கின்றது. 
ஐ என்பத தலைவன்‌ என்‌ அ பொருள்படும்‌. இச்த ஓரெழுத்தொரு 
சொல்‌ இப்‌ பொருளில்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ பல இடங்களில்‌ 
பயிலக்காணலாம்‌. ஐக்குப்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌, தலைவனுக்குப்‌ பாட்‌ 
டெடுத்தாள்‌, குருந்தொடத்த தலைவனுக்குப்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌, 
எனப்‌ பொருள்‌ அமைகின்றது. அத்தமாகய பின்னை விளரியை 
நோக்கிக்‌ குருந்தொ௫ித்தானைப்‌ பாடுஅம்‌ முல்லைத்‌ தீம்பாணியால்‌ 
என்றாள்‌. விளரி அவ்வாறே குருந்கொசத்த தலைவனுக்குப்‌ பாட்‌ 
டெடுத்தாள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ முற்றிலும்‌ பொருந்த அமை 
இன்றது. குரற்‌ கொடி (துத்தம்‌) தன்களையை (விளரியை) 
நோக்கிக்‌ குருந்தொடித்தானைப்‌ பாடுஅம்‌ முல்லைத்‌ தீம்பாணியால்‌ 
என்றாள்‌ கூரல்‌ மந்தமாக இளி சமனாகத்‌ அத்தம்‌ வலியா. 
விளரி மந்தமாகச்‌ சும்‌ பிடிப்பாள்‌, அவள்‌ ஈட்பின்பின்‌ (கைக்‌ 
கிளையிலிருந்‌ அ) (குருந்தொசித்த) தலைவனுக்குப்‌ பாட்டெடுத்‌ 
தாள்‌. “கன்னு குணிலாக்‌ கனியுதிர்த்த மாயவன்‌? எனப்‌ 
பாட்டு, முல்லைத்‌ தீம்பாணி, முல்லைப்‌ பண்‌, தொடங்குகின்ற. 

இவ்வாறு பொருள்‌ கண்டால்‌, பாட்டின்‌ முற்பகுதி 
பிற்பகுதியோடு சென்று இயைகன்றது. முறைதவறி அத்தத்‌ 
திற்குப்‌ பாட்டெடுத்த குறையும்‌, அத்தத்தையே மீண்டும்‌ 
பின்னை எனக்‌ குறிப்பிட்ட குறையும்‌ நீங்கவிட்டன. ஐந்து 
சிக்கல்களும்‌ அவிழ்ந்தனவாயின. சிக்குண்ட ஜந்தாம்‌ ஈரம்பை 
யும்‌ சிக்கறக்‌ கண்டோம்‌, கைக்கிளை நமக்குக்‌ கைகொடுத்து 
கின்றது. 

மேலே கூறியவாறன்றி வேறு ஒரு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ 
கூறவும்‌ இடம்‌ உண்டு. கிளை என்பது ஜர்து இளை மரம்புகளில்‌ 
ஏதேனும்‌ ஒன்றைக்‌ குறிக்கும்‌ என அடியார்க்கு நல்லார்‌ மேற்‌ 
கோள்‌ காட்டியதை முன்பு கண்டோம்‌ அவர்‌ “குரற்கொடி தன்‌ 
கிளையை ரோக்கி” என்ற விடத்துக்‌ குரலுக்கு ஐந்தாம்‌ ஈரம்பைத்‌ 
தவிர்த்து, குரலுக்கு அடுத்த அத்தத்து ஈரம்பைக்‌ இளை எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினார்‌. இதே முறையை நாமும்‌ மேற்கொண்டால்‌, 
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அச்சத்தின்‌ னெ, கைக்களை எனக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. *சூரற்‌ 
கொடி தன்‌ ளெயை கோக்க” என்பது, குரற்கொடி தன்‌ இளை 
யாகிய கைக்ளையை கோக்க எனப்‌ பொருள்‌ தரும்‌. தத்தத்‌ 
இற்கு அடுத்து இருப்பது கைக்களை. கைக்களை அச்தத்திற்கு 
இரண்டாவது நரம்பாதலின்‌, இணை எனப்படுமாயினும்‌, முன்பு 
காட்டிய இசைழால்‌ மேற்கோளின்படி இளை எனக்‌ கொள்ளவும்‌ 
தகும்‌. அம்மேற்கோளில்‌ காட்டிய ஐர்.து னை ஈரம்புகளில்‌ கைக்‌ 
செயும்‌ ஒன்‌ று. இவ்வாறே, அடியார்க்கு ஈல்லாரும்‌ உரைகண்டார்‌ 
என முன்பே கண்டோம்‌. இரந்த உரையின்படியும்‌, அடிகள்‌ ஐக்.து 
நரம்புகளையும்‌ நேரே குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ ; ஒரு ஈரம்பை உய்ச்‌ 
துணச வைத்தார்‌ அல்லர்‌ என்றும்‌ அணியப்படும்‌. ஆனால்‌ 
பாட்டின்‌ பின்வரிகள்‌ “மந்தம்‌ விளரிபிடிப்பாள்‌ அவள்‌ ஈட்பின்‌ 
பின்‌ ஐயைப்‌ பாட்டெடுப்பாள்‌'” என்பன இப்‌ பொருளுக்குப்‌ 
பொருந்‌ தவனவா என்பதையும்‌ தெரிதல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ வரி 
களுக்கு மந்தமாக விளரியைப்‌ பிடிப்பாள்‌ அவள்‌ (அவ்‌ விளரி 
யின்‌) ஈட்பின்பின்‌, பாட்டெடுப்பாள்‌' என இப்போது பொருள்‌ 
அமைகின்றது. இப்போது பாட்டெடுத்தவள்‌ கைக்களை 
யாகின்றாள்‌ ; விளரி அல்லள்‌, பாட்டின்‌ பொருளாக இங்குக்‌ 
கூறியவற்றை எல்லாம்‌ ஒருசேரக்‌ காணும்போது * அத்தம்‌ தன்‌. 
இளையா கைக்களையை நோக்கிக்‌ கொல்லைப்‌ புனத்துக்‌ குருர்‌ 
தொசித்தானைப்‌ பாடுதும்‌ முல்லைத்‌ தீம்பாணியால்‌ என்றாள்‌. 
என்றவுடன்‌, சூரல்‌ மந்தமாக, இளி சமனாகத்‌, அத்தம்‌ வலியாக, 
விளரி மந்தமாகப்‌ பிடிப்பாள்‌, அவ்‌ விளரியின்‌ ஈட்பின்‌ பின்‌, 
கைக்ளெ ஈரம்பிலிருர்து, கொல்லைப்புனத்துச்‌ குருந்தொசித்த 
தலைவனுக்குப்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌'' எனப்‌ பாட்டின்‌ பொருள்‌ 
ஆற்றொழுக்காக அமைனெறத பாட்டை ஆரம்பித்தது கைக்‌ 
இளையிலிருந்தே ஆதலின்‌ அத்த நரம்பை எவ்வாறு பிடித்தாள்‌ 
என அடிகள்‌ கூறினாரிலர்‌. குரல்‌ முதல்‌, மந்தம்‌, சமன்‌, வலி 
என்னும்‌ வரன்முறையே, (வந்த முறையின்படியே) மீண்டும்‌ 
விளரி மந்தமாக, கைக்கே சமனாகவும்‌ சுரம்‌ பிடித்தாள்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌. இவ்வாறு கொள்க என்பதைக்‌ குறித்தே அடிகள்‌ 
“வரன்‌ முறையே தத்தும்‌ வலியா? எனக்கூறி வருகின்ற முறையை 
யும்‌ குறிப்பிட்டார்‌ போலும்‌, 


இப்‌ பொருள்‌ முன்பு கூறிய விளரி பாட்டெடுத்த பொருளி 
னும்‌ சிறந்ததாகத்‌ தோன்றுகிறது. விளரி பாட்டெடுத்தது 
இசை முறையின்படி தவறடையதன்று, ஆயினும்‌ விளரி கைக்‌ 
இளையிலிருந்து பாட்டெடுத்தாள்‌ என்பதைவிட கைக்கெயே 
அவள்‌ இடத்திலிருர்து மற்ற சுரங்களையும்‌ முறைப்படி 
பிடித்துப்‌ பாட்டெடுத்தாள்‌ என்பது மிகப்பொருத்தமாக 


பரல்‌-௮] முல்லைப்பண்‌ ஆராய்ச்சி ௩.௮௭ 


அமைகின்ற. முல்லைப்‌ பண்ணுக்கு உயிர்‌ நரம்பு, (ஜீவசுமம்‌) 
கைக்கிளை என்பர்‌. ஆதலின்‌ உயிர்‌ ஈரம்பே பாட்டெடுத்ததும்‌ 
மிகமிகப்‌ பொருத்தமாகின்ற.து. 


இவ்வாறு உரை கொள்ளுங்கால்‌, இதில்‌ ஒரு குறைபாடு 
காணப்படும்‌. தன்கனெயை எனக்‌ கைக்களேயை முதலில்‌ 
குறிச்தபின்‌ மனுபடியும்‌, அவள்‌ (விளரியின்‌) ஈட்பின்பின்‌ என, 
அதே நரம்பைக்‌ குறிப்பிடுவதும்‌ கூறியது கூறல்‌ ஆகுமே எனின்‌; 
இங்கு ௮வவாற௮ கொள்ளு சல்‌ பொருந்தா தாகும்‌. களை ஈரம்புகள்‌ 
எவை என அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ காட்டிய மேற்கோளின்படி,. 
கூரல்‌, அத்தம்‌, கைக்களை, இளி, விளரி என்னும்‌ ஐந்துள்‌ 
ஏதேனும்‌ ஒன்று கஇளையாகலாம்‌. இவற்றுள்‌ அத்தத்திற்குமுன்‌ 
இருக்கும்‌ குரலும்‌ இளை எனப்படும்‌; அதன்பின்‌ இருக்கும்‌ 
கைக்கிளையும்‌ சை எனப்படும்‌. ஆதலின்‌, அடிகள்‌ குறிப்பது 
எதை எனக்‌ காட்டவே, “அவள்‌ (விளரியின்‌) ஈட்பின்பின்‌”” 
எனக்‌ சைக்ளொயைச்‌ சுட்டிக்கூறுதல்‌ நேர்ந்தது. 


இங்குக்‌ கூறிய புத்துரையாகிய இருவகை உரைகளில்‌, 
_ எதைச்‌ தக்கதெனக்கொண்டா லம்‌, இளங்கோவடி களின்‌ பாட்டு, 
இசை இலக்கணம்‌, இயல்‌ இலக்கணம்‌, கூத்திலக்கணம்‌ என்னும்‌ 
முத்கமிழ்‌ இலக்கணத்திற்கும்‌ பொருந்த; அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ 
கண்ட “பழுதற்ற முத்தமிழ்‌'' என மிளர்கன்றது. முல்லைத்‌: 
தீம்பாணி, தித்திக்கும்‌ முல்லைப்பண்‌ என்பது ஏழு ஈரம்புகள்‌ 
இயன்ற பண்‌ அன்று, ஐந்து நரம்புகள்‌ இயன்ற பண்ணே 
என்னும்‌ முடிவு ஏற்படுகின்றது. அப்‌ பண்ணில்‌ இயன்‌ றவை 
குரல்‌, அத்தம்‌, கைக்கிளை, இளி, விளரி என்னும்‌ ஐக்த நரம்பு 
களே என்னும்‌ முடிவையும்‌ பெறுகிறோம்‌. 


(ட தாடரும்‌) 


மொழியியலும்‌ செந்தமிழும்‌ 
[மைக்கல்‌ பிரான்சிசு, எம்‌. ஏ, பி, எஸ்சி.,] 


பேச்சுத்‌ தமிழ்‌ எழுத்துத்‌ தமிழினின்‌ அம்‌ பெரிதும்‌ வேறு 
படுவதாகும்‌. தமிழர்‌ பேசும்‌ வண்ணம்‌ எழுதுவதில்லை; எழுஅம்‌ 
வண்ணமே பேசுவதில்லை. “ பேசுவது போலவே எழுத 
வேண்டும்‌ ?' என்பதைத்‌ தமிழர்‌ பொருந்தாக்‌ கூற்று என 
ஒதுக்குவர்‌. நெருங்கிய உறவினரோடு உரையாடுங்கால்‌ ஒரு 
வித மொழி, உற்ற ஈண்பரோடு அளவளாவுங்கால்‌ ஒருவித 
மொழி, ஆருயிர்க்‌ குழந்தைகளோடு கொஞ்சிப்‌ பேசுங்கால்‌ ஒரு 
வித மொழி எனச்‌ தமிழர்‌ பேச்சுத்‌ தமிழை மாற்றிப்‌ பேசுவர்‌. 
ஆயின்‌, ஏடெடுத்து எழுதும்போது, யாவரும்‌ எச்சூழலிலும்‌ 
ஒரே தன்மையான இலக்கியத்‌ தமிழையே எழுதுவர்‌. இத்தகைய 
பேச்சுமொழி-- எழுத்‌ அமொழி வேறுபாடு தமிழுக்கு மட்டுமே 
சிறப்பானதன்று. இது எல்லா மொழிகளிலும்‌ காணப்படும்‌ 
ஒரு கூற. இலண்டன்‌ மாநகரத்தில்‌ வெளியிடப்படும்‌ நூல்‌ 
ஒன்றில்‌ காணக்டெக்கும்‌ ஆங்லெம்‌ வேறு, அதே நகரில்‌ வண்டி 
ஒட்டும்‌ வலவன்‌ பேசும்‌ ஆங்கிலம்‌ வேறு, எனினும்‌, ஆங்லெ 
நாட்டின்‌ நிலைக்கும்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ நிலைக்கும்‌ பெரியதொரு ' 
வேறுபாடு உண்டு, அம்‌ நாட்டில்‌, “£ வண்டிக்காரன்‌ மொழியி 
லேயே மால்‌ எழுதப்பெற வேண்டும்‌ !' எனக்‌ கூற எவரும்‌ 
அணியார்‌. இர்காட்டிலோ பேசுவதுபோல்‌ எழுதவேண்டும்‌ ”' 
எனக்‌ கூறுவது பரந்த? மனப்பான்மையைக்‌ காட்டும்‌ என 
ஒரோவழி கருதப்பெறுகறது. இதனால்‌, இலக்கியத்‌ தமிழின்‌ 
தூய்மையையும்‌, என்றும்‌ மாறாச்‌ சீரிளமையையும்‌ ஓதி 
யுணர்ந்த நற்றமிழர்‌ பேச்சு மொழியையும்‌ இலக்யெமொழியை 
யும்‌ குழப்ப முன்வருவோரிடம்‌ எச்சரிக்கையாக இருக்கத்‌ 
அலைப்பட்டூளர்‌. மற்றும்‌ பேச்சுமொழியைப்‌ போற்றுவோரைக்‌ 
கண்டு அஞ்சவும்‌ அஞ்சுகின்றனர்‌. இந்தச்‌ சூழலிலே ஈம்‌ 
காட்டில்‌ வர்திறங்கப்‌ பாரவத்தொடங்கியுள்ளது “ மொழி 
யியல்‌ ? என்ற மொழியாராய்ச்சி முறை, 


மொழியியல்‌ மொழியின்‌ தன்மையை, அமைப்பை, அத 
கருத்தை உணர்த்தும்‌ கருவியாய்‌ அமையும்‌ பாங்கினை, ஆராயும்‌ 
அறிவியல்‌ முறை. இது இலக்யெமொழியையும்‌ ஆராய்றெது ; 
பேச்சுமொழியையும்‌ ஆராய்றெஅ. இலக்கயமொழி கற்றோரால்‌ 
போற்றப்பட்டு மாறாமல்‌ காக்கப்படும்‌ மொழியாதலின்‌, இது 
இடத்அக்கு இடம்‌, காலத்துக்குக்‌ காலம்‌ அவ்வளவு அதிகமாக 
மாறுபட்டுப்‌ பலதிறப்படுவதில்லை. இதற்கு மாறாக, பேச்சு 


1. Linguistics. 








மொழியியலும்‌ செந்தமிழும்‌ ௩௮௭ 


மொழி மாந்தரின்‌ பல்வேறுபட்ட உணர்ச்சிகளையும்‌ கருத்துச்‌ 
களையும்‌ வெளிப்படுத்‌ அம்‌ கருவியாய்‌ நொடிக்கு நொடி பயன்‌ 
படுற. இடத்திற்கேற்ப, காலத்திற்கேற்ப, பேசுவோரின்‌ 
மனஙிலைக்கேற்ப, மாறுகிறது, கருத்தை வெளிப்படுத்தும்‌ 
கருவியாகப்‌ பேச்சுமொழி இடையறாது எல்லா மக்களாலும்‌ 
ஆளப்படுகிறது. இதனால்‌ மொழியியல்‌ பேச்சுமொழியை விட்டு! 
விடாமல்‌ அதனைப்‌ பெரிதும்‌ போற்றுகின்றது. 


இதனைக்‌ கூஅம்போதே, ஈம்‌ இலக்கண ஆரியர்‌ -தொல்‌ 
காப்பியர்‌ முதல்‌ வீரமாமுனிவர்‌ வரை--இலக்கிய மொழிக்கே. 
பெரும்பான்மையும்‌ இலக்கணம்‌ வகுத்து வந்துள்ளனர்‌ 
என்பதையும்‌ கூறவேண்டும்‌." வீரமாமுனிவசே முதன்‌ முதலாகப்‌ 
பேச்சுத்தமிழுக்குக்‌ கொடுந்தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ என்ற இலக்கண” 
அாலொன்றை யாப்பாராயினர்‌. இதனால்‌, முறைப்படி இலக்கணம்‌ 
கற்றவர்‌ மொழியியல்‌ பேச்சுமொழியைப்‌ போற்றுவதைக்‌ 
கண்டு திகைத்தல்‌ இயற்கையே. ஆயினும்‌, வீரமாமூனிவரது 
கொடுந்தமிழ்‌ இலக்கணத்தைக்‌ கண்டு மலைக்காத தமிழறிஞர்‌, 
மொழியியல்‌ பேச்சுத்தமிழுக்கு இலக்கணம்‌ வகுக்க முன்‌ 


வருவதைக்கண்டு ஏக்கம்கொள்ளக்‌ காரணம்‌ ஏதேனுமுண்டோ? 


பேச்சு த்தமிமுக்கு இலக்கணம்‌ தோன்றுவதால்‌, இலக்கியச்‌ 
தமிழுக்கோ அல்லது தமிழ்மொழியின்‌ பண்டைய இலக்கண 
தூல்களுக்கோ யாதொரு குறைபாடும்‌ நேரப்போவ தில்லை 
என்பது தெளிவு, இருந்தாலும்‌, சில மொழியியல்‌ ஆய்வாளர்‌ 
போக்கு தண்டமிழாசிரியர்‌ பலருக்கும்‌ கலக்கம்‌ விளைக்கும்‌ 
விதத்தில்‌ அமையலாம்‌. இக்‌ கலக்கம்‌ விளையாமல்‌ காக்க, 
செர்தமிழன்பர்கள்‌ மொழியியலின்‌ நோக்கத்தை ஈன்குணா 
வேண்டும்‌ ; மொழியியல்‌ ஆய்வாளரும்‌ அறிவியல்‌ முறைக்கு; 
ஓவவாத போக்கில்‌ போதல்கூடா அ. 

மொழிகளின்‌ ஒலிகள்‌, வாக்கிய அமைப்புகள்‌, காலப்‌ 
போக்கில்‌ அவை உருவாகும்‌ முறை, மொழிகளுக்கடையே 
உள்ள உறவு ஆகிய இவற்றையெல்லாம்‌ அறிவியல்‌ முறைப்படி 
ஆராய்வதே மொழியியலின்‌ குறிக்கோள்‌. ஆகவே, உள்ளதை 
உள்ளவாஅ ஆய்ந்து, தெளிந்து, முறைப்படுத்திக்‌ கூறுவதே 
மொழியியல்‌ ஆய்வாளரின்‌ பணி. பல மொழிகளில்‌ ஒலியியல்‌ 
முறை இவவாது இருப்பதால்‌, எல்லா மொழிகளிலும்‌ இந்த 
முறையே இருர்தாகவேண்டும்‌ எனக்‌ கூறத்துணியார்‌ உண்மை 





1. தோல்காப்பியம்‌ முதலாய தமிழ்‌ இலக்கண நூல்கள்‌ 
மொழிக்கு மட்டும்‌ இலக்கணம்‌ வகுப்பவை அல்ல; றெப்பாகப்‌ பொரு 
ள.திகாமத்தால்‌ வாழ்க்கைக்கே இலக்கணம்‌ வகுப்பவை என்பதை நாம்‌ 
மறந்துவிடலாகாது, 


௧௯௦ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௩௨ 


ஆய்வாளர்‌. இன்னும்‌, மொழிவளர்ச்சி இன்னின்னவாறு 
இருத்தலால்‌, இம்மொழி இன்னின்ன மாற்றங்களை மேற்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என வலியுறுத்த அவர்‌ அணியவே அணியார்‌. 
சுருங்கச்‌ சொல்லின்‌, “இவ்வா அ இருக்கிறது”? என ஆராய்ந்து 
கூறுதல்‌ மொழியியல்‌ ஆய்வாளர்‌ கடமை; “இவ்வா நு இருக்க 
வேண்டும்‌ ?? என்று பணித்தல்‌ அவர்‌ உரிமை அன்று, 
“ அறிவியல்‌ வல்லன்‌ என்ற முறையில்‌ மொழியியல்‌ 
ஆய்வாளன்‌ பயன்‌ கருதா த அறிவையே சாடுகிறுன்‌. உண்மைகளை 
அறிதலும்‌, மொழி இயக்கங்களை உணர்தலுமே அவனுடைய 
முடிவான குறிக்கோள்கள்‌ '” என்றோர்‌ பேராசிரியர்‌ ஃபிரீசு.! 


இதனால்‌, இலக்கியத்‌ தமிழையும்‌, கல்வெட்டுத்‌ தமிழையும்‌, 
பேச்சு த்தமிழையும்‌ ஆராய்ந்து முறைப்படுத்தி, கமிழ்மொழியின்‌ 
பல்வேறு பண்புகளைக்‌ கூறுதல்‌ வரவேற்கத்தச்கதே. கன்னடத்‌ 
தோடும்‌, தெலுங்கோடும்‌, மலையாளத்தோடும்‌ தமிழ்‌ கொண்‌ 
டுள்ள உறவு யாஅ, இன்னும்‌ தொதவர்‌ மொழிக்கும்‌ கோத்தர்‌ 
மொழிக்கும்‌ தமிழ்மொழிக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு யாது என 
எடுச்து மொழிதலும்‌ வரவேற்கத்தக்கதே. மற்றும்‌, இலக்யெத்‌ 
தமிழில்‌ ழகரமாக ஓலிக்கப்பெறுவத, வட. ஆற்காட்டுப்‌ பேச்சுத்‌ 
தமிழில்‌ யகரமாசவும்‌, திருசெல்வேலிப்‌ பேச்சுத்தமிழில்‌ ளகர 
மாகவும்‌ ஒலிக்கப்பெறுறெது எனக்‌ கண்டறிந்து கூறுதலும்‌ 
வாவேற்கத்தக்ககே. ஆயின்‌, ** இலக்கியத்‌ தமிழில்‌ வழங்கும்‌ 
மகரம்‌, கல்வெட்டில்‌ ளகரமாகச்‌ சில இடங்களில்‌ பொறிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கததே ; கன்னடத்திலும்‌ ளகரமாஇவிட்டதே ; இரு 
நெல்வேலி மாவட்டப்‌ பேச்சிலும்‌ ளகரமாகிவிட்டகதே; இந்த 
மகரம்‌ நிலைபேறு அற்றது என்பது இகனின்றும்‌ விளங்கு 
கின்றது அன்றோ ? அதனால்‌ இலக்யெத்‌ தமிழினின்றும்‌ ழகரம்‌ 
வீழும்‌ என்பது உறுதி. எனவே, முற்போக்காளர்களாக நாம்‌ 
தமிழினின்றும்‌ ழகரத்தை நீக்கிவிடுவோம்‌, லகர ளகர மகர 
வேறுபாடுகள்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தேவையானவை அல்ல”! 
எனக்‌ கூறுவதைத்‌ தமிழர்‌ எங்ஙனம்‌ வரவேற்பர்‌? இச்‌ கூற்று 
மொழியியலின்‌ நோக்கத்துக்கு முற்றிலும்‌ மாரானஅ. எம்‌ 
கெங்கு மகாரம்‌ வழங்குகிறது, எங்கெங்கு ௮து எகரமாகத்‌ 
திரிக்திருக்றெது என்பதைக்‌ கூறுவதோடு மொழியியல்‌ 
ஆய்வாளன்‌ அமையவேண்டும்‌. “ழகரம்‌ நீங்கயுள்ளது'” எனக்‌ 
கூறுதலே அன்றி, “முகரத்தை நீக்கவேண்டும்‌?! எனக்‌ கூறுதல்‌ 
மொழியியல்‌ ஆய்வாளன்‌ பணி அன்று. “இருபதாம்‌ அற்‌ 

1, ‘Asa scientist the linguist is searching for pure know- 
ledge. 7௦ know thea facts and to understand the language processes 


are to him ends in themselves.” CHARLES 0, FRIES, The Structure 
of English, NEW YORK, 1952. p. 4. 











பரல்‌-௮] மொழியியலும்‌ செந்தமிழும்‌ ௬௯௪ 


முண்டில்‌ இது நாகரிகமான அ ; இது பிற்போக்கான த '” எனக்‌ 
கூறுவது அறிவியல்‌ வல்லுஈனுக்கு அழகாகாது. 


இருநெல்வேலி மாவட்டத்தார்‌ ஒருவர்‌ பேசுங்கால்‌ * பளம்‌ ” 
எனலாம்‌. ஆயின்‌, அவர்‌ “ பளம்‌? என ஏட்டில்‌ எழுதூவ 
தில்லையே! மேடையேறிச்‌ சொற்பொழிவாற்றுகையிலும்‌ தம்‌ 
நாவைச்‌ சரியாக இயக்க இயலாதவராய்‌ ளகரத்தோடு * பளம்‌ ” 
என்றாலும்‌, அதைக்கேட்ட ஒருவர்‌ 'பளம்‌' என எழுதிக்காட்டி, 
“இதுதானே நீர்‌ சொன்ன அ ?” என வினாவினால்‌, சொற்டொழி 
வாளர்‌ உடனே வன்மையாக மறுத்து, “£ இல்லை, இல்லை ; கான்‌ 
கூறியன இ.து”” என்ற “பழம்‌? என எழுதிக்காட்டுவார்‌ என்பத 
திண்ணம்‌, இந்த நிலையில்‌, “தமிழில்‌ ழகரம்‌ நிலைபேறு அற்றது? 
எனல்‌ எந்த அறிவியல்‌ முறையைச்‌ சோரந்தது? 


இதேபோல்‌, “பழைய இலத்தீன்‌ மொழி நீண்ட நீண்ட 
வாக்கியங்களில்‌ எழுதப்பட்டு வந்தத. இன்றைய ஆங்கிலமோ 
சிறு இறு வாக்கியங்களில்‌ எழுதப்படுகிறது. இருபதாம்‌ நாற்‌ 
ரேண்டுத்‌ தமிழும்‌ சிறு வாக்கியங்களிலே பெரும்பான்மையும்‌ 
எழுதப்பட்டு வருகிறது ?? என்றெல்லாம்‌ கூறுதல்‌ மொழியியல்‌ 
அகும்‌. ஆயின்‌, “சிறு சிறு வாக்கியங்களைக்‌ கையாளாவிடில்‌ 
தமிழ்‌ அழிவது உறுதி '' எனக்‌ கூறுவது மொழியியலுக்குப்‌ 
புறம்பான தாகும்‌. சிறு வாக்கியங்களைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ வழக்‌ 
கத்தைப்‌ போற்றி வளர்ப்பது தக்க முறையில்‌ சந்திபிரித்து 
எழுதுவதை ஆதரிப்பது, தனித்தமிழ்ச்‌ சொற்களைக்‌ சையாளு 
வதைப்‌ புகழ்வது அகிய காரியங்களைச்‌ செய்வதால்‌, தனித்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ சந்திபிரித்து எழுதப்பட்டுச்‌ சிறு வாக்கியங்‌ 
களில்‌ அமைந்து மிளிரும்‌ இனிய தமிழ்சடை உருவாகுமாறு 
செய்யலாம்‌. இதைச்‌ சிலர்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆயின்‌, இதனைச்‌ 
செய்யவேண்டுபவன்‌ மொழியியல்‌ ஆய்வாளன்‌ அல்லன்‌. இப்பணி 
இலக்யெத்திறனாய்வாளனைச்‌' சார்ந்ததாகும்‌. ஈல்லதைப்‌ போற்றி, 
அல்லதைக்‌ குறைகூறும்‌ உரிமை இலக்கியத்‌ திறனாய்வாள அக்கு 
உண்டு. மொழியியல்‌ ஆய்வாளனுக்கோ “நல்லது, அல்லஅ? என்ற 
பாகுபாடு இல்லை ; * உள்ளஅ, இல்லாதது ? என்ற பாகுபாடே 
அவனுடையது. 

இனி, தமிழர்‌ விரும்பாத ஒன்று தமிழ்மொழியில்‌ இருக்‌ 
தால்‌, அதைச்‌ சுட்டவும்‌ மொழியியல்‌ ஆய்வாளன்‌ தயங்கக்‌ 
கூடாது. “ஜலம்‌” என்ற சொல்‌ தமிழில்‌ குறிப்பிட்ட சிலருடைய 
பேச்சிலும்‌ எழுத்திலும்‌ வழங்குகிறது என்பதை மொழியியல்‌ 
ஆய்வாளன்‌ அஞ்சாமல்‌ எடுத்துக்‌ கூறவேண்டும்‌, ££ * ஜலம்‌” 


1. Literary Critic. 


௩௯௨ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


என்ற சொல்லைக்‌ கையாளும்‌ மொழியும்‌ தமிழா 1?” என வினா 
எழுப்பி, ஏளனம்‌ செய்யும்‌ உரிமை இலக்கியத்‌ திறனாய்வாள 
ணுக்கு உண்டு ; மொழியியல்‌ ஆய்வாளனுக்கு இல்லை. 


இதுகாறும்‌ கூறியவற்றால்‌, தமிழ்மொழியை அறிவியல்‌ 
கண்கொண்டு நோக்கு, அதன்‌ தன்மையை, அமைப்பை, முறைப்‌ 
படுத்தி எடுத்‌ அுக்கூற௮ுபவன்‌ மொழியியல்‌ அறிஞன்‌ என்பது 
போதரும்‌. தமிழகத்தில்‌ கொடுந்தமிழ்‌ வழங்கியதை உணர்ந்து, 
அதைத்‌ தம்‌ இலக்கணங்களில்‌ குறித்துச்‌ சென்றனர்‌ பழச்‌ 
தமிழர்‌. மொழியியல்‌ ஆய்வாளனும்‌ கொடுந்தமிழை ஆராய்கிறான்‌; 
செந்தமிழையும்‌ ஆசாய்‌கறான்‌. கொடுக்‌ தமிழை ஆராய்வதினாலோ, 
அன்றி அதற்கு இலக்கணம்‌ வகுத்தலாலோ, அவன்‌ செந்தமிழின்‌ 
எதிரியாகமாட்டான்‌. அவன்‌ செக்தமிழின்‌ எதிரியாவத, 
“்‌ செந்தமிழ்‌ தேவையில்லை ??, “செந்தமிழ்‌ வாழாது”? எனக்‌ 
கூறும்போதுதான்‌. இங்கனம்‌ கூறுங்கால்‌, அவன்‌ செந்தமிழின்‌ 
எதிரிமட்டுமன்று, தமிழுக்கே எதிரியாவான்‌. மற்றும்‌ அறிவிய 
லுக்கு ஒவ்வாத முறையில்‌ இவ்வா அ பேசுபவன்‌ உண்மையான 
மொழியியல்‌ ஆய்வாளனுமல்லன்‌ என்பது மேலே காட்டப்‌ 
பட்டது. எனவே, மொழியியல்‌ ஆராய்ச்சி ஈம்‌ காட்டில்‌ பரவுவ.. 
தால்‌ செந்தமிழுக்கு ஊறுகிகழாது. மாறாக, செந்தமிழ்‌ வளம்‌ 
பெறும்‌. மேனாட்டு அறிவியல்‌ முறைப்படி ஆராய்வதால்‌ 
இன்‌ றமிழ்‌ ஈலியாது. மழைந்துஇடக்கும்‌ அதன்‌ பு.துப்‌ பொலிவு 
கள்‌ இதனால்‌ வெளிப்படும்‌. தமிழை அழித்தே தீரவேண்டு 
மெனக்‌ காழ்ப்புக்கொண்டு மறைவாகச்‌ சூழ்ச்சி செய்வோர்‌ 
இவினையையும்‌ வென்று, தன்‌ சீரிளமை குன்றாது வாழும்‌ தமிழ்‌, 
கருவிகொண்டும்‌ கணித நால்‌ அணைகொண்டும்‌ ஆற்றப்படும்‌ 
ஆராய்ச்சியால்‌ நலிவுறும்‌ என அஞ்சுவது பேதைமை ஆகும்‌. வட 
மொழி அமைப்பைத்‌ தமிழ்மேல்‌ திணித்‌ அ இலக்கணம்‌ வகுக்கும்‌ 
முறையை வரவேற்றுக்கொண்டு, அறிவியல்‌ தணையால்‌ தமி 
மூக்கே உரிய இலக்கணம்‌ வகுக்கும்‌ முறையை விரட்டல்‌ 
வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை கூறிய பேதைமையே ஆகும்‌. 
பேதைமை என்பதொன்‌ று யாதெனின்‌ ஏதங்கொண்டு 
ஊதியம்‌ போக விடல்‌?? (குறள்‌ : 831) 
என்பது குறள்‌ அன்றோ ? ஆகவே, மொழியியல்‌ தமிழுக்கு 
வேண்டப்படுவதாகும்‌. ஆயின்‌, மொழியியலின்‌ பு அமையில்‌ 
மயங்கிப்‌ பொருந்தாதன கூறுவோர்‌ சொற்களுக்குத்‌ தமிழகம்‌ 
செவிமடுக்கத்‌ தேவையில்லை. உண்மையான மொழியியலை 
வரவேற்றால்‌ போதும்‌. அங்ஙனம்‌ வரவேற்பின்‌, தமிழகத்தில்‌ 
மொழியியலும்‌ மேன்மையும்‌, செந்தமிழும்‌ செழிக்கும்‌, 





நற்றிணையில்‌ நம்‌ வள்ளுவர்‌ 
[மது. ௪. விமலானந்தம்‌ பி. ஏ.] 


தமிழ்மறையின்‌ தனி மாண்பு: 

மறைந்தார்‌ வள்ளுவர்‌. எனினும்‌ மறையொன்று தந்து 
சென்றார்‌. அன்‌ அ அவர்‌ தந்த மறை இன்று அவனியிலே பவனி 
வருவதனைக்‌ சாண்கின்றோம்‌. தென்மொழியிலே அவர்‌ தந்த 
மறை பன்மொழியாளர்க்கும்‌ பயன்படுவதனைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌. 
இந்நாட்டவற்குரிய மறை எர்நாட்டவர்க்கும்‌ உரியதாகின்ற௮. 
ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்தோன்றிய மறை இன்றும்‌ என்றும்‌ 
யாவரும்‌ போற்றும்‌ சகைமையதாகின்றது. பண்டைச்‌ தமிழர்‌ 
பண்பாட்டின்‌ விளக்கமாகத்‌ இகழும்‌ இம்‌ முப்பாலை எப்பாலரும்‌ 
ஏற்றிப்‌ போற்றினர்‌. போற்றுகின்றனர்‌. போற்றுவர்‌. பண்டு 
தொட்டே இதன்‌ சொல்லையும்‌ பொருளையும்‌, பாவலரும்‌ 
காவலரும்‌ பொன்னேபோற்‌ போற்றுவர்‌ சிறப்பும்‌ சீர்மையும்‌ 
உடைய இரந்நூல்‌ ஈவில்தொறும்‌ ஈயம்‌ பல ஈல்குவது. 


வழிவழி வள்ளுவர்‌ : 

இக்ககைய தலையாய நிலையாய உலையாத ஊற்றிலே ஊறித்‌ 
திளைத்து இன்பம்‌ பெற்றார்‌ பலர்‌. பாவலர்‌ பலர்‌ தமது 
பாக்களினிடையே வைத்து வளம்பெற்றனர்‌. வான்புகழ்‌ 
எய்தினர்‌. குறள்‌ தோன்றிய காலக்தொட்டு தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
பெரும்பாலும்‌ குறள்வழியே சென்று கொண்டிருப்பதனைச்‌ 
செந்தமிழ்‌ பயின்றோர்‌ அனைவரு மறிவர்‌. இங்கனம்‌ வழிவழி 
யாக வள்ளூவரைப்‌ பொன்னேபோல்‌ போற்றியவர்களிலே 
நற்றிணையிலே நாம்‌ காணும்‌ ஈற்றமிழ்ப்‌ புலவரும்‌ சிலராவர்‌. 


அழகுக்கு அழகு : 

குறளிலேயே ஒரு தனி அழகு உண்டு. இத்தகைய சொல்‌ 
லழகும்‌ பொருளழகும்‌ மிக்க குகள்மணிகளை ச்‌ சொல்லேருழவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ கவிதைகளிலே அமைத்து அகமகிழ்ந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ எடுத்தாள்வதில்தான்‌ எத்தனை அழகு! எத்தனை. 
அருமைப்பாடு | வைரத்தின்‌ ஒளியை நாமறிவோம்‌, ஒளிவீசும்‌ 
வைரத்தை ஒரு தங்கத்சட்டிலே பதித்அவிட்டால்‌....... ! அதன்‌ 
ஏற்றத்தையும்‌ இனிய தோற்றத்தையும்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
இங்கன மே அழகும்‌ அருமையும்‌ வாய்ந்த குறளை, அருந்‌ 
தமிழ்ப்புலவோர்‌ அள்ளி எடுத்துத்‌ தெள்ளுதமிழ்ப்‌ பாக்களிலே 
வைத்து அழகுக்கு அழகு செய்வதாகும்‌ இது, திருவமைந்த 

௩௨-20 


௩௯௪ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ சிலம்பு-௩ ௨ 


மாஈகரத்திற்கு உருவமைந்த வாயின்‌ மாடம்போல-- அணியிழை 
மகளிர்க்கு: அவ்‌ வணியிற்‌ இறந்த அடைபோல; சனியழகும்‌ 
தனி ஈயமும்‌ தந்த நிற்பதாகும்‌, a 





தற்றிணயிலே...... நாயனார்‌ : ்‌ 

நற்றிணை நானூறு பாடல்களில்‌, நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ இலர்‌ 
ஈல்ல சில இடங்களிலே ஈயம்படச்‌ குறளடி. களேயன் நிச்‌ குறளையும்‌ 
அமைத்து அழகு செய்த திறம்வியந்து செயல்மறந்து 
பாராட்டற்பாலது. வள்ளுவரைக்‌ காண்பதே ஈமக்குப்‌ பெருமை, 
அதிலும்‌ . ஈநல்திணையாம்‌ ஈற்றிணையிலே ஈமது வள்ளுவரைக்‌ 
காண்பதிலோ பெருமையிலும்‌ பெருமை. இம்‌ முயற்சியிலே 
இன்பமுண்டு இனிமையுமுண்டு. 
நீரும்‌ நேர்மையும்‌ :: 

வான்‌ சிறப்பினை விளக்குகின்றார்‌ வள்ளுவர்‌, விண்ணின்று 
பொய்ப்பின்‌ விரிநீர்‌ வியனுலகத்து உள்நின்று உடற்றுமாம்‌ பச. 
விசும்பினின்று அளி விழின்‌ அல்லால்‌ மற்று ஆங்கே பசும்புல்‌ 
கூட தலையெடுத்தல்‌ அரியதாகும்‌. மழையின்றேல்‌ மண்‌ ஹுல, 
இல்லை. எனவேதான்‌ மாண்புமிக்க மழையை அமிழ்தம்‌ ன்‌ 
என்றழைத்தார்‌. எத்தகையோர்க்கும்‌ நீரில்லையேல்‌. நிலவாம்‌ 
அமையாதெனின்‌ மமையில்லையேல்‌ ஒழுக்சமில்லாது ஒழியும்‌ 
எனறார்‌ வள்ளுவர்‌. 

நீர்‌இன்று அமையா அ உலகெனின்‌ யார்யார்க்கும்‌ 

வான்‌இன்று அமையாது ஒழுக்கு.”? .. (குறள்‌ - ௨0) 

இக்‌ குறளடியையே தனது பாடலில்‌ எடுத்தாள்கின்றார்‌ . 
புலனமழுக்கற்ற அந்தணாளன்‌ எனப்‌ புலவர்‌ போற்றும்‌ பொய்யில்‌ 
கபிலர்‌. தலைவன்‌ பிரியக்‌ கருதினான்‌. அறிந்த தோழி அன்புத்‌ 
தலைவிக்கு ௮றிவிக்கலானாள்‌, ஆனால்‌ தலைவி, “நம்‌ காதலர்‌ 
நின்ற சொல்லர்‌. நீடுதோன்றினியர்‌. என்றும்‌ என்‌ தோள்‌ 
தனைப்‌ பிரிதலறியா தவர்‌. அத்தகைய பண்பினர்‌ ; நீரில்லாத 
தான்‌ நிலைபெறுதலில்லா உலகம்போலத்‌ தம்மையின்றி 
அமையா த நம்மைவிட்டுப்‌ பிரியார்‌. அன்றியும்‌ முன்பு அன்பு 
காட்டிப்‌ பின்பு பிரியின்‌ நம்‌ நறிய நுதல்‌ பசலையுறுமென்று 
அஞ்சி அத்தகைய சிறுமையேதும்‌ செய்யார்காண்‌ ?' என்று... 
தலைவன்‌ தன்மையும்‌ அவனின்றித்‌ தானில்லா த்‌ தகைமையும்‌ 
தோன றக்‌... கூறினாள்‌. எங்கனம்‌ நீர்‌ இன்றி உலகம்‌ நிலை 
பெறுதலைச்‌ செய்யாதோ, அங்கன மே தலைவன்‌ இன்றித்‌ தலைவி 
யில்லை என்ற நிலையினை விளக்கும்‌ ஓப்பில்‌ கபிலரின்‌ தப்பில்‌ 
கவியிலேதான்‌ குறள்‌ எத்தனை விளக்கமும்‌ அலக்கமும்‌ பெறு 
கின்றது. இதோ கவி: 


பரல்‌-௮] நற்றிணேயிலே நம்‌ வள்ளுவர்‌ ௩௯௫ 


்‌ நீரின்‌ மையா வுலகம்‌ போலத்‌ 
தம்மின்‌ றமையா ஈர்நயச்‌ தருளி 
ஈறுஅதல்‌ பசத்த லஞ்ச 
சிறுமை உறுபவோ செய்பறி யலரே.” (சற்றிணை - ௫) 
அன்பும்‌ அறிவும்‌ : 
தலைவியை நாடிப்‌ பன்னாள்‌ வந்து ஆடிப்பாடி இரந்து 
பின்னின்றான்‌ தலைவன்‌. ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தாளில்லை தலைவி, 
அழகும்‌ ஆண்மையும்‌ மிக்க தலைவன்‌ தயங்கி மயங்கி நிற்கும்‌ 
நில்கண்டாள்‌ தோழி, அவன்மாட்டு இரக்கங்கொண்டாள்‌. 
கண்ணுக்கினிய தலைவி தண்ணளி செய்யாதிருத்தலைக்‌ கண்டு, 
அவளிடத்துச்‌ சினமும்‌ கொண்டாள்‌. தலைவன்‌ பொருட்டு 
வாதாடவும்‌ செய்தாள. செவிசாய்த்தாளில்லை தலைவி. எனவே 
சிறிது கடுமையாகவே : தோழி! தலைவன்‌ நாள்‌ தவறாத தினைப்‌ 
புனத்தருகே நின்று நம்மை ஈயக்து வருந்தி இருக்கின்றான்‌ 
என்று பன்முறை கூறியும்‌ பதிலுரைத்தாயில்லை. என்‌ சொல்‌ 
கேளாவிடினும்‌, நின்மாட்டு அன்புடைய தோழியரோடு கூடிக்‌ 
கலந்து இத தகும்‌ இது தகாது என அம்மறிவுகொண்டு ஆய்ந்த 
தெளிந்து அளவளாவுவாயாக. அவனன்பு அவ்வளவெளி தில்‌ 
மறுதீதற்பாலதன்னு. அன்றியும்‌ ஈம்மை மறந்தாரை நாம்‌ 
மறக்கமாட்டாத சிறந்த குடியில்‌ பிறந்தவரன்றோ நாம்‌ | 
அறிவுடையோர்‌, தம்மை நயந்தாரின்‌ குணம்காடி குற்றமும்‌ நாடி 
மிகுதிகண்டு ஈட்புக்கொண் டொழுகுவாரே யன்றி, ஈட்புச்‌ 
செய்த பின்‌ ஆராய்தலைச்‌ செய்யார்காண்‌. ஆனால்‌ நீயோ, அங்‌ 
கனம்‌ செய்தாயல்லை. அன்று நட்புக்கொண்டு இன்று வெறுத்‌ 
தலைச்‌ செய்கின்றாய்‌. இது தகாது” என்றாள்‌ தோழி. இதோ 
பாடல்‌; 
: அம்மலை கிழவோன்‌ ஈர்சயச்‌ தென்றும்‌ 
வரும்‌ தின னென்பதோர்‌ வாய்ச்சொல்‌ தேரும்‌ 
நீயும்‌ கண்டு அமரொடும்‌ எண்ணி 
அ.றிவறிர்‌ தளவல்‌ வேண்டு மறுதாற்கு 
அரிய வாழி தோழி ! பெரியோர்‌ 
நாடி நட்டி னல்லது 
நட்டு நாடார்தம்‌ ஓட்டியோர்‌ திறத்தே.?? (கற்றிணை - ௩௨) 
கோழி குறைகயப்புக்‌ கூறுமுகமாக குறளையே எடுத்தாள்‌ 
தின்றான்‌ குறிஞ்சிக்கு ஒருவனாம்‌ கபிலன்‌, இதன்கண்‌ தனி 
விளக்கமும்‌ தலையாய அழகும்‌ உலையாத உயர்வும்‌ பெறும்‌ 
ஒப்பற்ற குறள்‌ இதோ : 
“நாடாது நட்டலிற்‌ கேடில்லை நட்டபின்‌ 
வீடில்லை ஈட்பாள்‌ பவர்க்கு. (குறள்‌ - ௪௯௬௪) 


௩௯௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௩௨ 


அறிந்து ௮ளவளாதல்‌ வேண்டும்‌. அளவளாவிப்‌ பின்‌ 
அறிவுகொண்டு ஆய்தல்‌ கூடாது. ஆராயாஅ அன்புகொள்ளல்‌ 
அழிவைத்தரும்‌. அன்பு கொண்டு பின்‌ ஆராய்தல்‌ பழியே 
தரும்‌. 
தஞ்சும்‌ நெஞ்சும்‌ : 

தோழி, தலைவியைத்‌ தெருட்டியமையிலே அமைந்த 
அருர்‌ திருக்குறள்‌ ஒன்றன்‌ உயர்வைக்‌ கண்டோம்‌. இப்போது 
தோழி தலைவனைக்‌ தேற்றும்‌ மொழியிலே தோற்றும்‌ ஏற்றமிகு 
குறளையும்‌ எழில்மிகு விளக்கத்தையும்‌ காண்போம்‌. கண்‌ 
ணோட்டம்‌ வேண்டுமென்பது வள்ளுவர்‌ வகுத்த நெறி, கண்‌ 
ணோட்டமில்லா தவர்கள்‌ கண்ணிருந்தும்‌ இல்லாதவரே. கண்‌ 
ணோட்டமிக்க தக்கோன்‌, தனக்கு ஈஞ்சே கொடுக்கப்படினும்‌, 
கேடு எண்ணிக்‌ கொடுத்தோர்‌ நெஞ்சம்‌ அஞ்சுதலோ 
அஞ்சுதலோ கூடாது என்று அம்‌ நஞ்சையும்‌ உண்ணும்‌ நெஞ்ச 
முடையராதல்‌ வேண்டும்‌. அவரே நாகரிகமிக்க நல்லவர்‌. 


“£ பெயக்கண்டும்‌ ஈஞ்சுண்‌ டமைவர்‌ ஈயத்தக்க 
ஈாகரிகம்‌ வேண்டு பவர்‌.” (குறள்‌ - ௫௮) 


இக்‌ குறளைப்‌ பொன்னேபோற்‌ போற்றுகின்றார்‌ ஏற்றமிகு 
இன்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌, களவின்கண்‌ புணர்ந்து செல்லும்‌ 
தலைவனது கருத்து வேறுபாட்டையும்‌ காதல்‌ மாறுபாட்டையும்‌ 
கண்ணுற்ற தோழி, “ மாமலை நாட ! ஈட்பாளர்‌, இதனை உண்க 
என ஈஞ்சு சலந்துகொடுப்பினும்‌ நட்பின்‌ மிக்க கண்ணோட்ட 
முடையார்‌, அதனை ஈஞ்சென நன்கறியினும்‌ சண்மறுக்க 
மாட்டாமையால்‌ அதனையும்‌ உண்பர்‌ உண்பதோடமையாது 
உறவாடவும்‌ செய்வர்‌ அத்தகைய திட்பமான நஈட்பாளனாகிய நீ, 
நட்பின்‌ எல்லையிலே நிற்பினும்‌ அழயெ சிலவாய கூந்தலையுடைய 
என்‌ தோழியின்‌ ( சலைவியின்‌) தோளில்‌ அயில்வதனை இன்பமாகக்‌ 
கொள்‌ ன்‌ முயல்லை உள்ளுற வெறுப்பினும்‌ என்மாட்டுடைய 
நின்‌ சண்ணோட்டத்தினாலாவது காதலாளின்‌ கருத்த பருத்த 


தோளில்‌ அயில்வதைச்‌ செய்வாயாக என வேண்டும்‌, 


££ செம்முக மந்தி அரும்‌'சாட ! 
மந்தை இநந்து நட்டோர்‌ கொடுப்பினும்‌ 
நஞ்சும்‌ உண்பர்‌ நனிநர கரிகர்‌ 
அஞ்சில்‌ ஓதியென்‌ தோழி தோள்‌ அயில்‌ 
கெஞ்சின்‌ இன்புறாய்‌ ஆயினும்‌ அதீ 
என்கண்‌ ஓடி அளிமதி 
நின்‌ கண்‌ அல்லது பிறிகதியாவ.து இஉளே. (ஈற்றிணை - ௩௫௫) 


பம்ல்‌-௮] நற்றிணையிலே ஈம்‌ வளளுவர்‌ ௩௯௭ 


இப்‌ பாடலிலே எப்பாலவரும்‌ ஏற்றிப்‌ போற்றும்‌ இனிய குற 
ளொன்று குரல்‌ கொடுக்கும்‌ முறையும்‌ நிறையும்‌ கண்டு 
தெளியும்‌ ஈமக்கு “ஈஞ்சுமுண்பர்‌, “ஈனிராகரிகர்‌,” “கண்ணோடு” 
என்ற சொல்லும்‌ பொருளும்‌ அருமையான ஒரு குறளை-- 
பண்டைத்‌ தமிழரின்‌ நாகரீகத்தின்‌ எல்லையைக்‌ காட்டும்‌ நல்ல 
கூறளை--ஈம்‌ மனக்கண்முன்‌ கொண்டுவந்து நிறுத்துகின்றது, 
அக்‌ குறள்‌ எதுவோ? எதுவானாலென்ன இதோ : பெயக்‌ 
கண்டும்‌ ஈஞ்சுண்டமைவர்‌ நயத்தக்க, ஈாகரிகம்‌ வேண்டுபவர்‌. 
இதனை எடுத்துக்‌ காட்டும்போது ஏதொரு அழகும்‌ காணாது. 
இரண்டனையும்‌ எண்ணி இரண்டனஅ இன்பப்‌ பிணைப்பையும்‌ 
இணைப்பையும்‌ உன்னித்‌ தெளியும்போதுகான்‌ உணர்ச்சி 
பொங்கும்‌ உவகை தங்கும்‌. அழகு விளக்கும்‌. ஆழம்‌ அலங்கும்‌, 
மட்கலம்போல்‌ மனம்‌: 
எயினந்தை மகன்‌ இளங்கீரனார்‌ எடுத்தாள்‌ நின்றார்‌ ஓர்‌ 
இனிய குறளை, பொருள்‌ திரட்டிவர எண்ணினான்‌ தலைவன்‌, 
தலைவியை ஈண்ணிச்‌ தனது கருத்தையும்‌ தெரிவித்தான்‌. 
உணர்ந்த தலைவி, ஊடினாள்‌-— கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌-— அடித்தாள்‌. 
எடுத்து மொழியவும்‌ இயலாது, தடுத்து கிறுத்தவும்‌ ஆற்றாது 
தயங்கி மயங்கித்‌ தலைவன்மேற்‌ சாய்ந்தாள்‌. தலைவன்‌ நிலை 
தளர்ந்தான்‌. தலைவியின்‌ நீண்ட தோளும்‌ செகிழ்ர்த நெஞ்சும்‌ 
தெளிந்தான்‌. பொருள்‌ தேடும்‌ எண்ணமும்‌ அழிந்து ஒழிக்‌ 
இதனை யறிந்தான்‌. தலைவியை விட்டு எட்டச்செல்லுதல்‌ 
ஒல்லாது என உணர்ந்தான்‌. இதனை நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ சொல்‌ 
லோவியமாகத்‌ தீட்டினார்‌ ஏட்டிலே தீட்டிய ஈல்லோவியம்‌ 
இதோ : 
“£ செலவிமை வுற்ற அமவம்‌ போற்றி 
மலரேர்‌ உண்கண்‌ பனிவர ஆயிழை 
யாம்தற்‌ கரையவும்‌ சாணினள்‌ வருவோள்‌ 
வேண்டா மையின்‌ மென்மெல வர்‌ 
வினவலும்‌ தகைத்தலுஞ்‌ செல்லா ளாஇ 
வெறிகமழ்‌ துறுமுடி தயங்க நல்வினைப்‌ 
பொறியழி பாவையிற்‌ கலங்கி ரெடி துநினைஈது 
ஆகம்‌ அடைதம்‌ தோளே, ௮துசண்டு 
ஈர்மண்‌ சேய்கை நீர்படூ பசுங்கலம்‌ 
பேநமழைப்‌ பேயற்கேற்‌ றங்கேம்‌ 
பொருண்மலி நெஞ்சம்‌ புணர்ச்துவர்‌ தன்றே.” 
(கத்திணை - ௩௦௮) 
இதன்கண்‌ தோன்றும்‌ கருத்தும்‌ சொல்லும்‌ அமைந்த அந்தக்‌ 
கூறள்‌ : 


௩௯௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


“ சலத்தால்‌ பொருள்செய்தே மார்த்தல்‌ பசுமட்‌ 
கலத்தள்டீர்‌ பெய்திரீஇ யற்று.!? (குறள்‌ - ௬௦௦) 
என்பதாகும்‌. கருத்து: வஞ்சனையால்‌ பொருளைச்‌ சேர்த்‌ அச்‌ 
காப்பாற்றுதல்‌, பச்சை மண்கலத்துள்‌ நீரைவிட்டு அதைக்‌ 
காத்தல்‌ போன்றதாம்‌. தலையாய நிலையாய நெறிதனை விடுத்துத்‌ 
தவறான வழிச்‌ சென்று பொருள்‌ தேடுவது பசுமட்கலத்தில்‌ 
நீரைப்‌ பெய்து காப்பதனை ஒப்பதாகும்‌. தலைவியை விடுத்து 
தலைவன்‌ பொருள்தேட முற்படுவது சுடப்படாத மட்கலத்தில்‌ 
மழைநீர்‌ பெய்தலைப்‌ பாதுகாப்பது போன்றது இவ விருமையில்‌ 
தான்‌ எத்தனை ஒருமை. அவ்‌ வொருமையிலேதான்‌ அத்தனை 
அருமையும்‌ பெருமையும்‌. சுடப்படாத மட்பாண்டம்‌, மழை 
நீரை, ஏந்தவைத்தலால்‌ கரைந்து ஒழியுமாறுபோல, தலைவன்‌ 
நெஞ்சமும்‌ தலைவியின்‌ கண்ணீராலும்‌ கவலையாலும்‌ அழிந்து 
ஓழிர்த.து என்‌இன்றார்‌ இளங்கோனார்‌. 
இதுகாறும்‌ நான்கு குறள்‌ மணிகள்‌ நற்றிணையில்‌ பெறும்‌ 
விளக்கம்‌ கண்டோம்‌. இதுபோன்றே “வழிவழி வள்ளுவரை? 
கண்டு, குறள்வழி நின்று, வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்ந்து 
வள்ளுவர்‌ வழிசிறக்க உள்ளம்‌ கொள்வோமாக 


இலக்கியாம்‌ 
[ நாகை - வேலன்‌ ] 


இலக்கியம்‌ என்பது யாது! ௮ஃ து எங்ஙனம்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌ ! 
படித்துச்‌ சுவை சாண்பது மட்டுக்தான்‌ இலக்யெச்‌ சுவையின்‌ இலக்‌ 
கணமா ! இலக்யெம்‌ ஏட்டளவோடு இருந்தால்‌ போதுமா ! சாட்டளவில்‌ 
சடைமுறையில்‌ ௮ஃது எங்கனம்‌ பயன்படுதல்‌ வேண்டும்‌! என்பன 
போன்ற ஐயப்பாடுகள்‌, ச்‌ திக்கும்‌ எவர்க்கும்‌ எழுதல்‌ இயல்பு, 

இத்தகைய ஐயப்பாடுகளை அகற்றும்‌ முறையிலே திருமதி 
ஸ்டோவ்‌ என்னும்‌ மேனாட்டு ஆசிரியை ஒருவர்‌, இலக்யெச்தின்‌ அடிப்‌ 
படையை அழகுற-சருக்கமாக விளக்குகிறார்‌, அது வருமாறு : 

4 ஒரு நாட்டு மக்களின்‌ இலக்கியம்‌ அர்த மச்சளின்‌ இனப்‌ 
பற்றிலிருர்து எழுதல்‌ வேண்டும்‌ தம்‌ இனம்‌ விடுதலை வாழ்வைப்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்ற உணர்ச்சி மச்சளுக்குக்‌ தேவை, அப்‌ 
வுணர்ச்சி யின்றேல்‌ தன்மான உணர்வு கோன்றாது. தன்மான 
உணர்வு இன்றேல்‌ இன உணர்வும்‌ தோன்றாது.” 

--திநமதி ஸ்டோவ்‌. 


தமிழ்விடுதாது முகவுரை 
[மறைத்திரு மறைமலையடி.களார்‌] 


(செல்வி, சிலம்பு - ௩௨, பமல்‌ ௪, ௩௨௨ - ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌) 


இனி 129-வது வரிமுதற்‌ செர்தமிழ்த்‌ தனிமுதன்மை 
அதன்‌ பழமை கூறுமுகத்தாற்‌ காட்டுகின்றார்‌. பாலிமொழியுங்‌ 
தீர்வாணமுர்‌ தோற்றமுறுதற்கு மிகப்பழையகாலத்தே குமரி 
நாடு கடல்கொள்ளப்படுமுன்‌ அரந்காட்டின்கண்‌ ஓடிய பேரியாற்‌ 
நருகின்‌ மணிமலைச்சாரலிற்‌ செங்கோன்‌ என்னும்‌ மன்னர்‌ 
மன்னன்‌ அவைக்களத்திலே தமிழ்‌ மிகப்பயிலப்பட்ட திறம்‌ 
எடுத்து விளக்கப்படுகன்றது. இப்போது இர்துமகாசமுத்திரம்‌ 
எனப்‌ பெயர்பெறுகின்‌ ற மாகடல்‌ பல்லாயிர வருடங்களின்‌ முன்‌ 
குமரிநாடாயிருந்ததென்பது “வடிவே லெறிந்த வான்பகை 
பொரு, பஃறுளி யாற்றுடன்‌ பன்மலை யடுக்கத்துக்‌, குமரிக்‌ 
கோடுங்‌ கொடுக்கடல்‌ கொள்ள”? என்று இளங்கோவடிகள்‌ கூறு 
மாற்றானும்‌,” வேனிற்காதையில்‌ ''தொடியோள்‌ பெளவம்‌'' என்ப 
தற்கு அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ உரைக்குமுரையானும்‌ இனி விளங்‌ 
கும்‌. ஐர்மானியபண்டிதர்‌ ஹெகில்‌” என்பவரும்‌ குமரிகாடு 
முன்னிருர்‌த வுண்மையினை இனிது நிறுவினார்‌ இவ்வரலாறெல்‌ 
லாம்‌ யாமீண்டு விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌. *ஞானபோதினி'ப்‌ பத்திரத்‌ 
தில்‌ யாமெழுதிய சரித்திரவுரை*யிற்‌ காண்க. 

இனி “ஆழி யளவுசெய்த வாணையான்‌--பாழிப்‌ 

பெருந்தோள்‌ வழுதி'' என்றது வடிம்பலம்பநின்ற பாண்‌ 
டியனைக்‌ குறிப்ட்டது இவன்‌ வரலாறு புறகானூற்‌ அசை 
யினும்‌ மதுரைச்‌ காஞ்சியினுங்‌ காண்க, அப்பாண்டியன்‌ 
அமர்ர்த தென்மதுரைதான்‌ கடஉகொள்ளப்பட்ட மதுரையென்‌ 
பது. இப்போதுள்ள மதுரைககரன்று, அத்தென்மதமையிலே 
தான்‌ அப்பாண்டியன்‌ அவைக்களத்து முதற்சங்கம்‌ நில்பெறலா 
யிற்று. அச்சங்கத்து வீற்றிருந்தார்‌ அகத்தியனார்‌, முரஞ்சியூர்‌ 
முடிராகராயர்முதற்‌ பலர்‌. இதன்‌ அக்கியோர்‌ அவலோதெ 
முனிவனும்‌ ௮ச்சங்கத்து வீற்றிருந்தான்‌ எனச்கூறியது பெளத்த 
நூல்‌ வழக்குப்பற்றி.” பின்னர்த்‌ தென்மதுரை கடல்கொள்ளப்‌ 

1. இது 'செங்கோன்றமைச்செலவு? என்னும்‌ மிகப்‌ பழைய 
காலிற்‌ காண்க. 

2. சிலப்பதிகாரம்‌. 
Prof. Ernst Haeckel. 
ஈகீகரனார்‌ தெய்வப்புலமைமாட்‌ ச. 
வீரசோழிய பாயிரச்‌ செய்யுள்‌. 





மா இ யே 


ச்‌௦௦ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி (சிலம்பு-௩௨௨ 


படுதலின்‌, வடமதுரையின்௧ண்‌ இடைச்சங்கமுங்‌ கடைச்சங்க 


மும்‌ நிலைபெற்றனவென் கின்றார்‌. 


இனி 151-வது வரியிலிரும்து ஆராய்ச்சிவன்மையிலார்‌ ஒரு 
சாரார்‌ அறிவு மயங்க வடமொழியிலிருந்து தமிழ்‌ பிறந்த தெனச்‌ 
கூறும்‌ கையறியாப்‌ போலிப்பொய்யுரையை மறுத்திடுகன்றார்‌. 
தமிழ்‌ இராவிடம்‌ பாலி முதலியவற்றினின்றும்‌ பிறந்து, தனக்‌ 
கென தரெழுத்தின்றி வடகாட்டிற்‌ பிராருதமொழி எழுத்‌ 
இனையும்‌, தென்னாட்டிற்றமிழ்க்ரெர்த வெழுத்தினையும்‌ துணை 
கொண்டு ஈடைபெறும்‌ சமக்கருதம்‌ தன்னை யின்றானை த்‌ தன்மக 
ளெனக்கூறி இழிவுரைப்பத பொருந்தாதென ஒருதாரணமுகத்‌ 
தான்‌ விளக்குகின்றார்‌. 
இனி 169-வது வரிமுதல்‌ செந்தமிழுக்கு இயற்கையிலே 
யுள்ள தெய்வச்சிறப்பினை எடுச்துரைத்துக்கொண்டுபோய்‌, 
ட_ஓவிலா 
ஓராழிச்‌ செங்கோ லுயர்வொப்பி லாவரசே 
பேரோழி போலும்‌ பெரும்புகழாய்‌-—ஓராமல்‌ 
உன்செயல்க ளெல்லாம்‌ உரைக்கத்‌ தலைப்பட்டால்‌ 
என்சிறுமைக்‌ குள்ளே யியையுமோ.? 
எனத்‌ தமிழ்மொழிப்‌ பண்டைச்‌ இறெப்பினையும்‌, பிறமொழிக்கு 
அஃதாக்கம்‌ பயர்தமையினையும்‌ ஒருவா அ ஈன்கு தொகுத்து அறி 
வுறத்தினார்‌. 
இனி இப்பமாப்பின்‌£ழ்‌ வருவனவெல்லாம்‌ சமிழப்பாஷை 
யிலுள்ள நூற்பொருள்களை எடுத்துக்காட்டி அவற்றின்‌ விரிவும்‌ 
பயனும்‌ இனிது விளக்கி மேம்படுத்தலின்‌ அப்பகுதி கற்கும்‌ 
மாணாக்கர்‌ தாமே யறியற்பாலனவா தல்பற்றி விடுக்கின்றாம்‌, 
அத நிற்க, 
இதன்‌ ஆக்கியோர்‌ தமக்கு ஈட்பின்கெழுதகைமையிழுக்கா 
நண்பர்‌ பலரையும்‌ இத்தூதின்‌ இறுதிப்பாகத்திற்‌ றெகுதீ துக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. அவருள்‌ எமக்காசிரியரான ஸ்ரீமது. வெ, நாரா 
யண சுவாமிப்‌ பிள்ளையவர்களின்‌ குணமாட்சி வியந்து கூறிய 
பகுதி இன்றியமையாப்‌ பொருட்பொலிவுடையதாகலின்‌ அதனை 
யிண்டெடுத்துக்‌ காட்டி இம்முகவுரையை முற்றுப்‌ பெறுவிக்‌ 
இன்ரும்‌. 
“_முந்துவளச்‌ 
சிர்தாமணி யென்னும்‌ யான்பிறந்த சீர்ப்பதியிற்‌ 
சிந்தா மணிபோலுஞ்‌ £ர்ச்செல்வன்‌-—ஈந்தாத 
அங்கிலே யத்தலைவ ராடற்‌ பெருஞ்சேனைத்‌ 
அங்கத்‌ தலைமைத்‌ தமைத்தன த்தான்‌ மங்காத்‌ 


பர்ல்‌-௮] தமிழ்விடு தா. முகவுரை பக 


திநவேங்க டாசலமால்‌ செய்ததவம்‌ மைந்தன்‌ 

உருவோடு வர்ததென உற்றோன்‌-—மருவு£ட்பின்‌ 
என்னிளமை தொட்டின்றும்‌ என்னுளத்து நீங்காது 

மன்னுமுவ லன்பன்‌ வளர்செல்வன்‌-- சொன்ன 
கலைவகைக ளென்னோடு கற்ற புலவன்‌ 

நிலைஈற்‌ குணமலைமேல்‌ நிற்போன்‌--புலமைமிச்ச 
பொய்யா மொழியான்‌ பொருவேன்‌ நினச்சென்னப்‌ 

பொய்யா மொழியான்‌ பொறைமிச்கான்‌.-சையாமல்‌ 
நாகையார்‌ பல்லோரை ஈற்புலவ சாச்குவித்த 

நாகையாச்‌ சொல்வளவன்‌ ஈாகரிகன்‌—ஓகசையாற்‌ 
பாரா யணவரிய பல்புகழான்‌ ஈல்லவர்சொல்‌ 

நாரா யணசாமி சாவலவன்‌.”? 


சென்னைச்‌ 
இறிஸ்டியன்‌ சாலேஜ்‌. நரீகபட்டினம்‌-வேதாசல்ம்பிள்‌ ளை. 
26—9_—005. 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 





சிவபுராணத்தின்‌ செம்றைப்பாடு 


திரு அருட்பா (வடலூ.ரடிகளார்‌) நாலுக்குச்‌ இறப்புப்பாயிர மளித்த 
ஒரு புலவர்‌ வாகில்‌ (2-ஆம்‌ செய்யுள்‌.) 


:மர்இரந்‌ தர்திர வேத வாதமும்‌ 
ஜம்‌ திர முந்தைநால்‌ யாவும்‌ சார்வுற 
எந்திறத்‌ தெளிதினி வியைய வசன 
மூர்தைய ழெனு மவைமோயப்‌ போக்தன.? 
--அருட்பிரசாசனார்‌ அமுதப்‌ பாடல்கள்‌. 
“மும்மைப்‌ பெரு மலங்கள்‌ மோசித்து.? 
கந்தர்‌ கலிவெண்பா. 
இவற்றால்‌ திருவாசகச்‌ சிவபுராணத்தின்கண்‌ காணப்படும்‌ 20-ஆம்‌ 
வரியினை “முந்தை வினைமுழுதும்‌ மோய உரைப்பனியான்‌?' யெனப்‌ 
பாடங்கொள்‌ வதே ஏற்புடைத்தாமென்௪. இப்‌ பாடத்திற்கு மோனைச்‌ 
சிறப்பும்‌ உள்ள ௮. “ஓய? என்னும்‌ பாடம்‌ இதனால்‌ பொருட்‌ சிறப்பு 
இன்று என்பதை உணர்க, 
மூய்ர்த த--மோய்ர்‌ துபோயித்று என்னும்‌ சேலம்‌ மாவட்ட சாட்டு 
வழக்கும்‌ இதனை வலியுறுத்தும்‌. 
_சேலங்கிழான்‌. 


வானவர்‌ 


[வித்துவான்‌, ௬. குமாரசுவாமி ஆச்சாரி, 78. &., 
விரிவுரையாளர்‌ தமிழ்க்கல்லூரி, மயிலம்‌] 


குட்டுவர்‌, குடவர்‌, பொறையர்‌, உதியர்‌, கோதை, வானவர்‌ 
என்பன பண்டைத்‌ தமிழகத்தின்‌ மேற்பகுதியை ஆட்சிபுரிந்த 
சேரர்‌ மரபினைக்‌ குறிக்கின்ற பெயர்கள்‌ ஆம்‌. இவற்றுள்‌ கூட்டுவா 
குட்ட காட்டவர்‌, குடவர்‌ குடகாட்டவர்‌, பொறையார்‌ மலைப்‌ 
பகுதியினர்‌ என்பர்‌. உதியர்‌, கோதை என்னும்‌ பெயர்‌ சளுக்‌ 
குள்ள காரணம்‌ புலப்படவில்லை, வானவாற்றினை (H௦nowar) 
வடக்கெல்லையாக உடைய நாட்டினர்‌ வானவர்‌ என்பர்‌. இவ்‌ 
யான வடகன்னடம்‌ ஜில்லாவில்‌ தென்பகுதியில்‌ பாய்வது. இது 
வானியாறு எனவும்படும்‌ வானியாறு பாயும்‌ நாடு வானிவாசி 
(வானவாசி) காடு எனப்பட்டது. இப்பொழுது கோவாவைச்‌ 
சூழ்ர்‌ தள்ள பகுதியாகும்‌ அந்நாடு, ஈண்டு ஆற்றின்பெயர்‌ நாட்‌ 
டிற்காதியதா ? நாட்டின்‌ பெயர்‌ ஆற்றிற்காகயெதா £ வானவன்‌ சாடு 
என்பது வானநாடு என்றாகியதா? வானநாட்டவன்‌ வானவன்‌ 
எனப்பட்டானா? என்னும்‌ இவ்வையங்கள்‌ ஆய்வுக்குரியன 

வானவர்‌ என்னும்‌ சொற்கு வேறு பொருள்கள்‌ கூறுவதும்‌ 
உண்டு, வானவர்‌ எனத்‌ தேவரைக்‌ குறிப்பர்‌. சேர காட்டவா 
தேவசம்பந்தம்‌ உடையவராதலின்‌ வானவர்‌ எனப்பட்டனர்‌ 
என்பர்‌ சிலர்‌. வானவர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ ௪னருக்கும்‌ உண்டு. 
ஆதலின்‌ னநாட்டிலிருந்து வந்தவர்‌ வானவர்‌ எனப்பட்டனர்‌ 
என்பர்‌. வானவன்‌ என்னும்‌ சொற்குக்‌ கதிரவன்‌ என்னும்‌ 
பொருளும்‌ உண்டு. ஆகலின்‌ இவர்களும்‌ சூரியமரபினராவசோ 
எனக்‌ கருதவும்‌ இடலுண்டு. வானம்‌ நெருப்பு எனவும்படும்‌. 
(அரும்பொருள்‌ நிகண்டு) ஆதலின்‌ சேரமன்னர்‌ அக்கினி 
மரபினர்‌ எனக்‌ குறிக்கும்‌ வழக்குண்மையும்‌ சிந்திக்கத்தக்கது. 
தேவருலகம்போல இன்பம்செறிந்த காடாக விளங்கியது ஆதலின்‌ 
சேரநாட்டுக்கு வான நாடென்னும்‌ பெயர்‌ அமைய, அரந்நாட்டவர்‌ 
வானவர்‌ எனக்‌ குறிக்கப்பட்டனரோ எனக்‌ கருதவும்‌ அமையும்‌, 
நம்‌ தென்னாட்டுப்‌ பகுதியில்‌ மறை மிகுதியாகப்‌ பெய்யுமிடம்‌ 
மேற்குக்‌ கடற்கரைப்‌ பகுதியாதலின்‌ எப்பொழும்‌ மேகக்‌ 
தவழும்‌ கரங்களை யுடைய மலைகள்‌ ரிறைந்த நாடாதலால்‌ வான 
காடு (வானம்‌ - மழை, மேகம்‌) என நாட்டுக்குப்‌ பெயர்‌ அமைய 
அந்‌ நாட்டவர்‌ வானவர்‌ எனப்‌ பட்டனராதல்‌ வேண்டும்‌ என்பா 
இலர்‌. சேரர்‌ நாசமரபினராதலின்‌ அம்மரபினருள்‌ ஒரு பிரிவின 


மாயெ சுவர்க்கர்‌ வானவர்‌ எனப்பட்டனர்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. 


வானவர்‌ ௪௦௨ 


வான்‌ என்பது ஒரு மரவகை. வான்மரம்‌ மிக்குள்ள 
பகுதியிலோடும்‌ ஆறு அப்பெயரோடு வழங்கப்‌ பின்‌ நாட்டிற்கு 
வான நாடென்றும்‌ ஆங்கு வாழ்பவர்க்கு வானவர்‌ என்றும்‌ 
வழங்கி யிருக்கலாம்‌. வானீரம்‌ என்பது வஞ்சிக்கொடியைக்‌ 
குறிக்கும்‌. சேரர்‌ தலைககராதிய வஞ்சி என்னும்‌ பெயர்க்கு 
மணிமேகலை ஆசிரியர்‌ சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ கூறும்‌ காரணத்தை 
நினைப்பின்‌, வஞ்சிக்கொடி நிறைந்‌ துள்ள பகுதியில்‌ பாயும்‌ 
ஆறும்‌ அக்கொடியின்‌ பெயரால்‌ வழங்கப்படலாமன்றோே ? 
ஆதலின்‌ நாட்டிற்கும்‌ அங்கு வாழ்வார்க்கும்‌ அதனடியாகப்‌ 
பெயரமைதல்‌ இயல்பெனக்‌ கொள்ளவும்‌ இடமுண்டு. வானி 
என்னும்‌ ஆற்றினைச்‌ கருதின்‌ இக்காரணம்‌ புலனாம்‌. வானி ஆன்‌ 
பொருறை எனப்‌ பிங்கலநிகண்டு கூறுறெது, ஆதலின்‌ எக்‌ 
காரணம்‌ வானவர்‌ என்னும்‌ மரபுப்பெயருக்குப்‌ பொருந்தும்‌ 
என்பதை அறிஞர்கள்‌ ஆய்க்து கூ அவார்களாக, 

வானவன்‌ என்பது ஒரு மன்னன அ இயற்பெயரா? குடியின்‌ 
பெயரா ? என்பதம்‌ ஆய்வுக்குரியது. சங்க இலக்கியங்களில்‌ 
வானவன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய சேரமன்னன்‌ ஒருவன்‌ 
காணப்படுகன்றான்‌. கொல்லிக்குடவரை அவன்‌ நாட்டத. 
(அகம்‌ ௩௩, ௨௧௩) அவன்‌ போரில்‌ வேட்கையுடையவன்‌; 
பகைவரை வெல்லும்‌ திறலுடையவன்‌ (அகம்‌ ௧௫௯, ௩௮௧, 
௩௦௯). அவனிடம்‌ கப்பற்படையுமிருக்கது (புறம்‌ ௧௨௬). 
புலவர்‌, பாணர்‌ முதலிய இரவலர்‌ அவன்பால்‌ தாம்‌ விரும்பியதைப்‌ 
பெறுவர்‌ (அகம்‌ ௩௦௯) அவனஅ கொல்லி மலைச்சாரலில்‌ எரி 
மருள்‌ மாணிக்கக்‌ கற்களின்‌ ஒளி நிறைந்திருக்கும்‌ (அகம்‌ ௨௧௩). 
அவனது படைத்தலைவன்‌ குதிரை மலைத்தலைவனும்‌ ஈகையும்‌ 
வீரமும்‌ மிகுக்தவனுமாகிய பிட்டன்‌ ஆவன்‌ (அகம்‌ ௭௭, ௧௪௩), 
அவன அ சிறந்த செயல்கள்‌ குடகடலில்‌ காவாய்‌ ஓட்டியதும்‌ 
இமயத்து வில்‌ பொறித்ததுமாம்‌ (புறம்‌ ௩௩, ௧௨௬). இவனைப்‌ 
பாடிய புலவர்கள்‌ மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார்‌, அவூர்க்காவிதிகள்‌ 
சாதேவனார்‌, கருவூர்க்‌ கதப்பிள்ளை சாத்தனார்‌, தாயங்கண்ணனார்‌, 
மதுளை அளக்கர்‌ ஞாழலார்‌ மகனார்‌ மள்ளனார்‌, மதுரை இளங்‌ 
கெளசிகனார்‌ ஆவர்‌. இப்புலவர்களால்‌ பாடப்பட்ட பிற மன்னர்‌ 
கள்‌ சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌, தலை 
யாலக்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌, 
பாண்டியன்‌ கூடகாரத்துத்‌ துஞ்சிய மாறன்‌ வழுதிஆவர்‌. இச்சம 
கால மன்னர்களை க்கொண்டு நோக்கின்‌ வானவன்‌ இமயவரம்ப 
னுக்குப்‌ பிற்பட்டவனாதல்‌ வேண்டும்‌ என்பது தானே போதரும்‌. 
ஆதலின்‌ வானவன்‌ என இலக்கியங்களில்‌ வழங்கப்படுபவன்‌ 
கடல்‌ பிறக்கோட்டிய குட்டுவனா ? பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்டு 
வனா ? இளஞ்சேர லிரும்பொறையின்‌ தந்தையாகிய குட்டுவனு ? 


௪௦௫ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


எனும்‌ ஐயம்‌ எழுதுன்றது. (செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி-சிலம்பு 


௨௪-பமல்‌ சுக-பக்கம்‌ ௪௮௯-௪௯௩.) 


இள்ளிவளவன்‌ காலத்துச்‌ சேரமன்னன்‌ கோதை 
என்பவன்‌. அக்கோதையின்‌ மறவன்‌ பிட்டன்‌ என வடம 
வண்ணக்கன்‌ தாமோதானார்‌ குறிக்கின்றார்‌. வானவன்‌ மறவன்‌ 
பிட்டன்‌ என ௮கம்‌ ௧௪௩-இல்‌ ஆலம்பேரி சாத்தனார்‌ கூ றுகின்முர்‌. 
பிட்டன்‌ இவ்விரு சேரமன்னரது மறவன்‌ என்பதை நோக்கின்‌ 
வானவலும்‌ கோதையும்‌ ஒருவர்பின்‌ ஒருவராக அரசெய்தியவ 
ராதல்‌ வேண்டும்‌ சேரமான்‌ கோதை கடற்கடம்‌ பெறிந்தவ 
னென்றே இமயவிற்‌ பொறித்தவனென்றோ இலக்கியங்கள்‌ 
குறிக்கவில்லை. ஆதலின்‌ வானவனும்‌ கோதையும்‌ இருவேறு 
மன்னராவர்‌. கோதை குட்டுவன்‌ கோதை எனவும்‌ வழங்கப்படு 
றோன்‌. குட்டுவன்‌ கோதை என்பதைக்‌ குட்டுவனாகிய கோதை 
எனவும்‌ குட்டுவன்‌ மகனாகிய கோதை எனவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆதலின்‌ கோதை வானவனுக்குப்‌ பிற்பட்டவன்‌ 
என்பதம்‌, வானவன்‌ இமயவரம்பனுக்குப்‌ பிற்பட்டவனாகிய 
கடலோட்டிய வேல்கெழு குட்டுவனாதல்வேண்டும்‌ என்பதும்‌ 
புலனாகின்றன. (செந்தமிழ்‌ ௪௯-தொகுதி, பக்கம்‌ ௧௨௧). 

வானவன்‌ என்னும்‌ சொற்பொருளை வானயாற்றோடு 
(Honowar) பொருத்தும்போது பிறிதொரு சிந்தனையும்‌ எழு 
இதத. அவ்யாற்றுக்கண்மையிலுள்ள இட்செதையில்‌ வாழ்ந்த 
வானரர்‌ இச்சேர மரபினர்தாமோ ? என்னும்‌ ஓயமேயாம்‌ ௮௮. 
குரங்கர்கள்‌ என்பார்‌ திராவிட மரபினசென்பசனால்‌ இவ்வையம்‌ 


எழுகின்றது. 


நம்ொவர்‌ கெடார்‌ 
[ நாஞ்சில்‌, கா கணபதி] 


ஈம்பின போ்ச னென்றும்‌ 

நன்மையே பெறுவர்‌ திண்ணம்‌ 
அம்புவி வாழ்வு தன்னில்‌ 

அலைவுரு திருக்க எண்ணில்‌ 
அம்புலி தலையில்‌ குடி 

அணிமன றில்‌ ஆடும்‌ அண்ணல்‌ 
எம்பெரு மானை செஞ்சே 

ஏத்‌இநீ வாழ்வாய்‌ ஈன்றே! 





செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ 


(௪) ஆங்லெத்தின்‌ இன்‌ தியமையாமை பற்றித்‌ திரு. தேஷ்முக்‌ 

கருத்து 

££ உலகில்‌ மிகவும்‌ முன்னே ற்றமடைர் தள்ள மொழிகளில்‌ ஒன்றாயெ 
ஆங்கில மொழியைத்‌ தாராளமாகப்‌ பயன்படுத்தாவிடில்‌ சாட்டு மக்களின்‌ 
அறிவு வளர்ச்சியடைய இயலாமற்போகும்‌ தற்கால அறிலியல்‌, தொழில்‌ 
அட்ப இலக்கியங்களில்‌ 3-இல்‌ 2 பங்கு ஆங்கிலத்தில்தான்‌ எழுதப்‌ 
பட்டுள்ளன.?? என்னு கடர்க 20-8-158-இல்‌ புதுதில்லியில்‌ பல்சலேச்‌ 
கழகக்‌ சொடைக்‌ குழுவினரால்‌ கூட்டப்பட்ட மொழிபற்றிய 
மாநாடொன்றில்‌ டே குழுவின்‌ தலைவர்‌ திரு. 9. டி. தேஷ்முச்‌ அவர்கள்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்கள்‌. 

தறிப்பு : விருப்பு, வெப்பு இன்றி ஈடுநின்றா அராய்வார்க்கு 
திரு. சேஷ்முக்‌ அவர்களின்‌ கருத்து ஈன்கு விளங்கும்‌. தற்கால 
உலகியலில்‌ ஆங்கலெ த்‌ இன்‌ துணையின்றி அறிவியல்‌, சலையியல்‌ சொற்களை 
அறிச்து பயன்பெறுவது இயலாத காரியம்‌. எனவே, அரயெலார்‌ இரு. 
தேஷ்முக்‌ அவர்களின்‌ கருத்துரைகளுச்கு ஆச்சமளிப்பார்களென்‌ று 
கம்புகறோம்‌. 


(௨) தாட்டு மொழிபற்றி வங்க முதலமைச்சர்‌ கருத்து 

“பல மொழிகள்‌ காரணமாக சாட்டின்‌ ஒற்றுமை கெடும்‌ என்று 
சான்‌ கருதவில்லை. உருஷியா, கானடா முதலிய மாடுகளில்‌ பல 
மொழிகள்‌ காட்டு மொழியாக இருக்கின்றன. சுவிட்சர்லாம்தில்‌ 
அற்றக்கு ஒரு விழுக்காடு உள்ள மக்களால்‌ பேசப்படும்‌ சோமனாச்‌ 
என்னும்‌ மொழி நாட்டுப்‌ பொதமொழியாச வைக்கப்பட்டுள்ள த. 


இர்‌ தியாவில்‌ ஆரிய, திராவிட, மங்கோலிய மொழிகள்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ பலவித பண்பாடுகளை உடையன. இஙகு ஒரே மொழியை 
சாட்டு மொழியாக வைத்துக்கொள்வது இயலாத காரியம்‌. இச்தியா 
போன்ற ஈாகெளில்‌ ஒன்‌ அக்கு மேற்பட்ட மொழிகளை நாட்டு மொழியாக 
வைத்‌அக்கொள்ளலாம்‌.?! என்று ௪டச்ச இங்களில்‌ வங்க சட்ட மன்றத்‌ 
தில்‌ பேசிய முதலமைச்சர்‌ இரு. பி, ௪. இராய்‌ அவர்கள்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளார்‌. 

தறிப்பு: அமைச்சர்‌ இராய்‌ அவர்களின்‌ இக்‌ கருத்து அரியது ; 
ஆயினும்‌ தமிழக தீ இற்கு இது மிகப்‌ பழைய கருத்து. இதே கருத்தினைப்‌ 
பல அறிஞர்கள்‌ மொழிப்‌ போராட்டக்‌ காலங்களில்‌ இங்குச்‌ கூறியுள்ளார்‌ 
கள்‌. தமிழகத்தின்‌ சருச்துச்கு மதிப்புத்‌ தராவிடினும்‌ மைய அ௮ரசியலார்‌ 
உங்கம்‌ காட்டும்‌ வழிச்சென்றேனும்‌ நாட்டுக்கு நலம்‌ பயப்பார்களாக. 
(௨) அமைச்சர்‌ நேருவுக்கு ஆச்சாரியார்‌ மறுமொழி 

“மொழி பற்றிய செய்தி ஒரு பெரிய செய்தியல்ல, அதனை ஒரு 
பெரிய பொருளாக்கி முதன்மை அமைச்சர்‌ குழப்பத்தை விளைவிக்கிறூர்‌. 
வேறு பெரிய பொருள்களில்‌ கருத்துச்‌ செலுத்தி இம்மொழி பற்றிய 
பேச்சை அவர்‌ நிறுத்திவிட்டால்‌ ஈரானும்‌ எனது இயக்கத்தை நிறுத்தி 
விடுவேன்‌. நாட்டின்‌ ஒற்றுமையைக்‌ கருதியே கான்‌ என்‌ கருத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கிறேன்‌. கான ஒ.ற்‌.ற மைக்கு ஊறு விளைப்பவன்‌ அல்லன்‌, 


௪௦௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௩௨ 


எனவே முதன்மை அமைச்சருக்கு எச்சரிக்கை விடுவது என்‌ கடமை, 
மொழிபத்திய செய்தியில்‌ முதன்மை அமைச்சரின்‌ போக்கு தன்னாட்டு்‌ 
தன்மை rd இருக்கிறது. இது மச்களாட்சி வளர்வதற்கான 
அறிகுறியல்ல.:? என்று 26 8-158-இல்‌ சென்னை கத்தோலிக்‌ சென்டரின்‌ 
ஆதரவில்‌ ஈடைபெற்ற கூட்டத்தில்‌ திரு, இராசகோபாலாச்சாரியார்‌ 
அவர்கள்‌ பேசியுள்ளார்‌. 

மேலும்‌ அவர்‌ பேசுகையில்‌ (மைய அரசியலின்‌ ஆட்சிமொழி 


ஆங்கிலமாக இருர்தாலும்‌, இர்தியாக இருந்தாலும்‌ அதனால்‌ தமிழ்‌ 
மொழிக்கு எவ்வகையிலும்‌ ஊறு நேராது. என்றும்‌ கூறினார்‌. 


துறிப்பு: ஆச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ இர்திய முதலமைச்சர்க்கு 
தபம்‌ தச்திருப்பது பாராட்டத்தக்கதேயாயினும்‌, மைய அரசியல்‌ 
மொழி எதுவாயிருப்பினும்‌ தமிழுக்குக்‌ சேடுவராது என்பதுதான்‌ 
புரியாத பொருள்‌. இந்திய ஆட்சியின்கழ்த்‌ தமிழகம்‌ இருந்து பொது 
மொழி இச்தியாசவும்‌ இருக்குமானால்‌ அதனால்‌ நிச்சயமாகத்‌ தமிழ்‌ 
கெடும்‌; தமிழகத்தின்‌ விடுதலை வாழ்வும்‌ கெடும்‌. எனவே ஆச்சாரியார்‌ 
அவர்களின்‌ ரோக்கமெல்லாம்‌ இர்‌ தியாவின்‌ ஒற்றுமையை முதன்மை 
யாகக்கொண்டதாகவன்றித்‌ தமிழ்மொழியின்‌ உயர்வு, தமிழகத்தின்‌ 
விடுதலை வாழ்வு ஆகியவற்றை முதன்மையாகக்‌ கொண்டதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. 


(௪) பழந்தமிழ்ச்‌ சுவடி 

எட்டயபுரத்தில்‌ பல அண்டுகளாசப்‌ பேணுதலின்‌ றிக்‌ டெர்தக. 
திருராவுக்கரசு நாயனார்‌ இருமடம்‌, அண்மையில்‌ சைவவேளாளச்‌ சிறப்‌ 
பினர்‌ சிலர்‌ முன்வந்து அம்‌ மடத்தைப்பழு த பார்த்துச்‌ சீர்மையுறச்‌ செய்ய 
முன்வம்தனர்‌ அங்கு ஏராளமான தீமிழ்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடிகள்‌ காணப்‌ 
பட்டனவாகச்‌ தெரிகின்றது. அவற்றுள்‌ தொல்காப்பியம்‌, திருக்குறள்‌, 
பாரதம்‌, சூளாமணி, திருவிளையாடற்புராணம்‌, ரிக்தாமணி முதலியன 
சிறப்பாகக்‌ குறிச்கப்பெறுவன, இச்‌ சுவடிகள்‌ இருதாறு ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னதெனவும்‌ தெரிகிற. 
(டு) மலையாளக்‌ கவிஞர்‌ வள்ள ததோல்‌ மறைவு 

இப்‌ பெரும்புலவர்‌ வள்ளத்தோல்‌ சா.ராயணமேனன்‌ என வழங்கப்‌ 
பெறுவர்‌, இவர்‌ 18-8-58 இரவு 10 மணிக்கு இறையடிசேர்ச்தார்‌. 
இவர்‌ அரசவைப்‌ புலவர்‌. ,1954-இல்‌ இர்‌ திய மக்சளாட்டித்‌ தலைவரால்‌ 
£பஅமவிபூசணம்‌' என்னும்‌ பட்டம்பெற்றனர்‌. அகவை 79. இவர்க்கு 
ஆண்மக்கள்‌ ஐவரும்‌, பெண்மக்கள்‌ மூவரும்‌ உளர்‌. தம்‌ அகவை 
பன்னிரண்டிலேயே காப்பியம்‌ இயற்றினமென்ப. இராமாயணம்‌, இருக்கு 
வேதம்‌ முதலியவற்றை மொழிபெயர்த்ததாகவும்‌ தெரிகிற து. 


(௬) 1769-ஆம்‌ அகவையின்‌ மாண்ட முதியோர்‌ 


போகோடா (கொலம்பியா) இவர்‌ பெயர்‌ சாவியர்‌ பெரைரா என்ப. 
இவர்‌ மாண்‌ டீரியாவிலுள்ள கிழவர்‌ விடுதியின்‌ வாழ்வினர்‌. இவர்‌ 
1789-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பிறர்தவர்‌. 1819-இல்‌ கொலம்பியா உரிமைப்‌ 
போரில்‌ போராடியவர்‌. பிரஞ்சுப்‌ புரட்சியைப்‌ பார்த்ததாகவும்‌ தெரி 
கிறது. இவர்‌ பல ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ யு. எஃச்‌. ஏ சென்ற காலத்து 
அங்குள்ள மருத்துவ முதன்மையர்‌ பலர்‌ இவரை ஆராய்ர்து 150 ௮௪ 
வைக்கு மேலிருக்சலாமெனக்‌ கூறினராம்‌, 


பரல்‌-௮ | ம திப்புரை ௪௦௪ 


(எ) அடுக்குமொழி ஆவுடையப்பச்‌ செட்டியார்‌ மறைவு 

இவர்‌ திருநெல்வேலி மாவட்டம்‌ காருகுறிச்சியைச்‌ சேர்ர்த சைவ 
வேளாண்‌ செட்டிமாபினர்‌. இயலிசைப்புலமை வாய்ந்தவர்‌. சிவத்‌ 
தொண்டர்‌. சைவத்தைச்‌ சொற்பொழிவு வாயிலாகவும்‌, சதை இசை 
வாயிலாகவும்‌ எங்கும்‌ பரப்பிய சான்றோர்‌. 8-&.68 இல்‌ இறைவன்‌ 
இருவடி எய்தினர்‌. அஃர்தம்‌ அருயிர்‌ பேரின்புறுமாக. குடும்பத்தார்க்கு 
எங்கள்‌ பரிவும்‌ ஆறுதலும்‌ உரியவாகுச. 





மதிப்புரை 


6 தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாறு தோலசாப்பியம்‌ ?' 

(ஆக்கியோர்‌ : வித்துவான்‌ ௧, வெள்ளைவாரணன்‌, விரிவுரை 
யாளர்‌, தமிழாராய்ச்சித்துறை, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌. விலை 
ரூபா. 5-88.] 

இர்தூல்‌ அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக வெளியீடாகும்‌. இது 
தமிழின்‌ தொன்மை முதனூலாகத்‌ இகழும்‌ “தொல்காப்பியத்‌ தின்‌? 
அய்மைச்‌ றெப்புணர்த்‌ தும்‌ வாய்மை நூலாகும்‌. இத்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
தலைச்‌ சங்கத்திறுதியிலும்‌ இடைச்‌ சங்கத்துத்‌ அவக்கத்திலும்‌ 
வீற்றிருந்த ஒல்காப்‌ பெரும்புகழ்த்‌ தொல்சாப்பியனாரென்னும்‌ தனித்‌ 
தமிழ்‌ முனிவானாரால்‌ யாத்தருளப்பெற்றது. இவ்வருணூல்‌ ஏனைய 
மொழிகளில்‌ காணப்படும்‌ மொழிஇலக்கணம்‌ போன்‌ றுமட்டும்‌ 
அமையாது தமிழச அமைவு, மக்கட்பண்பு, ஒழுகலாறு, ஆட்சிமுறை, 
உழைப்பு ஊண்‌ ஒற்றுமை அன்பின்பு முதலிய வாழ்க்கைச்‌ இறப்பு, 
தெடவங்கொள்கை, தெய்வவழிபாடு, உலகுண்மை, பல்லுயிருண்மை, 
விழுமிய முழுமுதலாம்‌ ஒரு கடவுளுண்மை, செல்வநிலையாமை, இளமை 
நிலையாமை, யாக்கை நிலையாமை, உலக நிலையாமை அருள்நிலை 
யொழுக்கம்‌, சிறந்தது பயித்தல்‌ முதலிய உய்வுத்துறைகளும்‌, இசை 
முறையும்‌, காடகமுறையும்‌, திருமணமுறையும்‌, பிறவும்‌ சிறப்புற 
அமைந்த பொருள்‌ பகுதியும கொண்ட தனித்தமிழ்‌ மறை மூலாகும்‌. 
இர்தூல்‌ பொதுவாக உலகத்தார்க்கு உறுஇபயக்கும்‌ ஒப்புயர்வில்லா 
தூலாகவும்‌, சிறப்பாகத்‌ தமிழக மாந்தர்க்கு உய்வினைப்‌ பயக்கும்‌ ஒரு 
தனிக்‌ கருவூலமாகவும்‌ திகழ்கின்ற. 


இதன்‌ இலக்கியமாகத்‌ திகழ்வது செந்தமிழ்ப்‌ பொதுமறையாம்‌ 
திருவள்ளூவநாயனார்‌ அருளிச்செய்த இருக்குறளாகும்‌. இவ்விரண்டும்‌ 
முறையே உடலுயிர்போன்‌ றன. இவ்விருபெரு நூற்களானுணர்த்தப்‌ 
படும்‌ மெய்ப்பொருட்‌ கொள்கைகளே. தொன்மைத்‌ தயிழக மாச்தரின்‌ 
நன்மைச்‌ சமையமாகும்‌. தனித்‌ தமிழரின்‌ மெய்ந்நெறிக்கோள்‌ 
“முப்பொருரூண்மை, அப்பொருள்‌ வண்ணமும்‌ இயையும்‌, செப்பரும்‌ 
சார்பும்‌. ஒப்பரும்‌ இன்பமும்‌?? தப்பின்றித்தேறிக்‌ கடைப்பிடி த்தொழுகுவ 
தாகும்‌. அதனை இவ்வாசிரியர்‌ அகப்புறச்‌ சான்றுகளுடன்‌ ஐயமகற்றித்‌ 
துணிபுற சாட்டியுள்ளார்‌. 


தொல்காப்பிய முனிவானாரின்‌ காலமும்‌ சமயமும்‌ ஞாலமயங்கச்‌ 
சாலப்‌ பிழைபாடுடன்‌ இதன்முன்‌ பல காலங்களில்‌ பலராலும்‌ ஏகொரு 


௪௦௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


வலிய சான்றுமின்றித்‌ தத்தம்‌ மனம்போனவாறு விரைந்து வரைந்து 
வெளிப்படுத்தட்பட்டுள்ளன. அவையனை ததிற்கும்‌ ஈடுநிலை பிறழாது 
ஆசிரியர்‌ மறைமலையடி களார்‌ முதலியோரால்‌ அவ்வப்போது ஏதுவின்‌ 
முடிதீதுக்காட்டி வலிய சான்றுகளுடன்‌ மறுப்புக்கள்‌ வெளிட்போச்‌ 
துள்ளன. எனினும்‌, இக்நால்போன்று அவையெல்லாம்‌ பல்கலைக்‌ கழக 
வெளியிடன்று. உண்மை தேற்றும்‌ ஒப்பில்‌ இந்நூல்‌ எல்லாரும்‌ 
போற்றும்‌ சொல்லரும்‌ பல்கலைக்‌ கழக வெளிமீடாக அமைந்துள்ளது. 
மேலும்‌ முறைமன்‌ ஓ நடுவர்‌ நிறைமொழிபோன்‌ அ அறுதியிட்டு உறுதி 
யுசைக்கும்‌ ஆராய்ச்சித்துழைச்‌ சார்பாகப்‌ போந்த தனி மாண்பும்‌ இணி 

அறப்‌ பொருந்தியது. எனவே இஃது. எ.த்திறத்தார்‌ ஐயத்சையும்‌, 
மயலையும, தீமொற்றப்பிறழ்ச்சியையும்‌ முற்ற அகற்றி உண்மை காட்டும்‌ 
ஒண்மையுடைத்‌ தென்பதுறுதி. 


இதன்‌ ஆசிரியரவர்கள்‌ அறிஞர்‌ எம்‌. சீனிவாசையங்கார்‌ அவர்கள்‌ 
முதல்‌ அறிஞர்‌ எஸ்‌. வையாபுரிப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ ஈறாசவுள்ள பல்லோர்‌ 
மறுத்துவரைச்த மறுப்புகளையெல்லாம்‌ அறச்‌ திறம்பாமுறையால்‌ சேர்மை 
புடன்‌ நிரலே மறுத்துள்ளார்கள்‌. அதன்‌ சிறப்பெல்லாம்‌ உண்மை 
காணும்‌ வேட்கைசேர்‌ ஆய்வாளர்‌ நூலுட்காண்பா.ராக, தொல்காப்பிய 
மூனிவ.னாரின்‌ காலம்‌ நூலுள்‌ (105) மேனாட்டாசிரியர்‌ ழ்சாட்டாசிரியர்‌ 
ஆடிய தோலாநாவின்‌ மேலோர்‌ ஈடுநினருய்க்து சண்ட சஈன்முடிபுகளை 
எடுத்துக்காட்டி மேலெல்லை 4. மு. (5820) ஐயாமிரத்‌ அ முர்தூற்றிருபது 
என நாட்டியுள்ளார்கள்‌. இம்முடிபினை உண்மை ஆய்வாளர்களனைவர்‌ 
களும்‌ ஒரு மனமாக ஏற்பரென்றே ஈம்புகன்றோம்‌. 


இச்நூல்‌ இரு பகுதிகளாக அமைர்‌ அள்ள ௮. முதற்பகு திக்கண்‌ 
“கொல்காப்பியம்‌ என்பது முதல்‌ தொல்காப்பியனார்‌ சமயம்‌ என்பதிறாக 
இருபத்தைம்‌ து தலைப்புகளும்‌, இரண்டாம்‌ பகுதியில்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
அதலிய பொருள்‌, எழுத்ததிகாரம்‌, சொல்லதிகாரம்‌, பொருளதிகாரம்‌ 
என முப்பெரும்‌ பிரிவுக டர்‌ ஒவ்வொன்‌ றற்குமுரிய ஒன்பதொன்‌ 
பதியல்களுமாயெ இருபத்தேழு இயல்களும்‌ அமைக்துள்ளன. எல்லாம்‌ 
செவ்வையாக ஆய்ர்து ஈன்முறையில்‌ விளக்கமும்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 
முச்சங்க வரலாறுகள்‌, சங்க நூற்களின்‌ மாண்புகள்‌, உரையாசிரியர்‌ 
களின்‌ உரை விளக்கங்கள்‌, உரையாலும்‌ தெளியமுடியா த அண்பொருட்‌ 
டெளிவுகள்‌, அரற்பாக்களின்‌ உண்மை வடிவங்கள்‌ எல்லாம ஒண்மையுற 
எண்மையாசச்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 


இதனை ஆசிரியர்‌, மாணவர்‌, ஆய்வாளர்‌, ௮மிழ்‌ இனுமினிய தீயிழ்‌ 
மொழி பேணும்‌ அறிஞர்கள்‌, இருபெரும்‌ திராவினர்‌ யாவரும்‌ வாங்கிக்‌ 
கற்றும்‌ கற்பித்தும்‌ இன்புறுவாராக. தமிழக இல்லங்களையும்‌, நூலகக்‌ 
களையும்‌, படிப்பகங்களையும்‌, கல்லூரிகளையும்‌, பொதுறிலையவகளையும்‌, 
இருமடங்களையும்‌, திருக்கொவில்களையும்‌ அணிசெய்யும்‌ சிறப்புகள்‌ 
பலவற்றுள்ளும்‌ இது தனிச்‌ சிறப்பும்‌ முதன்மையும்‌ வாய்ந்ததொன்றாம்‌ 


என ஈம்புனெரோம்‌. 
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